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(1) Ed il Signore parld a Mos6 nel deserto di Sinai, nel pa- 
diglione di congregazione, nel primo (giorno) del mese se- 
condo, neir anno secondo della loro uscita dalla terra d'Egitto, 
con dire : (2) Fate il novero di tutta la congrega dei figli di 
Israel, (distinti) secondo le loro famiglie e i loro casati, nu- 
merandone i nomi, tutt'i maschi, individualmente. (3) Dall'eta 
di vent'anni in su, chiunque in Israel esce nelF esercito, li 
registrerete, tu ed Aronne, (distribuiti) nelle loro schiere. 
(4) E con voi siavi un uomo per ciascheduna tribu, dei quali 
ognuno sia il capo del proprio casato. (5) E questi sono i no- 
mi degli uomini che v* assisteranno : di Ruben, Elissur figlio 
di Scedeur. (6) Di Simeone, Scelumiel figlio di Ssurisciaddai. 
(7) Di Giuda, Nahhscion figlio di Amminadav. (8) D'Issachar, 
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NUMERI 1 

Nethanel figlio di Ssuar. (9) Di Zevulun, Eliav figlio di Hhelon. 
(10) Dei figli di Giuseppe [divisi in due tribu] : di Efraimo, 
Elisciama figlio d'Ammihud; di Manasse, Gamliel figlio di Pe- 
dassur. (11) Di Binjamin, Avid&n figlio di Ghideoni. (12) Di 
Dan, Ahhiezer figlio d'Ammisciaddai. (13) Di Ascer, Paghiel 
figlio di Ochran. (14) Di Gad, Eljassaf figlio di Deuel. (15) Di 
Naftali, Ahtaira figlio di Enan. (16) Questi sono quelli che ven- 
gono chiamati al consesso, i principi delle loro paterne tribu, 
i capi cioe delle migliaja d' Israel. (17) E Mos6 ed Aronne 
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NUMERI I 

pre'sero questi uomini, che furono [da Dio] additati per nome. 
(18) E fecero adunare tutta la congrega nel primo del mese 
secondo, e ne vennero fatti i registri genealogici per fami- 
glie e casati, col numero dei nomi, dall'eta di vent'anni in 
su, individualmente. (19) Come il Signore comando a Mosfc, 
questi li numero nel deserto di Sinai. (20) E risultarono i figli 
di Ruben, primogenito d' Israel, i loro discendenti (cioe), di- 
stinti per famiglie e casati, numerati i nomi, individualmente, 
tutt' i maschi, dalF eta di vent' anni in su, tutti quelli ch'escono 
nelP esercito ; (21) I registrati (dico) della tribu di Ruben (fu- 
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NUMERI I 

rono) quarantasei mila e cinquecento. (22) Dei figli di Simeone, 
i discendenti, distinti per famiglie e casati, i suoi registrati, 
numerati i nomi individualmente, tutt'i maschi dall' eta di 
vent'anni in su, tutti quelli ch'escono nell'esercito; (23) I 
registrati (dico) della tribu di Simeone (furono) cinquantanove 
mila e trecento. (24) Dei figli di Gad, i discendenti, distinti 
per famiglie e casati, numerati i nomi, dalPeta di vent'anni 
in su, tutti quelli ch'escono nelF esercito ; (25) I registrati 
(dico) della tribu di Gad (furono) quarantacinque mila, sei- 
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NUMERI I 

cento e cinquanta. (26) Dei figli di Giuda, i discendenti, di- 
slinti per famiglie e casati, numerati i nomi, dall'eta di ven- 
t'anni in su, tutti quelli ch'escono neiresercito; (27) I regi- 
strati (dico) della tribu di Giuda (furono) settantaquattro mila 
e seicento. (28) Dei figli d'Issachkr, i discendenti distinti per 
famiglie e casati, numerati i nomi, dalP eta di vent' anni in su, 
tutti quelli ch'escono neir esercito ; (29) I registrati (dico) 
della tribu di Issachar (furono) cinquantaquattro mila e quat- 
trocento. (30) Dei figli di Zevulun, i discendenti, distinti per 
famiglie e casati, numerati i nomi, dalPeta di vent' anni in su, 
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NUMERI I 

tutti quelli ch'escono nell' esercito ; (31) I registrati (dico) della 
tribu di Zevulun (furono) cinquantasette mila e quattrocento. 
(32) Dei figli di Giuseppe [divisi in due tribu]: dei figli d'E- 
fraim, i discendenti, divisi per famiglie e casati, numerati i 
nomi, dall'eta di vent'anni in su, tutti quelli ch'escono nel- 
r esercito ; (33) I registrati (dico) della tribu d' Efraim (furono) 
quarantamila e cinquecento. (34) Dei figli di Manasse, i di- 
scendenti, distinti per famiglie e casati, numerati i nomi, dal- 
l'eta di vent'anni in su; tutti quelli ch'escono nelF esercito ; 
(35) I registrati (dico) della tribu di Manasse (furono) trenta- 
xiue mila e dugento. (36) Dei figli di Binjamin, i discendenti, 
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NUMERI I 

distinti per famiglie e casati, numerati i nomi, dall'eta di 
vent'anni in su, tutti quelli ch'escono nelF esercito; (37) I regi- 
strati (dico) della trihu di Binjamin (furono) trentacinque mila 
e quattrocento. (38) Dei figliMi Dan, i discendenti, distinti per 
famiglie e casati, numerati i nomi, dall'eta di vent'anni in su, 
tutti quelli ch' escono neir esercito ; (39) 1 registrati (dico) della 
Iribu di Dan (furono) sessantadue mila e settecento. (40) Dei 
figli d'Ascer, i discendenti, distinti per famiglie e casati, nu- 
merati i nomi, dall' eta di vent' anni in su, tutti quelli ch'escono 
ntll esercito; (41) I registrati (dico) della tribu d'Ascer (fu- 
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il HUMERI I 

rono) quarantaun mila e cinquecento. (42) Dei figli di Naftali, 
i discendenti, distinti per famiglie e casati, numerati i nomi, 
dall'eta di vent'anni in su, tutti quelli ch'escono nell' esercito ; 
(43) I registrati (dico) della tribu di Naftali (furono) cinquan- 
tatre mila e quattrocento. (44) Quest' k Y enumerazione fatta 
da Mose ed Aronne, insieme coi principi d' Israel, dodici uo- 
mini, un uomo per ogni casato. (45) E furono tutt' i registrati 
dei figli d' Israel, distinti per casati, dalFeta di vent'anni in 
su, chiunque in Israel esce nelPesercito; (46) Furono (dico) 
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HUMERI I 

tutt'i registrati: seicentotre mila, cinquecento e cinquanta. 
(47) I Leviti poi, tutta cioe la loro tribu paterna, non furono 
registrati in mezzo agli altri. (48) Ed il Signore parlo a Mose, 
con dire: (49) Pero i figli di Levi non devi registrare, nfe 
fame F enumerazione, cogli altri figli d' Israel [poiche non de- 
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NUMERI I 

vono formar parte dell' esercito]. (50) Devi invece incaricare 
i Leviti della cura del tabernacolo della Legge e di tutt' i 
suoi arredi, e di quanto gli appartiene; eglino porteranno il 
tabernacolo e tutt'i suoi arredi, ed eglino ne saranno i mi- 
nistri, ed intorno al tabernacolo stanzieranno. (51) E quando 
il tabernacolo dovra porsi in viaggio, lo caleranno giu i Le- 
viti; e quando il tabernacolo dovra fermarsi, lo ergeranno i 
Leviti; e Testraneo che s* avvicinasse sara fatto morire. (52) I 
flgli d' Israel- s'accamperanno, divisi in varie schiere, ciasche- 
duno presso il suo campo, e presso il suo corpo d' esercito. 
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NUMERI MI 

(53) Ed i Leviti stanzieranno intorno al tabemacolo della 
Legge, affinche la congrega dei figli d' Israel non incorra 
nell'ira (celeste); i Leviti cioe avranno cura della custodia 
del tabemacolo della Legge [onde altri non tocchi gli oggetti 
sacri]. (54) E i figli d' Israel eseguirono: fecero pienamente, 
quanto il Signore comando a Mosfc. 

II 

(1) Ed il Signore parlo a Mose e ad Aronne, con dire: 
(2) I figli d' Israel s' accamperanno, ciascheduno presso il suo 
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NUMERI II 

corpo d' esercito ; con insegne [differenti] pei varj casati ; ac- 
camperannosi intorno al padiglione di congregazione, in di- 
stanza (da esso). (3) Quelli che accamperannosi dalla parte di 
levante saranno quelli del corpo d' esercito, detto il campo di 
Giuda, divisi nelle varie loro schiere; ed il principe dei figli 
di Giuda e Nahhscion figlio d'Amminadav. (4) Ed il suo eser- 
cito consta di registrati settantaquattro mila e seicento. (5) E 
gli accampati vicino a lui (saranno) quelli della tribu d'lssa- 
char, ed il principe dei figli d'Issachar e Nethanel figlio di 
Ssuar. (6) Ed il suo esercito consta di registrati cinquan- 
taquattro mila e quattrocento. (7) (Come pure) la tribu di 
Zevulun, ed il principe della tribu di Zevulun e Eliav figlio 
di Hhelon. (8) Ed il suo esercito consta di registrati cinquan- 



Digitized by 



Google 



a -maa 16 



OHpsn-S? oo) jrtofD yrwj eft* 

f v t/v ;• : f v v - : t : _r -: |- : 

pi«i ronD 'Sri o d n#D» rwm 
wSk jiun odS «wi oniojfS ruon 

HDD vS# DJinni m WlHD' B>Dm ftStf 

-jl SwpW f#w y^S *rtfm jtyDt? 
onstom n^n onnpsi iiojn ■« :ne>nw 

♦JdS *rt«1 nil HDD1 pp) J/VlKD #Ssri tlStt 



NUMERI II 

tasette mila e quattrocento. (9) Tutti i registrati appartenenti 
al campo (detto) di Giuda sono centottantasei mila, e quattro- 
cento, divisi nelle varie loro schiere. (Questi) si moveranno 
i primi. (10) II corpo d'esercito, (detto) il campo di Ruben, 
(stara) dalla parte di mezzodi, diviso nelle varie sue schiere; 
ed il principe dei figli di Ruben e Elissur figlio di Scedeur. 
(11) Ed il suo esercito consta di registrati quarantasei mila 
e cinquecento. (12) E gli accampati vicino a lui (saranno) : 
la tribu di Simeone, ed il principe della tribu di Simeone e 
Scelumiel figlio di Ssurisciaddai. (13) Ed ii suo esercito consta 
di registrati cinquantanove mila e trecento. (14) E la triba 
di Gad, ed il principe dei figli di Gad b Eljassaf figlio di Reufel. 
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HUMERI 11 

(15) Ed il suo esercito consta di registrali quarantacinque 
mila, seicento e cinquanta. (16) Tutt' i registrati appartenenti 
al campo di Ruben sono cencinquantun mila, quattrocento e 
cinquanta, divisi nelle varie loro schiere; e si moveranno i 
secondi. (17) Indi si movera il padiglione di congregazione^ 
il campo (cioe) dei Leviti, nel mezzo dei (quattro) campi; 
come si accamperanno, cosi si moveranno, ognuno al suo 
luogo nei loro corpi d' esercito. (18) II corpo, detto il campo 
d'Efraim, diviso nelle varie sue schiere, (stara) dalla parte 
di ponente, ed il principe dei figli d'Efraim e Elisciama figlia 
d'Ammihud. (19) Ed il suo esercito consta di registrati qua- 

Luzzatto S. D. — Vol. IV 2 
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HUMERI II 

ranta mila e cinquecento. (20) E vicino a lui (stara) la tribu 
di Manasse, ed il pridcipe dei figli di Manasse fe Gamliel figlio 
di Pedassur. (21) Ed il suo esercito consta di registrati tren- 
tadue mila e dugento. (22) Come pure la tribu di Binjamin, 
€d il principe dei figli di Binjamin e Avidan figlio di Ghideoni. 
(23) Ed il suo esercito consta di registrati trentacinque mila 
e quattrocento. (24) Tutt' i registrati dal campo d' Efraim sono 
centottomila e cento, divisi nelle varie loro schiere; e si mo- 
veranno i terzi. (25) II corpo, detto il campo di Dan, (stara) 
dalla parte di settentrione, diviso nelle varie sue schiere ; ed 
il priricipe dei figli di Dan e Ahhiezer figlio d'Ammisciaddai. 
(26) Ed il suo esercito consta di registrati sessantadue mila 
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HUMERI II 

e settecento. (27) E gli accampati vicino a lui (saranno) quelli 
della tribu d'Ascer, ed il principe dei figli d'Ascfer fe Paghiel 
figlio di Ochran. (28) Ed il suo esercito consta di registrati 
quarantun mila e cinquecento. (29) Come pure la tribu di 
Naftali, ed il principe dei figli di Naftali fe Ahhira figlio di 
Enan. (30) Ed il suo esercito consta di registrati cinquantatre 
mila e quattrocento. (31) Tutt'i registrati appartenenti al 
campo di Dan son cencinquantasette mila e seicento ; e, divisi 
nelle varie loro schiere, si moveranno gli ultimi. (32) Quest'e 
la recensione dei figli d' Israel, distinti nei loro casati. Tutt'i 
registrati dei (quattro) campi, divisi nelle varie loro schiere, 
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21 HUMERI II-IIl 

sono seicentotre mila, cinquecento e cinquanta. (33) Ed i Le- 
viti non furono enumerati in mezzo ai figli d' Israel, come il 
Signore comando a Mos&. (34) E gFIsraeliti eseguirono. Pie- 
namente come il signore comando a Mos6, cosi s'accampa- 
rono, divisi nei loro corpi d' esercito, e cosi si mossero; di- 
stinto ciaschedun corpo nelle sue famiglie e nei suoi casati. 



Ill 



(1) E quest' e la progenie d'Aronne e Mose, quand'il Si- 
gnore parlo a Mose nei monte Sinai. (2) E questi sono i nomi 
dei figli d'Aronne: il primogenito fu Nadav; indi Avihu, Eleaz- 
zaro e Ithamar. (3) Son questi i nomi dei figli d' Aronne, sa- 
cerdoti che furono unti, ed installati ad esercitare le funzioni 
sacerdotali. (4) Pero Nadav ed Avihu morirono davanti al Si- 
gnore, presentando innanzi al Signore un fuoco estraneo; (mo- 
rirono, dico) nei deserto di Sinai, in vita d'Aronne loro padre, 
senz'avere figliuoli, e rimasero sacerdoti Eleazzaro ed Ithamar. 
(5) Ed il Signore parlo a Mose con dire : (6) Avvicina [a me, 
v. XVI. 9-10, cioe dichiara eletti] quelli della tribu di Levi, 
e ordina che stiano ai comandi d'Aronne sacerdote, e gli siano 
ministri. (7) Faranno Pufficio di lui, e di tutta la congrega, 
davanti al padiglione di congregazione, in quanto a fare il 
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HUMERI III 

servigio del tabernacolo. (8) Avranno cura di tutti gli arredi 
del padiglione di congregazione, e faranno Pufficio dei figli 
d' Israel, in quando a prestare il servigio del tabernacolo. 
(9) Darai i Leviti ad Aronne ed ai figli suoi; essi sono asse- 
gnati a lui, tra i figli d' Israel, in qualita di Nethunim [servi 
del tempio, altrimenti detti Nethinim]. (10) Ed Aronne e i 
figli suoi incaricherai di custodire il proprio sacerdozio [onde 
le sacre funzioni non vengano esercitate da altri] ; e Pestraneo 
che s' avvicinasse, sara fatto morire. (11) Ed il Signore parlo 
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HUMERI III 

a Mose, con dire: (12) Io poi, ecco, prendo i Leviti di mezzo 
ai figli d' Israel, in cambio di tutt' i primogeniti, i primi parti 
dei figli d' Israel; ed i Leviti apparterranno a me. (13) Pe- 
rocche a me appartiene ogni primogenito. Quando percossi 
ogni primogenito nella terra ffEgitto, consacrai a me ogni 
primogenito in Israel, tanto delle persone, che delle bestie. 
(I Leviti quindi) apparterranno a me, il Signore. (14) Ed il 
Signore parlo a Mose nel deserto di Sinai, con dire : (15) Enu- 
mera i figli di Levi, distinti per casati e famiglie; tutt' i ma- 
schi, dall'eta d'un mese in su, li numererai. (16) E Mose li 
numero per ordine del Signore, come gli fu comandato. 
(17) Furono questi i figli di Levi, coi loro nomi : Gherescion, 

©nbS ->np :1TP *h CP) .manpa P7i3i? d"ji 7i3i?b orA v^ob Diwa bo 



Digitized by 



,V Google 



J 13103 24 



<m *msi nnpi fish* ori»tra nS-'ja 

nioy orinsra 1 ? nnp u:m «» vpuvh 
orinatrDS nno o:m © jlwjn fnan irtsn 
jvaVnVt /instfo on rh* wdi »Shd 

(M) vyhm rinseto on rh* tyDtsfri 
nSyoi BhpnaD nirSs iSDDa ampe 
cc» Jnwo ponvtrsSK npntr oiinps 
:nD* w ptran nn* ♦jehan rinstrD 
: Wrp *id»Sk ♦iehaS air/va «wi m 



HUMERI III 

e Kehat e Merari. (18) E questi sono i nomi dei figli di Ghe- 
rescion, capi d' altrettante famiglie: Livni e Scimei. (19) E i 
figli di Kehat, capi d'altrettante famiglie, (furono) Amram e 
Isshar, e Hhevron ed Uzziel. (20) E i figli di Merari, capi d' al- 
trettante famiglie, (furono :) Mahhli e«Musci. Questi formarono 
le famiglie dei Leviti, divise in varj casati. (21) A Gherescion 
(appartengono) la famiglia dei Livniti e la famiglia dei Sci- 
meiti. Sono queste le famiglie dei Gheresciuniti. (22) I loro 
registrati, numerati tutt'i maschi, dalPeta d'un mese in su; 
i loro registrati (dico) sono settemila e cinquecento. (23) Le 
famiglie dei Gheresciuniti stanzieranno al di dietro del ta- 
bernacolo, dalla parte di ponente. (24) Ed il principe del ca- 
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NUMERI III 

sato dei Gheresciuniti e Eliassaf figlio di Lael. (25) E l'uffizio 
dei figli di Gherescion nel padiglione di congregazione (con- 
cerned) il tabernacolo [cioe le cortine di bisso ecc], ed il 
padiglione [cioe le cortine di pelo di capra], e la sua coperta 
[di pelli di montoni e di tassi], e la tenda all'ingresso del 
padiglione di congregazione. (26) E le cortine delF atrio, e la 
tenda all'ingresso delP atrio, che circonda [rinchiude] il ta- 
bernacolo e l'altare ; come pure le sue corde con tutto il re- 
lativo occorrente. (27) Ed a Kehat (appartengono) la famiglia 
degli Amramiti e la famiglia degP Isshariti, e la famiglia dei 
Hhevroniti, e la famiglia degli Uzzieliti. Sono queste le fa- 
miglie dei Kehathiti. (28) Numerati tutt'i maschi, dalPeta 
d'un mese in su, (furono) ottomila e seicento, incaricati della 
cura del luogo sacro. (29) Le famiglie dei figli di Kehat stan- 
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HUMERI III 

zieranno in fianco del tabernacolo, dalla parte di mezzodi. 
(30) Ed il principe del casato delle famiglie dei Kehathiti 6 
Elissafan figlio di UzzieL (31) Ed il loro uffizio (concernera) 
l'Arca, e la mensa, ed il candelabro, e gli altari, e i sacri 
arredi, coi quali si ufflzia; e la tenda, e tutt'il suo occor- 
rente. (32) Ed il principe supremo dei Leviti e Eleazzaro fi- 
glio d'Aronne sacerdote, (il quale avra) la soprantendenza 
degP incaricati della cura del luogo sacro. (33) A Merari (ap- 
partengono) la famiglia dei Mahhliti, e la famiglia dei Musciti. 
Sono queste le famiglie di Merari. (34) E i loro registrati, 
numerati tutt' i maschi, dair eta d' un mese in su, (furono) sei- 
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NUMERI III 

mila e dugento. (35) Ed il principe del casato delle famiglie 
di Merari e Ssuriel figlio d'Avihhail. Questi stanzieranno in 
fianco del tabernacolo, dalla parte di settentrione. (36) E gli 
oggetti affidati alia cura dei figli di Merari (saranno) le assi 
del tabernacolo, e le sue sbarre, e le sue colonne, e le sue 
basi, e tutt'i suoi arnesi, e tutt'il relativo occorrente. (37) E 
le colonne dell'atrio, tutt'intorno, e le loro basi, e i loro 
chiodi, e le loro corde. (38) E quelli che stanzieranno davanti 
al tabernacolo, dalla parte di levante, (cioe) rimpetto ai pa- 
diglione di congregazione, alForiente, (saranno) Mose, ed 
Aronne, e i figli suoi; incaricati della cura del luogo santis- 
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29 HUMERI in 

simo, per guardarne [tenerne lontani] i figli d' Israel; e Te« 
straneo che s' awicinasse sara fatto morire. (39) Tutt' i regi- 
strati dei Leviti, numerati da Mosfe ed Aronne, per ordine 
del Signore, distinti per famiglie, tutt' i maschi, dall' eta d'un 
mese in su, (furono) ventidue mila. (40) Ed il Signore disse 
a Mose: Registra tutt'i primogeniti maschi dei figli d' Israel, 
dalP eth d f un mese in su, e leva la somma dei loro nomi. (4i) 
Indi prenderai i Leviti per me, il Signore, in cambio di tutt' i 
primogeniti dei figli d' Israel ; ed il bestiame dei Leviti in cam- 
bio di tutt' i primogeniti del bestiame del figli d' Israel. (42) E 
Mose registrd, come il Signore gli comando, tutt' i primogeniti 
dei figli d' Israel. (43) E tutt'i primogeniti maschi, numerati i 
nomi dalFeta d'un mese in su, tutti (dico) i loro registrati, furono 
ventiduemila, dugento settantatre. (44) Ed il Signore parlo a 
Mos6, con dire : (45) Prendi i Leviti in sostituzione di tutt'i pri- 
mogeniti dei figli d' Israel, ed il bestiame dei Leviti in cambio 
del loro bestiame; ed i Leviti apparterranno a me, il Signore, 
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HUMERI III 

(46) Pel riscatto poi dei dugento settantatre, che tra i primo- 
geniti dei figli d'Israel superano il numero dei Leviti. (47) Pren- 
derai cinque sicli per testa; li prenderai secondo il peso del 
tempio, di venti ghera per siclo. (48) E darai Pargento ad 
Aronne ed ai figli suoi, in riscatto di quelli che superano il 
loro numero. (49) E Mose prese Pargento del riscatto da 
quelli che superavano il numero di coloro che veniVano ri- 
scattati dai Leviti. (50) Dai primogeniti dei figli d' Israel prese 
il denaro, (cioe) mille trecentosessantacinque (sicli), secondo 
il peso del tempio [probabilmente fu questa somma esborsata 
dalPintero corpo dei primogeniti, circa sei centesimi di siclo 
per testa; pero secondo gli antichi, una lunga estrazione di 
viglietti determino quali tra i primogeniti doves3ero rite- 
nersi riscattati dai Leviti, e quali avessero a redimersi col- 
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NUMERl IIMV 

Fesborso di cinque sicli]. (51) E Mosfc diede l'argento del 
riscatto ad Aronne ed ai figli suoi, per ordine del Signore, 
come il Signore comandd a Mose. 

IV 

(1) Ed il Signore parlo a Mosfe e ad Aronne, con dire: 
(2) Fate il novero dei figli di Kehat, tra i figli di Levi, di- 
stinti per famiglie e casati; (3) DalFeta di trent'anni in su, 
sino all' eta di cinquant'anni; tutti quelli ch'entrano nella 
schiera, per lavorare nel padiglione di congregazione. (4) Que- 
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NUMERI IV 

sto sara il servigio dei figli di Kehat, intorno al padiglione 
di congregazione ed al luogo santissimo : (5) Quand' il campo 
avra a muoversi, verranno Aronne e i figli suoi, e caleranno 
giu la portiera divisoria, e con essa copriranno Parca della 
Legge. (6) E vi metteranno sopra una coperta di pelle di 
tasso, e vi stenderanno al di sopra un panno di tutta lana 
azzurra, e vi aggiusteranno le stanghe. (7) E sulla mensa (del 
pane) di presentazione stenderanno un panno di lana azzurra, 
e vi metteranno sopra i piatti e le scodelle, e i vasi libatorii, 
e i nappi per la libazione; come pure vi sara sopra il pane 
continuo. (8) Indi vi stenderanno sopra un panno scarlatto, 
cui copriranno con una coperta di pelle di tasso, e vi aggiu- 
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NUMERI IV 

steranno le stanghe. (9) E prenderanno un panno di lana az- 
zurra, e copriranno il candelabro da illuminazione, e i suoi 
lumi, e i suoi smoccolatoi, e le sue pinzette, e tutt'i suoi ar- 
nesi da olio, coi quali si fa il suo servigio. (10) E metteranno 
esso e tutt'i suoi arredi in una coperta di pelle di tasso, la 
quale metteranno [appenderanno] sopra una stanga. (11) E 
sulPaltare d'oro stenderanno un panno di lana azzurra, cui 
copriranno con una coperta di pelle di tasso, e vi aggiuste- 
ranno le stanghe. (1 2) E piglieranno tutti gli arredi delPuffizia- 
tura, coi quali si fanno le sacre funzioni, e li metteranno in un 
panno di lana azzurra, e li copriranno con una coperta di pelle 
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HUMERI IV 

di tasso, la quale metteranno sopra una stanga. (13) E toglie- 
ranno la cenere dairaltare, e vi stenderanno sopra un panno di 
porpora. (14) E gli metteranno sopra tutt'i suoi arnesi, coi quali 
si uffizia sopra di esso, le palette, le forchette, e le pale, e i 
bacini, tutti gli arnesi dell' altare, e vi stenderanno sopra una 
coperta di pelle di tasso, e vi aggiusteranno le stanghe. 
(15) Ora, quando Aronne e i figli suoi avranno terminato di 
coprire gli oggetti sacri e tutt'i sacri arredi, stando il campo 
per muoversi, allora soltanto verranno i figli di Kehat a por- 
tare le cose sacre, senza toccarle; altrimenti [cioe se le toe- 
cassero] morrebbero. Queste sono le cose del padiglione di 
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NUMERl IV 

congregazione da essere portate dai figli di Kehat. (16) Sa- 
panno poi affidati* ad Eleazzaro figlio d' Aronne sacerdote Folio 
da illuminazione, ed il profumo aromatico, e (la farina per) 
l'offerta farinacea quotidiana, e Polio da unzione [onde non 
ne venga distratta alcuna parte in uso profano]. (Egli avra 
in somma) la soprantendenza di tutt' il tabernacolo e di quanto 
e in esso, in qaanto al luogo sacro, ed a'suoi arredi. (17) Ed 
il Signore parlo a Mose e ad Aronne, con dire: (18) Non siate 
cagione che la tribu [la gente] delle famiglie dei Keathiti 
venga a perire di mezzo ai Leviti. (19) Ma questo fate loro : 
Aronne e i figli suoi entreranno, e li collocheranno ciasche- 
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HUMERI IV 

duno al proprio servigio, e presso agli oggetti che ha da por- 
tare. Cosi vivranno; altrimenti morrebbero, accostandosi al 
luogo santissimo. (20) Badate che quelli non entrino per ve- 
dere, e quasi ingojare (cogli occhi) il luogo santo; nel qual 
caso morrebbero. (21) Ed il Signore parld a Mose, con dire : 
(22) Enumera anche i flgli di Gherescion, distinti nei loro 
casati e nelle loro famiglie. (23) Dall' eta di trent' anni in su, 
sino all' eta di cinquant' anni, li registrerai: tutti quelli ch'en- 
trano a far parte della schiera, per prestare servigio nel pa- 
diglione di congregazione. (24) Egli e questo il servigio delle 
famiglie dei Gheresciuniti, sia di lavoro, quanto di portare. 
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HUMERI IV 

(25) Essi porteranno le cortine del tabernacolo, ed il padi- 
glione di congregazione [v. III. 25], la sua coperta, e la co- 4 
perta di tasso sovrappostagli superiormente, e la tenda air in- 
gresso del padiglione di congregazione. (26) E le cortine del- 
l'atrio, e la tenda d' ingresso, o porta dell'atrio, che circon- 
dano il tabernacolo e 1' altare ; e le loro corde, e tutti gli ar- 
nesi da adoperarsi intorno a quelle [cioe alle cortine]. Ed 
essi eseguiranno tutt'i lavori che saranno da farsi intorno 
alle medesime. (27) Sotto gli ordini d'Aronne e dei figli suoi 
sara tutt'il lavoro dei figli dei Gheresciuniti, in quanto a tutto 
cio che avranno a portare, cd a qualsiasi loro servigio; e re- 
gistrar darete loro in custodia tutti gli oggetti che hanno a 
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NUMERI IV 

portare. (28) Quest' e il servigio delle famiglie dei Ghere- 
sciuniti, nel padiglione di congregazione, e cio che hanno a 
custodire; il tutto sotto la soprantendenza d'lthamar figlio d'A- 
ronne sacerdote. (29) (E finalmente) i figli di Merari, distinii 
nelle loro famiglie e nei loro casati, li registrerai. (30) Dal- 
l'eta di trent'anni in su, sino all' eta di cinquant' anni, li re- 
gistrerai; tutti quelli ch'entrano nella schiera, per prestare 
il servigio del padiglione di congregazione. (31) E questi sa- 
ranno gli oggetti affidati loro da portare, intorno ai quali si 
aggirera ogni loro servigio nel padiglione di congregazione : 
le assi del tabernacolo, e le sue sbarre, e le sue colonne, e 
le sue basi. (32) E le colonne tutt' intorno air atrio, e le loro 
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NUMERl IV 

basi, e i loro chiodi, e le loro corde; tutti in somma i loro- 
arnesi, e quanto pud loro occorrere: e voi registrerete no- 
minatamente gli arnesi che verranno loro affldati da portare. 
(33) Quest' e il servigio delle famiglie dei figli di Merari, (gli. 
oggetti cioe) intorno a cui s'aggirera tutt'il loro servigio nel. 
padiglione di congregazione, sotto la soprantendenza d'ltha- 
mar figlio d'Aronne sacerdote. (34) Mose ed Aronne, e i prin* 
cipi della congrega, enumerarono i figli dei Kehathiti, distinti 
nelle loro famiglie e nei loro casati. (35) Dall'eta di trent'anni 
in su, sino all' eta di cinquant' anni, tutti quelli ch'entrana 
nella schiera, per servire nel padiglione di congregazione. 
(36) I loro registrati, distinti nelle loro famiglie, furono due- 
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NUMERI IV 

mila settecento e cinquanta. (37) Sono questi i registrati delle 
famiglie dei Kehathiti, tutti quelli che hanno a lavorare nel 
padiglione di congregazione, enumerati da Mose ed Aronne, 
per ordine del Signore, (dato) col mezzo di Mose. (38) Ed i 
registrati dei figli di Gherescion, distinti nelle loro famiglie e 
nei loro casati; (39) Dall'eta di trent'anni in su, sino air eta 
di cinquant'anni, tutti quelli ch'entrano nella schiera, per 
servire nel padiglione di congregazione; (40) Furono (dico) 
i loro registrati, distinti nelle loro famiglie e nei loro casati, 
duemila seicento e trenta. (41) Sono questi i registrati delle 
famiglie dei figli di Gherescion, tutti quelli che hanno a ser- 
vire nel padiglione di congregazione, enumerati da Mose ed 
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MJMERl IV 

Aronne, per ordine del Signore. (42) Ed i registrati delle fa- 
miglie dei figli di Merari, distinti nelle loro famiglie e nei 
loro casati; (43) Dall'eta di trent'anni in su, sino all' eta di 
cinquant' anni, tutti quelli ch'entrano nella schiera, per la- 
vorare nel padiglione di congregazione ; (44) Furono (dico) 
i loro registrati, distinti nelle loro famiglie, tremila dugento. 
(45) Sono questi i registrati delle famiglie dei figli di Merari, 
numerati da Mose ed Aronne, per ordine del Signore, (dato) 
col mezzo di Mose. (46) Tutt'i registrati nelP enumerazione 
che Mose ed Aronne, e i principi d' Israel fecero dei Leviti, 
distinti nelle loro famiglie e nei loro casati; (47) Dall'eta di 
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43 HUMERI IV-V 

trent'anni in su, sino air eta di citxjuant' anni, tutti quelli 
ch' entrano a prestar servigio di lavoro, e servigio di portare, 
nel padiglione di congregazione; (48) Furono (dico) i loro re- 
gistrati ottomila cinquecento ottanta. (49) Per ordine del Si- 
gnore, (dato) col mezzo di Mose, fa assegnato a ciascheduno 
di essi [cioe ai discendenti di ciascheduno dei tre figli di 
Levi] il suo lavoro ed il suo portare, e ne fu fatta la nume- 
razione, comandata dal Signore a Mose. 



V 



(i) Ed il Signore parlo a Mosfe con dire : (2) Comanda ai 
figli d' Israel, che mandino fuori del campo ogni lebbroso, 
ed ogni blennorreato, e chiunque e impuro per un morto. 
(3) Li manderete fuori, tanto maschi, quanto femmine; al di 
fuori del campo li manderete: onde non rendano impuro il 
loro campo, nel quale io ho sede tra di essi [cioe tra gl' Israe- 
liti]. (4) E cosi fecero i figli d' Israel, e li mandarono al di 
fuori del campo: i figli d' Israel eseguirono pienamente quanto 
il Signore parlo a Mose. (5) Ed il Signore parlo a Mose, con 
dire: (6) Parla ai figli d' Israel: Un uomo, o una donna, che 
commetta qualsiasi peccato verso altrui, commettendo insieme 
infedelta verso il Signore [cioe giurando in falso, v. Lev. V. 
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45 NUMERI V 

21-26]; indi quella persona si senta colpevole: (7) Confesseri 
il commesso peccato, ed esborsera la (riparazione della) sua 
colpa, neirintero suo valore, e v'aggiungera il quinto, e dara 
(tutto cio) a colui, verso del quale ha peccato. (8) Se pero 
quegli (6 morto, e) non ha un prossimo congiunto, a cui pa- 
gare la riparazione; la riparazione da pagarsi apparterra al 
Signore, cioe al sacerdote; oltre al montone di espiazione, col 
quale questi propiziera per lui. (9) Ogni tributo [diritto sacer- 
dotale], qualunque cosa sacra dei figli d' Israel, che avranno 
presentato ad un sacerdote, sara sua. (10) Ciascheduno potra 
disporre delle sue cose sacre, [potra cioe darle a quel sacer- 
dote che meglio gli piacera, quindi] cio che uno avra dato ad 
un sacerdote, sara suo [di quel sacerdote]. (li) Ed il Signore 
parlo a Mose, con dire: (12) Parla a i figli d' Israel, edi'loro: 
Uno, la cui moglie traviasse, e commettesse verso di lui in- 
fedelta; (13) E taluno giacesse con lei carnalmente, rimanendo 
la cosa occulta agli occhi del suo marito; si fosse cioe riti- 
rata in luogo nascosto, e si fosse resa impura; senza che 
siavi contro di essa alcun testimonio, ne sia stata colta sul 
fatto [consti cio6 che siasi ritirata con un tale, ma nulla piu. 
La tradizione esige oltraccio, che siavi preceduta un'ammo- 
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47 NUMERI V 

nizione del marito, di non ritirarsi con quel tale], (14) Ed en- 
trasse in lui il sospetto, ed avesse gelosia di sua moglie, ed 
ella infatti si fosse resa impura; o entrasse in lui il sospetto, 
ed avesse gelosia di sua moglie, senza ch'ella si fosse resa 
impura: (15) Quel marito (dico) condurra sua moglie al sa- 
cerdote, e rechera in sacrifizio per lei un decimo d'Efa di 
farina d'orzo; non vi colera sopra olio, e non vi mettera 
sopra incenso, poich'e un'offerta (per cagione) di gelosia, e 
un' offerta di ricordo, destinata a ricordare (davanti a Dio) un 
delitto. (16) II sacerdote la fara avanzare, e stare davanti al 
Signore. (17) Indi il sacerdote pigliera dell' acqua santainun 
vase di creta; e della terra esistente nel suolo del tabernacolo 
pigliera il sacerdote e mettera in quell' acqua. (18) E facendo 
stare la donna davanti al Signore, il sacerdote sea pigliera il 
capo della medesima, e mettera sulle mani di lei l'offerta di 
ricordo, la quale e un'offerta (per cagione) di gelosia; ed il 
sacerdote terra in mano V acqua (detta) amara, infelicitante. 
(19) Ed il sacerdote la scongiurera, e dira alia donna: Se 
(altr')uomo non e giaciuto teco, e se non hai deyiato impu- 
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49 HUMERI V 

ramente da tuo marito ; rimanti illesa da (ogni cattivo effetto 
di) quest' acqua amara, infelicitante. (20) Se perd hai deviato 
da tuo marito, e ti rendesti impura; ed altr'uomo, fuori di 

tuo marito, e giaciuto teco.carnalmente (21) II sacerdote 

(dico) scongiurera la donna con un giuramento esecratorio, e 
diri il sacerdote alia donna: Rendati il Signore (un tipo di) 
imprecazione e di giuramento in mezzo al tuo popolo [v. Ge- 
nesi XL VIII. 20], facendoti il Signore cadere la coscia [l'utero], 
e gonfiare il ventre. (22) Quest' acqua cioe infelicitante en- 
trando nelle tue interiora, avra Pefietto di farti gonfiare il 
ventre e cadere la coscia [Putero]. — E la donna dira: Amen, 
Amen. (23) Indi il sacerdote scrivera queste maledizioni in 
una carta, e detergera (la scrittura) dentro P acqua amara. 
(24) Indi fara bere alia donna 1' acqua amara infelicitante, e 
P acqua (detta) infelicitante avra, entrando in lei, P effetto di 
acqua amara [cioe avvelenata e micidiale]. (25) 11 sacerdote 
pigliera dalla mano della donna 1' offerta (per cagione) di gelo- 
sia, e dimenerk T offerta innanzi al Signore, e Pavvicinera al- 
F altare. (26) Ed il sacerdote prendera via dalP offerta, pieno 
il pugno, il profumo, ePardera sulP altare; indi fara bere* alia 
donna quelP acqua. (27) Ora, quand'egli le avra fatto bere 
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NUMERI V 

quell' acqua, se ella erasi resa impura, ed aveva commesso 
infedelta verso il suo marito, Pacqua infelicitante entrando 
in lei avra V effetto di amara, e le si gonfiera il ventre, e le 
cadra la coscia [Futero]; e quella donna diventera (tipo d')im- 
precazione in mezzo al suo popolo. (28) Se poi la donna non 
si 6 contaminata, ma e pura, rimarra illesa, e sara feconda. 
(29) Quest' e la legge concernente la gelosia, quand'una donna 
devii da suo marito e rendasi impura; (30) quando entri 
in taluno un sospetto, e sia geloso di sua moglie [ancbe inno- 
cente] : egli presentera la donna davanti al Signore, ed il sa- 
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NUMERI V-VI 

cerdote le fara quant' e prescritto in questa legge. (3i) II ma- 
rito sara scevro di peccato, e quella donna portera la pena 
del suo delitto. 

VI 

(i) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Parla ai figli 
d' Israel, e di'loro: Quando un uomo, o una donna, pronunci 
voto di Nazireo [cioe separato], per separarsi [consecrarsi] al 
Signore; (3) Dal vino, e (da ogni) Hquore inebbriante, si a- 
sterra; aceto di vino, ed aceto d'altro liquore inebbriante, non 
bera; alcun infuso d'uva non bera, ed uva fresca, o secca, 
non mangera. (4) Per tutta la durata del suo Nazireato non 
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mangera cTalcuna cosa che si ricava dalla vile vinifera, ne 
la vinaccia, nb i vinacciuoli. (5) Per tutta la durata del suo 
voto di Nazireato, rasojo non passera sul suo capo; sino a 
tanto che sia compiuto il tempo, pel quale si sara fatto Na- 
zireo al Signore, sari santo, e lascera crescere scomposta la 
chioma del capo suo. (6) Per tutt'il tempo che sara Nazireo 
al Signore, non entrera presso alcun morto. (7) Per suo pa- 
dre, per sua madre, pel suo fratello, e per la sua sorella 
quando vengano a morire, non deve rendersi impuro; per- 
ciocchfe egli ha sul capo il diadema del suo Iddio [cio6 la 
chioma consacrata]. (8) Per tutt'il tempo del suo Nazireato, 
sacro egli b al Signore. (9) Se poi taluno gli muore vicino 
repentinamente, rendendo cosi impuro il consacrato suo capo ; 
egli si radera la testa nel di della sua purificazione> la radera 
(cioe) nel giorno settimo. (10) E nel giorno ottavo rechera 
al sacerdote, airingresso del padiglione di congregazione, 
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55 NUMERI VI 

due tortore, o due giovani colombi. (11) Ed il sacerdote fara 
delPuno un sacrifizio d'aspersione, e delPaltro un olocausto, 
e propiziera per lui, in quanto a cid ch'egli ha peccato per 
quel morto ; e nello stesso giorno consacreri (nuovamente) il 
suo capo. (12) E consacrera al Signore il tempo che aveva 
destinato pel suo Nazireato, e rechera un agnello nato entro 
P anno in sacrifizio di pentimento; ed il tempo antecedente 
sara perduto, poiche il suo Nazireato e divenuto impuro. 
(13) Questa poi e la legge del Nazireo: nel giorno che sara 
compiuta la durata del suo Nazireato, lo rechera [cio6 rechera 
la sua chioma, ossia si rechera col capo intonso], air ingresso 
del padiglione di congregazione. (14) Ed offrira il suo sacrifizio 
al Signore, (cioe) un agnello nato entro Panno, immacolato, in 
olocausto; ed un'agnella nata entro Panno, immacolata, in sa- 
crifizio d'aspersione; ed un montone immacolato, in sacrificio 
di contentezza. (15) Come pure un paniere di pani azzimi, (cioe) 
fior di farina (ridotta in) focacce azzime intrise colPolio, e fo- 
cacce azzime, di pasta molle unte colPolio, e le offerte farinacee 
e libazioni relative [ai suddetti agnello, agnella e montone]. 

(16) II sacerdote presentera (tutto cio) innanzi al Signore, ed 
eseguira il suo sacrifizio d'aspersione ed il suo olocausto. 

(17) E del montone fara un sacrifizio di contentezza al Si- 
gnore, accompagnato dal paniere di pani azzimi. II sacerdote 
ne fara eziandio la relativa offerta farinacea e libazione. 

(18) Ed il Nazireo si radera alP ingresso del padiglione di 
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87 NUMERI VI 

congregazione il consecrato suo capo, e prendera i capelli 
del consecrato suo capo, e li mettera sul fuoco esistente sotto 
il sacrifizio di contentezza. (19) Indi il sacerdote prendera 
dal montone una spalla cotta, ed una focaccia azzima dal pa- 
niere, ed una focaccia azzima di pasta molle, e mettera (tutto 
cio) sulle palme delle mani del Nazireo, dopo che si sara rasa 
la consecrata chioma. (20) Ed il sacerdote ne fara la dime- 
nazione davanti al Signore, sono cose sacre, devolute al sa- 
cerdote, oltre al petto di dimenazione ed alia gamba di tri- 
buto; e poscia il Nazireo potra bere vino. (21) EU'e questa 
la legge del Nazireo, die abbia fatto qualche voto, e quest* & 
il sacrifizio che deve fare al Signore pel suo Nazireato, oltre 
a quanto vorra fare a norma delle sue facolta; secondo il 
voto che avri fatto, fara (altri sacrifizi) oltre alia legge del 
suo Nazireato. (22) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: 
(23) Parla ad Aronne, ed ai figli suoi, con dire: Cosi bene- 
direte i figli d' Israel, dicendo loro : (24) Benedicati il Signore, 
e custodiscati. (25) Rischiari il Signore la sua faccia verso di 
te [vale a dire: ti miri con benigno aspetto], e C abbia in 
grazia. (26) Alzi il Signore la sua faccia verso di te [cio6 ti 
miri con compiacenza, qual persona a lui cara], e concedati 
pace [benessere, felicita]. (27) Cosi porranno il mio nome 
sopra i figli d' Israel, ed io li behediro. 
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VII 

(i) Ora, quando Mose ebbe terminato di erigere il taber- 
nacolo, e l'ebbe unto, e consacrato con tutt'i suoi arredi, e 
r altare e tutt' i suoi arredi ; tosto ch' egli ebbe tutto cio unto 
e consacrato; (2) I principi d' Israel, capi de'loro casati, i 
capi cioe delle tribu, queglino che assistettero alia numera- 
zione, fecero un' offerta. (3) E recarono la propria offerta da- 
vanti al Signore, (cio6) sei carri coperti, e dodici buoi, un 
carro per ogni due principi, ed un bue per ciascheduno; e 
li presentarono davanti al tabernacolo. (4) Ed il Signore disse 
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a Mos£, quanto segue : (5) Ricevi da loro (quei carri e buoi), 
e siano destinati ad uso del servigio del padiglione di congre- 
gazione; consegnali quindi ai Leviti, a ciascheduno a norma 
del suo uffizio. (6) E Mos6 ricevette i carri e i buoi, e li 
diede ai Leviti. (7) Due carri e quattro buoi diede ai figli di 
Gherescion, in ragione del loro uffizio. (8) E quattro carri ed 
otto buoi diede ai figli di Merari, in ragione del loro uffizio: 
(il tutto) sotto P ispezione d' Ithamar figlio d'Aronne sacerdote. 
(9) Ai figli pero di Kehat non ne diede, poieh6 ad essi in- 
combe il servigio delle cose sacre, cui portar debbono sidla 
spalla. (10) I principi offrirono (eziandio dei sacrifizi per) 

cAa o»Aibt>D w 'f3 b6 ,pom tvx>» d>d M ocm ,o»6ito? w pw nvf> 
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NUMERI VII 

1' inaugurazione dell'altare, quando fa unto; e i principi pre- 
sentarono la loro offer la innanzi air al tare. (11) Edil Signore 
disse a Mose : I principi presenteranno uno per giorno i loro 
sacrifizi per 1' inaugurazione dell'altare. (12) Ora, quegli che 
presento il suo sacrifizio nel primo giorno fu Nahhscion figlio 
d'Amminadav, della tribu di Giuda. (13) E la sua ofiferta fu: 
un piatto d'argento, di centotrenta (sicli) dipeso; un bacino 
d'argento, di settanta sicli, secondo il peso del tempio; amen- 
due pieni di fior di farina intrisa coir olio, per offerta fari- 
nacea. (14) Una scodella d' oro, di dieci (sicli), piena di pro- 
fumo. (15) Un giovine toro, un montone, un agnello nato en- 

.w"d o"d rwp J»j? \rpi Try? CP) .pc»o >\hv to t7p!n pipAi o»poi 
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HUMERI VII 

tro l'anno, per olocausto. (16) Un capro, per sacrifizio d'a- 
spersione. (17) E per sacrifizio di contentezza buoi due, mon- 
toni cinque, caproni cinque, agnelli nati entro l'anno cinque. 
Quest' e l'offerta di Nahhscion figlio d'Amminadav. (18) Nel 
giorno secondo presentd Nethanel figlio di Ssuar, principe 
d'Issachar. (19) Presentd la sua offerta, (consistente in) un 
piatto d' argento, di centotrenta (sicli) di peso ; un bacino d' ar- 
gento, di settanta sicli, secondo il peso del tempio ; amendue 
pieni di fior di farina intrisa coll'olio, per offerta farinacea. 

(20) Una scodella d'oro, di dieci (sicli), piena di profumo. 

(21) Un giovine toro, un montone, un agnello nato entro 
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NUMERI VII 

l'anno, per olocausto. (22) Un capro, per sacrifizic^ d' asper- 
sione. (23) E per sacrifizio di contentezza baoi due, montoni 
cinque, caproni cinque, agnelli nati entro V anno cinque. Que- 
st' 6 l'offerta di Nethanel figlio di Ssuar. (24) Nel giorno 
terzo (presento) il principe del figli di Zevulun, Eliav figlio 
di Hhelon. (25) La sua offerta fu: un piatto d'argento, di cen- 
totrenta (sicli) di peso; un bacino d'argento, di settanta sicli, 
secondo il peso del tempio; amendue pieni di fior di farina 
intrisa coir olio, per^efierta farinacea. (26) Una scodella d'oro, 
di dieci (sicli), piena di profumo. (27) Un giovine toro, un 
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HUMERI VII 

montone, un agnello nato entro l'anno, per olocausto. (28) Un 
capro, per sacrifizio d'aspersione. (29) E per sacrifizio di eon- 
tentezza buoi due, montoni cinque, caproni cinque, agnelli 
nati entro l'anno cinque. Quest' e Pofferta di Eliav figlio di 
Hhelon. (30) Nel giorno quarto, il principe dei figli di Ruben, 
Elissur figlio di Scedeur. (31) La sua offerta fu: un piatto 
d'argento, di centotrenta (sicli) di peso; un bacino d'argento, 
di settanta sicli, secondo il peso del tempio; amendue pieni 
di fior di farina intrisa coir olio, per offerta farinacea. (32) Una 
scodella d' oro, di dieci (sicli), piena di profumo. (33) Un gio- 
vine toro, un montone, un agnello nato entro 1' anno, per olo- 
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NUMER1 VII 

causto. (34) Un capro, per sacrifizio d'aspersione. (35) E per 
sacrifizio di contentezza buoi due, montoni cinque, caproni 
cinque, agnelli nati entro l'anno cinque. Quest' e r offerta di 
Elissur, figlio di Scedeur. (36) Nel giorno quinto, il principe 
dei figli di Simeone, Scelumiel figlio di Ssurisciaddai. (37) La 
sua offerta fii: un piatto d'argento, di centotrenta (sicli) di 
peso; un bacino d'argento, di settanta sicli, secondo il peso 
del tempio; amendue pieni di fior di farina intrisa coir olio, 
per offerta farinacea. (38) Una scodella d* oro, di dieci (sicli), 
piena di profumo. (39) Un giovine toro, un montone, un agnello 
nato entro X anno, per olocausto. (40) Un capro, per sacrifizio 
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NUMERI VII 

d'aspersione. (4i) E per sacrifizio di contentezza buoi due, 
montoni cinque, caproni cinque, agnelli nati entro l'anno cin- 
que. Quest' 6 l'offerta di Scelumtel figlio di Ssurisciaddai. 
(42) Nel giorno sesto, il principe dei figli di Gad, Eljassaf 
figlio di Deuel. (43) La sua offerta fu : un piatto d' argento di 
centotrenta (sicli) di peso; un bacino d' argento, di settanta 
sicli, secondo il peso del tempio ; amendue pieni di fior di fa- 
rina intrisa coll' olio, per offerta farinacea. (44) Una scodella 
d' oro, di died (sicli), piena di profumo. (45) Un giovine toro, 
un montone, un agnello nato entro l'anno, per olocausto. 
(46) Un capro, per sacrifizio d* aspersione. (47) E per sacri- 

Luzzatto S. D. — Vol. IV 5 
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HUMERI VII 

fizio di contentezza buoi due, montoni cinque, caproni cinque, 
agnelli nati entro l'anno cinque. Quest' e Fofferta di Eljassaf 
figlio di Deu61. (48) Nel giorno settimo, il principe dei figli 
d'Efraim, Elisciama figlio d'Ammihud. (49) La sua offerta fu: un 
piatto d'.argento, di centotrenta (sicli) di peso; un bacino d'ar- 
gento, di setlanta sicli, secondo il peso del tempio ; amendue 
pieni di fior di farina intrisa coll'olio, per oflferta farinacea. 

(50) Una scodella d'oro, di dieci (sicli), piena di profumo. 

(51) Un giovioe toro, un montone, un agnello nato entro 
l'anno, per olocausto. (52) Un capro, per sacrifizio d'asper- 
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NUMERl VII 

sione. (53) E per sacrifizio di contentezza buoi due, montoni 
cinque, caproni cinque, agnelli nati entro V anno cinque. Que- 
st' e l'offerta d'Elisciama figlio d'Ammihud. (54) Nel giorno 
ottavo, il principe dei figli di Manasse, Gamliel figlio di Pe- 
dassur. (55) La sua offerta fu: un piatto d'argento, di cen- 
totrenta (sicli) di peso; un bacino d'argento, di sett^nta sicli, 
secondo il peso del tempio; amendue pieni di fior di farina 
intrisa colP olio, per offerta farinacea. (56) Una scodella d'oro, 
di dieci (sicli), piena di profumo. (57) Un giovine toro, un 
montone, un agnello nato entro P anno, per olocausto. (58) Un 
capro, per sacriflzio d'aspersione. (59) E per sacrifizio di con- 
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NUMERI VII 

tentezza buoi due, montoni cinque, caproni cinque, agnelli 
nati entro P anno cinque. Quest' e P offerta di Gamliel figlio di 
Pedassur. (60) Nel giorno nono, il principe dei figli di Binjamin, 
Avidan figlio di Ghideoni. (61) La sua offerta fu: un piatto 
d' argento, di centotrenta (sicli) di peso ; un bacino d'argento, 
di settanta sicli, secondo il peso del tempio; amendue pieni 
di fior di farina intrisa colP olio, per offerta farinacea. (62) Una 
scodella d'oro, di dieci (sicli), pienadi profumo. (63) Un gio- 
vine toro, un montone, un agnello nato entro P anno, per olo- 
causto. (64) Un capro, per sacriflzio d'aspersione. (65) Eper 
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NUMERI VII 

sacrifizio di contentezza buoi due, montoni cinque, caproni 
cinque, agnelli nati entro P anno cinque. Quest' e P offerta di 
Avidan, figlio di Ghideoni. (66) Nel giorno decimo, il principe 
dei figli di Dan, Ahhiezer figlio d' Ammisciaddai. (67) La 
sua offerta fa: un piatto d'argento, di centotrenta (sicli) di 
peso; un bacino d'argento, di settanta sicli, secondo il peso 
del tempio; arnendue pieni di fior di farina intrisa coir olio, 
per offerta farinacea. (68) Una scodella d' oro, di dieci (sicli), 
piena di profumo. (69) Un giovine toro, un montone, un agnello 
nato entro Panno, per olocausto. (70) Un capro, per sacrifizio 
d'aspersione. (71) E per sacrifizio di contentezza buoi due, 
montoni cinque, caproni cinque, agnelli nati entro Panno cin- 
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NUMERl VII 

que. Quests l'offerta d'Ahhiezer figlio d'Ammisciaddai. (72) Nel 
giorno undecimo, il principe dei figli d'Ascer, Paghiel Gglio 
d' Ochran. (73) La sua offerta fu : un piatto d' argento, di cen- 
totrenta (sicli) di peso; un bacino d' argento, di settanta sicli, 
secondo il peso del tempio; amendue pieni di fior di farina 
intrisa coir olio, per offerta farinacea. (74) Una scodella d'oro, 
di died (sicli), piena di profumo. (78) Un giovine toro, un 
montone, un agnello nato entro l'anno, per olocausto. (76) Un 
copro, per sacriflzio d'aspersione. (77) E per sacrifizio di con- 
tentezza buoi due, montoni cinque, caproni cinque, agnelli nati 
entro l'anno cinque. Quest' e l'offerta di Paghiel figlio d' Ochran. 
(78) Nel giorno duodecimo, il principe dei figli di Naftali, Ahhi 
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JNUMERI VII 

ra flglio d'Enan. (79) La sua offerta fu un piatto d' argento, 
di centotrenta (sicli) di peso ; un bacino d' argento, di settanta 
sicli, secondo il peso del tempio; amendue pieni di fior di fa- 
rina intrisa coll' olio, per offerta farinacea. (80) Una scodella 
d' oro, di dieci (sicli), piena di profumo. (81) Un giovine toro, 
un montone, un agnello nato entro l'anno, per olocausto. 
(82) Un capro, per sacrifizio d'aspersione. (83) E per sacrifizio 
di contentezza buoi due, montoni cinque, caproni cinque, agnelli 
nati entro Tanno cinque. Quest' e Pofferta d'Ahhira figlio d'Enan. 
(84) (L* offerta adunque per) P inaugurazione dell' altare, (fatta) 
per parte dei principi d' Israel, quand' esso fu unto, fu di piatti 
d' argento dodici, bacini d' argento dodici, scodelle d'oro do- 
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NUMERI VII 

dici. (85) Ciaschedun piatto e di centotrenta (sicli) d'argento, 
e settanta ne ha ciaschedun bacino: tuttoPargento di questi 
arredi h duemila quattrocento (sicli), secondo il peso del 
tempio. (86) Scodelle d' oro dodici, piene di profumo, ciasche- 
duna scodella (del peso) di dieci (sicli), secondo il peso del 
tempio : tutto P oro delle scodelle e centoventi (sicli). (87) Per 
olocausto vi furono d' animali bovini dodici tori, (come pure) 
montoni dodici, agnelli nati entro Panno dodici, colla relativa 
offerta farinacea; e capri dodici per sacrifizio d' aspersione. 
(88) E per sacrifizio di contentezza vi furono d'animali bovini 
ventiquattro tori, (come pure) montoni sepsanta, capri sessanta, 
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NUMERI VII 

agnelli nati entro l'anno sessanta. Tale fu Pinaugurazione del- 
V altare, dopo ch' esso fu unto. (89) Quando poi Mose entrava 
nel padiglione di congregazione, perche (il Signore) parlasse 
con lui, egli udiva la voce che gli parlava d' in sul coperchio 
esistente sopra Farca della Legge, di mezzo ai due cherubini. 
Cosi (il Signore) gli parlava. 
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VIII 



(1) Ed il Signore parlo a Mos&, con dire: (2) Parla ad Aron- 
ne, e di'lui: Quando accendi i lumi, fa si die tutt'i sette lumi 
mandino la luce verso la parte ch'e dirimpetto al candelabro. 
(3) E cosi fece Aronne, fece (ciofc) ch'i lumi del candelabro 
ardessero verso la parte dirimpetto al medesimo, come il Si- 
gnore comando a Mose. (4) E tale e il lavoro del candelabro : 
e tutt'un pezzo d'oro, il suo fusto ed il suo fiore [ciofc ogni 
sua parte, la piu grande e le minime] formano tutt' un pezzo 
[nessuna e staccabile]. Giusta il modello ch' il Signore mostro 
a Mos6, cosi questi fece (fare) il candelabro. (5) Ed il Signore 
parlo a Mosfc, con dire: (6) Prendi i Leviti di mezzo ai figli 
d' Israel, e li purifica. (7) Ed ecco cio che farai loro per pu- 
riflcarli: spruzzerai sopra d'essi acqua d' aspersione ; ed essi 
(prima) si passeranno il rasojo su tutt'il corpo, si laveranno 
le vesti, e si purificheranno [cioe si bagneranno tutt'il corpo]. 
(8) E prenderanno un giovine toro, colla relativa offerta di 
flor di farina intrisa colPolio; ed un secondo giovine toro 
prenderai per sacrifizio d' aspersione. (9) E farai ch'i Leviti 
si presentino innanzi al padiglione di congregazione, e che 
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NUMERI VIII 

s'aduni tutta la congrega dei figli d' Israel. (10) Farai avan- 
zare i Leviti davanti al Signore, e i figli d' Israel poseranno 
le mani sui Leviti [probabilmente tanto la nazione, quanto i 
Leviti, furono rappresentati da alcuni dei loro primati]. (11) Ed 
Aronne dimenera i Leviti innanzi al Signore (in segno ch'egli 
li riceveva) dai figli d' Israel; e cosi saranno (consecrati) al 
servigio del Signore. (12) E (prima) i Leviti poseranno le 
mani sul capo dei tori, e farai (fare) dell'uno un sacrifizio 
d' aspersione, e dell' altro un olocausto al Signore, per propi- 
ziare pei Leviti. (13) Allora presenterai i Leviti davanti Aronne 
e davanti ai figli suoi, e ne farai (fare) una dimenazione [in 
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NUMERI VIII 

segno di passaggio] al [servigio del] Signore. (14) Cosi se- 
parerai i Leviti di mezzo ai flgli d' Israel, ed i Leviti appar- 
terranno a me. (15) E poscia entreranno i Leviti, per servire 
il padiglione di congregazione. Devi dunque puriflcarli, e fame 
fare la dimenazione. (16) Imperocche eglino sono assegnati 
a me in qualita di Nethunim, di mezzo ai figli d' Israel; io gli 
presi per me in sostituzione d'ogni primo parto, dei primo- 
geniti d'ogni specie, dei figli d' Israel. (47) Poiche a me ap- 
partiene ogni primogenito dei figli d' Israel, si delle persone, 
che delle bestie; quando percossi tutt' i primogeniti nel paese 
d'Egitto, li consacrai a me. (18) Indi presi i Leviti, in cambio 
d'ogni primogenito dei figli d' Israel. (19) E destinai i Leviti 
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NUMERI VIII 

(ad essere) dedicati ad Aronne ed ai figli suoi, di mezzo ai 
figli d' Israel, per prestare nel padiglione di congregazione il 
servigio che incomberebbe ai figli d' Israel, propiziando cosi 
pei figli d' Israel, ovviando cioe che i figli d' Israel abbiano 
ad appressarsi al luogo santo, nel qual caso avverrebbe mor- 
tality dei figli d' Israel. (20) E Mosfe ed Aronne, e tutta la 
congrega dei figli d' Israel, fecero (queste cose) ai Leviti; 
giusta tutto cio ch' il Signore comando a Mose intorno ai Le- 
viti, cosi fecero loro i figli d' Israel. (21) I Leviti cioe ven- 
nero aspersi (colPacqua d' aspersione), dopo essersi lavati 
i panni, ed Aronne ne fece la dimenazione innanzi al Signore ; 
come pure il medesimo Aronne propizio per essi (coi suac- 
cennati sacrifizi), per purificarli. (22) E poscia entrarono i 
Leviti a prestare il loro servigio nel padiglione di congrega- 
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NUMERI VIII 

zione, in presenza [e sotto il comando] d'Aronne e de'figli 
suoi. Come il Signore comando a Mos6 intorno ai Leviti, cosi 
fu proceduto con essi. (23) Ed il Signore parlo a Mose, con 
dire : (24) Ecco quanto spetta ai Leviti : dalP eta di venticinque 
anni in poi (il Levita) entrera a far parte della schiera, (per 
iniziarsi) nel servigio del padiglione di congregazione. (25) E 
dalF eta di cinquant' anni si ritirera dalla schiera uffiziante, e 
non uffizieri piu. (26) Assistera bensi i suoi fratelli nel padi- 
glione di congregazione quanto a far la guardia, ma non uf- 
fiziera nel (sacro) servigio. Cosi regolerai le cose dei Leviti, 
in quanto ai loro uffici. 
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IX 



(1) Ed il Signore parlo a Mose nel deserto di Sinai, nel- 
T anno secondo dalla loro uscita dalla terra d' Egitto, nel mese 
primo, con dire: (2) Facciano i figli d' Israel il sacrifizio pa- 
squale nel tempo stabilito. (3) Lo farete nel giorno decimo- 
quarto di qqesto mese, verso notte, nel tempo stabilito; se- 
condo tutt'i suoi statuti e tutte le sue leggi lo farete. (4) E 
Mose ordino a tutt'i figli d' Israel di fare il sacrifizio pasquale. 
(5) E fecero il sacrifizio pasquale nel (mese) primo, nel quar- 
todecimo giorno del mese, verso notte, nel deserto di Sinai ; 
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HUMERI IX 

giusta tutto cio ch'il Signore comandd a Mose, cosi fecero i 
figli d' Israel. (6) Vi furono pero taluni ch' erano impuri, a ca- 
gione di qualche morto, e non poterono fare il sacrifizio pa- 
squale in quel giorno; e nel giorno stesso presentaronsi a 
Mose e ad Aronne. (7) E quegli uomini dissero a lui [a Mose] : 
Noi siamo impuri per qualche morto; perchfc dovremo essere 
da meno degli allri, da non offrire il sacrifizio del Signore net 
suo tempo, in mezzo ai figli d' Israel? (8) E Mose disse loro: 
Aspettate, ch'io'senta che cosa ordinera il Signore intorno a 
voi. (9) Ed il Signore parld a Mose, con dire: (10) Parla ai 
figli d' Israel, con dire: Chiunque tra voi, tra' vostri posteri^ 

Luzzatto S. D. — Vol. IV 6 
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83 NUMERl IX 

sia impuro per qualche morto, o trovisi in viaggio (in paese) 
lontano; fara (cionnondimeno) il sagrifizio pasquale al Signore. 
(U) Eglino lo faranno nel mese secondo, ai quattordici, verso 
notte; e lo mangeranno con pani azzimi ed erbe amare. 
(12) Non ne lasceranno avanzare sino al giorno seguente, e 
non ne romperanno alcun osso; lo faranno secondo tutta la 
legge del sacrifizio pasquale. (13) Quegli poi che fosse puro, 
n& si trovasse in viaggio, e tralasciasse di fare il sacrifizio 
pasquale; quelPindividuo andra estinto di mezzo al suo po- 
polo, poiche non offerse nel tempo stabilito il sacrifizio del 
Signore ; quelPuomo portera il [cio6 la pena del] suo peccato. 
(14) E quando un forestiere fara dimora presso di voi, e fara 
il sacrifizio pasquale al Signore; deve farlo pienamente se- 
condo lo statuto e la legge del sacrifizio pasquale; una me- 
desima legge sara per voi, tanto pel pellegrino, quanto per 
I'indigeno del paese. (15) Nel giorno poi, che venne eretto 
il tabernacolo, la nube coperse il tabernacolo, (quella parte 
cioe che forma) il padiglione della Legge: ed alia sera e- 
ravi sopra il tabernacolo una specie di fuoco sino alia mat- 
Una. (16) Cosi accadeva quotidianamente, la nube lo copriva, 
ed una specie di fuoco durante la notte. (17) Ora, quando la 
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NUMERl IX 

nube scostavasi d' in sul padiglione, e tosto i figli d' Israel 
ponevansi in viaggio ; e nel luogo, dove si fermava la nube, 
ivi accampavansi i figli d' Israel. (18) (In tal guisa) i figli 
d' Israel movevansi per ordine del Signore, e per ordine del 
Signore accampavansi; tutt'il tempo che la nube si tratteneva 
sopra il tabernacolo, stavano accampati. (19) E quando la 
nube si arrestava lungo tempo sul tabernacolo, i figli d'Israel, 
fedeli all'ubbidienza del Signore, non si movevano. (20) Qual- 
che volta la nube restava sul tabernacolo alcuni giorni; (ed 
eglino) per ordine del Signore accampavansi, e per ordine 
del Signore movevansi. (21) E talvolta la nube restava da 
sera a mattina, indi alia mattina la nube scostavasi, ed eglino 
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HUMERI IX-X 

parti vano; o (restava) una giornata ed una notte, indi la 
nube si scostava, e quelli mqvevansi. (22) (re&tava) due 
giorni, o un mese, o (anche) un anno, prolungando la nube il 
suo soggiorno sul tabernacolo, (e per altrettanto tempo) i figli 
d' Israel stanziavano, e non partivano; e quando quella si sco- 
stava, movevansi. (23) Per ordine del Signore accampavansi, 
e per ordine del Signore ponevansi in viaggio; ubbidivano 
fedelrnente al Signore, seguendo gli ordini del Signore, (co- 
municati) col mezzo di Mose [cioe la nube serviva di guida 
a Mose, il quale poi col suono delle trombe dava al popolo il 
segnale della partenza]. 

X 

(i) Ed il Signore parlo a Mosfc, con dire: (2) Fatti due 
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HUMERI X 

trombe d'argento, massiccie [non inargentate] le farai: e ti 
serviranno per convocare la congrega, e per far muovere i 
campi. (3) Quando si suonera con amendue, si radunera presso 
di te tutta la congrega air ingresso del padiglione di congre- 
gazione. (4) E se verra suonato con una sola, si raduneranno 
appo te i principi, capi delle migliaja d' Israel. (5) Quando 
poi farete una suonata clamorosa, si moveranno i campi stan- 
ziati a levante. (6) E quando farete una seconda suonata cla- 
morosa, si moveranno i campi stanziati a mezzodi; una sua- 
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NUMERI X 

nata clamorosa si far& per le loro mosse [tanto di questi 
due, quanto degli altri due campi]. (7) E nel convocare F adu- 
nanza, farete una suonata, ma non clamorosa. (8) I figli d' A- 
ronne sacerdoti saranno quelli che suoneranno le trombe,. 
delle quali farete (anche) uso per statuto perenne nelF eta av- 
venire. (9) Quando cioe entrerete in battaglia, nella vostra 
terra, contro un nemico che vi assalga, farete colle trombe 
una suonata clamorosa, onde il Signore Iddio vostro si mostri 
memore di voi, e siate liberati dei vostri nemici. (10) E nei 
vostri giorni d* allegrezza, e nelle vostre feste, e nei vostri 
capi di mese, suonerete colle trombe nel celebrare i vostri 
olocausti e i vostri sacrifizi di contentezza; ed esseviservi- 
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89 HUMERI X 

ranno di ricordo davanti al vostro Iddio. Io, il Signore, sono 
Tlddio vostro. (11) Ora, nelPanno secondo, nel mese secondo, 
ai venti del mese, la nube si scosto d'in sul tabernacolo 
-della Legge. (12) Ed i figli d' Israel partirono in varie mosse 
dal deserto di Sinai, e la nube si fermo nel deserto di Pa- 
ran. (13) E movendo per la prima volta, secondo Pordine 
del Signore, (comunicato) per l'organo di Mose; (14) Si mosse 
primieramente il corpo d' esercito, (detto) il campo dei figli 
di Giuda, diviso nelle sue schiere, con alia testa del suo eser- 
cito Nahhscion figlio d'Amminadav. (15) Ed alia testa delP e- 
sercito della tribu dei figli d'Issachar b Nethanel figlio di 
Ssuar. (16) Ed alia testa dell' esercito della tribu dei figli di 
Zevulun, Eliav figlio di Hhelon. (17) E venne calato giu il ta- 
bernacolo, e si mossero i figli di Gherescion e i figli di Me 
rari, portanti il tabernacolo. (18) E si mosse il corpo d' eser- 
cito, (detto) il campo di Ruben, diviso nelle »ue schiere, con 
alia testa del suo esercito Elissur figlio di Scedeur. (19) Ed 
alia testa dell' esercito della tribu dei figli di Simeone b Sce- 
4umiel figlio di Ssurisciaddai. (20) Ed alia testa deir esercito 
della tribu dei figli di Gad, Eljassaf figlio di Deuel. (21) Indi 
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NUMBRI X 

si mossero i Kehathiti, portanti gli oggetti piu sacri, in guisa 
che quelli potessero erigere il tabernacolo prima che questi 
arrivassero. (22) Si mosse poscia il corpo d' esercito, (detto) 
il campo dei figli d' Efraim, diviso nelle sue schiere, con alia 
testa del suo esercito Elisciama flglio d'Ammihud. (23) Ed 
alia testa delPesercito della tribu dei figli di Manasse e Gamliel 
figlio di Pedassur. (24) Ed alia testa dell' esercito della tribu 
dei figli di Binjamin, Avidan figlio di Ghideoni. (25) Si mosse 
poi il corpo d' esercito, (detto) il campo dei figli di Dan, re- 
troguardia di tutti gli altri campi, diviso nelle sue schiere, 
con alia testa del suo esercito Ahhiezer figlio d'Ammisciaddai. 
(26) Ed alia testa dell' esercito della tribu dei figli d'Ascer 
e Paghi&l figlio d' Ochran. (27) Ed alia testa dell' esercito della 
tribu dei figli di Naftali, Ahhira figlio d'Enan. (28) Tale e 



Digitized by 



Google 



91 - *> -mt» 



j- * : | v T ; v v j- 

ft pan-Sat i jnk > o»y cfo rrato jrjn Viprr 
ton* nsS onS \nx infc rrirr idk •>£>** 

ntyn kj-Sk inm o*> hSk wSid-Ski 
n»m n:h»3 Wfon njrV p"Sr ■ *3 Mm 



NUMERI X 

l'ordine delle marcie dei figli d' Israel, divisi nelle loro schiere, 
e (cosi) si posero in viaggio. (29) E [innanzi di partire] Mose 
disse a Hhovav figlio di Reuel madianita, suocero di Mose; 
Noi siamo per incamminarci verso quel luogo, di cui il Si- 
gnore ha detto : Quello vi daro. Vieni con noi, e li farem del 
bene ; poiche il Signore ha promesso del bene ad Israel. 
(30) E quegli gli disse: Non voglio venire; ma voglio andare 
al mio paese, ed al mio parentado. (31) E (Mosfc) disse: Deh! 
non ci abbandonare, dopo che avesti cura di noi al (primo) 
nostro stanziare nel deserto, e ci servisti d'occhi [ciofe c'il- 

,ipW!> nyj 33ipp cp3» 0*0 fb oc» O pDD }>6 :im« awn kti $>tf (Vhy 

,0*21) OW> 7)29 DC 13DW>>C 297)> 5W f>b Olt) >0 ,CK3 f)$)>0) VOW) )9 D»?>C 
)fl)f) '0 !Vf) llf) O)\)»0 hf) U?D> 7>PD TOD OW ,0&H»D ">37 itf 0>D "^Dfo 
1C-)DS jDP> rt ">37»3 13P1DP 03D1 .7p6 C>6 b»J?1> D» faf>0 C13Sbl ,ODb }Pfr 
WJM p-) ,OC 71tf 3D^POv1 P13pb 0»7W ODD OCfl T7> f>b O ,7>pa?D i^ 
'0 3>tt» -)C6 31UD D"J 06">PC nft") 037W3 1DP13P P>D31 P^7>C ")Pfe» P3i?cS 

,0300? o» ofcni j»aw c>fo vt>» p»oc ">p6» wan? o»:»rb ob p»oi jieii ;uV 

bfe ;T">f>0 H3>D3 13PP^03 OJ 06">P1 13»tt f)3PC >lfr) ,an 06 fclO 31DCV 



Digitized by 



Google 



«<«.«. -nioa 92 



j irm way ?tSfn3 rvm c& JowyS uV 
«D»m uay mrr y b w i#k Kinn sibpt 
ya % ntfStf nil rrirv ina won cfe nS 
n^St^ ttt ofrjsSjNto rrirr-nna into 
oirSy mrv ptn a<» innwo onS *nnS oub* 

iv ••'=-: yx : |s — :r l T : v.v x j x • x 

f w d ironarra dpdjs dov 

iv -: r r I • ^t : T : A x 

j naip n^a iD«n pan tfwa »rm o*> 
•irwso rrotitpo iwn n»i»k tein rfirv 

) ivt • I iv : - : r./r: I v : | \t: x : 

♦sSk mam rrirr naiir no* riroai ^ 

c 3 ihxiw 



r t; 



K % 



niir w«a in ouiknoa oyn wi w 

Ax : -r* : x : ^ \r • : j : • : ^tt <• : - 

Hrr ete Da-warn tetf in»i run* yar>i 

T : j- x *- : • - - -j*- x : ^<- : • — 

-Sk ovn pysn a) Jrunan nypa Sarim 

V T T iv":*" I*-' ": I" I" r* I: • " c " 

r t ^ K": • - x : v v <•• - : •- ft? 



.DD1DD JO (*) 

.'p 1P331 (*) 

.COIDD JO (*) 



Digitized by 



Google 



93 NUMERI X-XI 

luminasti con buoni consigli, v. Es. XVIII]. (32) Ora dunque, 
se verrai con noi, ti faremo fruire di quella medesima fell- 
cita, ch' il Signore ci concedera. (33) Partirono dal mpnte del 
Signore, facendo un viaggio di tre giornate, e PArca del 
patto del Signore andava innanzi a loro lungo tutto quel 
viaggio di tre giornate, per provveder loro il riposo [cioe 
un luogo opportuno, ove fermarsi]. (34) E la nube del Si- 
gnore era sopra di loro durante il giorno, quando movevansi 
dal campo. (35) E quando PArca si moveva, Mose diceva: 
Alzati, Dio Signore, e vadan dispersi i tuoi nemici, e i tuoi 
avversarj fuggan dal tuo cospetto. (36) E quando quella si 
fermava, egli diceva: Riposati, o Signore, in mezzo alle mi- 
riadi ed alle migliaja d' Israel. 



XI 



(1) Ora il popolo mostravasi malcontento, (e parlava) male 
verso il Signore; e cio udito dal Signore, s'accese il suo 
sdegno, ed un fuoco del Signore arse in essi, e ando divo- 
rando nelP estremita del campo. (2) II popolo sclamo a Mose r 
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95 NUMERI XI 

e Mose pregd al Signore, ed il fuoco scomparve. (3) Indi 
quel luogo ebbe il nome di Tavera, poiche arse in essi il 
fuoco del Signore. (4) La turba poi stranieia ch' era tra essi 
si mosse a concupiscenza, quindi piansero anche i figli d'l- 
srael, e dissero: Oh ci fosse dato di mangiar carne! (5) Ci 
tornano alia memoria i pesci che mangiavamo in Egitto, senza 
spesa; i cocomeri [angurie], i poponi [melloni], ed il porro, 
e le cipolle, e gli agli. (6) Ed ora Panima nostra e secca : 
non c'k nulla: unicamente alia manna sono rivolti i nostri 
occhi [ciofc le nostre speranze], — (7) La manna poi somiglia 
al seme del coriandro, ed ha il colore della perla. (8) II po- 
polo spaziava [fuori del campo] e la raccoglieva, indi la tri- 
tava colle macine, o la pestava nel mortajo, e la cucinava 
nella pentola, o ne faceva focacce; ed aveva il sapore di pasta 
molle oliata. (9) E quando la rugiada, durante la notte, seen- 
deva sul campo, vi scendeva sopra la manna. — (10) Ora, 
Mosfe udi il popolo che piangeva, diviso a famiglie, ciasche- 
duno alPingresso del proprio padiglione; e l'ira del Signore 
s'accese oltremodo, e Mose ne fu dolente. (11) E Mose 
disse al Signore: Perchfe non ho io incontrato grazia appo 
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te? Perche (dico) facesti questo male al tuo servo, d'im- 
porre su di me il peso di tutto questo popolo? (12) Ho \o 
portato nel ventre tutto questo popolo? l'ho io generato? 
che tu mi dici : « Portalo in seno, come il balio porta il pop- 
pante » (sino a che io 1' abbia collocato) su quella terra, che 
giurasti a' suoi padri. (13) Onde avrei io tanta carne, da dare 
a tutto questo popolo? mentr'essi mi piangono attorno, con 
dire: Danne carne, che mangiamo. (14) Non posso io, cosi 
solo, sostenere (il peso di) tutto questo popolo, perocche e 
troppo grave per me. (15) E se tu pensi di seguitar meco 
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cosi, fammi deh! morire, se ho incontrato grazia appo te; 
ond'io non abbia a stare a vedere il mio male [cioe ond'io 
non mi trovi in una continua infelicita irreparable, udendo 
le lamentazioni del popolo, senza potervi porre rimedio]. 
(16) Ed il Signore disse a Mose: Radunami settant'uomini dei> 
vecchi d'Israel, quelli che tu conosci essere (stati gia in Egitto) 
gU anziani del popolo e i sooi soprantendenti; e falli venire 
al padiglione di congregazione; ed aspettino ivi con te. (17) Ed 
io scendero, e parlero teco la, e gFinvestird di quello stesso 
spirito, di cui tu sei investito; ed eglino sosterranno con te 
il peso del popolo, e non lo sosterrai tu solo. (18) Al popolo 
poi dirai: Santificatevi per domani, e mangerete came; po^ 
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99 NUMERI XI 

sciache piangeste davanti al Signore, con dire : « Oh ci fosse 
dato di mangiar came t poiche stavamo meglio in Egitto » ; 
ed il Signore vi dara came, e ne mangerete. (19) Non per 
un solo giorno ne mangerete, e non per due giorni, e non 
per cinque giorni, e non per dieci giorni, e non per venti 
giorni. (20) (Ma ne mangerete) pel corso d'un intero mese, 
sicche la renderete (per la bocca e) pel naso, e vi verra in 
abborrimento ; posciachfc aveste a vile il Signore ch'e in mezzo 
a voi, e piangeste davanti a lui, con dire; Perchfe mai siamo 
usciti delF Egitto? (21) E Mose disse: II popolo, in mezzo al 
quale io sono, consta di seicentomila pedoni ; e tu dici : Voglio 
dar loro came, e ne mangeranno per un intero mese I 
(22) Hannosi forse a scannare per essi pecore e buoi, tanti 
che bastino loro? Hannosi a radunare per essi tutt'i pesci 
del mare, sicche ne abbiano a sufficienza? (23) Ed il Signore 
disse a Mose : Ewi forse qualche cosa, a cui la mano [il po- 
tere] del Signore non giunga? Ora vedrai, se la mia parola 
t' avverra, o no. (24) E Mose usci, ed espose al popolo le pa- 
role del Signore, e aduno settant' uomini degli anziani del po- 
polo, e li fece stare intorno al padiglione. (25) Ed il Signore 
seese nella nube, e gli parlo; ed invest! quei settanta anziani 
dello spirito, di cui egli [Mos6] era investito; e tosto che lo 
spirito poso sopra di essi, profetizzarono in maniera senza 
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101 NUBHRI XI 

esempio. (26) Due uomini erano rimasti nel campo, dei quali 
Funo avea nome EWad, e faltro Medad, e poso su di loro 
lo spirito — erano cioe dei (settanta) iscritti, ma non erajaa 
osoiti (per recarsi) ai padjglione — e prafetarono (stando) nel 
campo. (27) Corse un giovine, e ne diede V annunzio a Mos6, 
e disse: Etdad e Medad ppofetraano nel campo. (28) E Gio- 
sufc figlio di Nun, domestico di Mos£, uno de'suoi piu cavh 
rispondendo disse: Mio signore Mose, imprigionali. (29) E Mose 
gli disse: Sei tu geloso per me? Fosse pure tutt'il popolo 
del Signore aUrettaati profeti I (Fosse pure, dico) ch' il SA- 
gnore mettesse sopra di essi il suo spirito I (30) Indi Mose si 
ritiro nel campo, come pure gli anziani d' Israel. (3d) Ed un 
vento si mosse (mandato) dal Signore, e trasporto d'oltre 
ware le quaglie, e le jgetto sopra il campo, per lo spazio <K 
una giornata di cammmo dalFuna parte e dall'altra, ratomo 
al campo, ed all' altezza di circa due braccia dalla superficie 
4eHa terra. (32) Ed il popolo si alzo, e per tutto quel giorno, 
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103 HUMERI XI-XII 

e per tutta quella notte, e per tutto il di seguepte, raccolse 
le quaglie, chi meno ne raccolse ne raccolse dicci mucchi; 
e le distesero intorno al campo. (33) Avevano ancora la came 
ira i denti, ancora non era consumata, e l'ira del Signore 
s'accese contro il popolo, ed il Signore fece nel popolo una 
strage grandissima. (34) E quel luogo fu chiamato Kivrot 
hattaava [i sepolcri della concupiscenza], perchfe ivi seppel- 
lirono i concupiscenti. (35) Da Kivrot hattaava il popolo parti 
per Hhasserot, e mentre trovavasi in Hasserot; 



XII 



(1) Mirjam ed Aronne dissero male di Mos£, a motivo 
della moglie etiope che aveva presa, poichfc presa aveva una 
moglie etiope. (2) E dissero : II Signore ha egli parlato unica- 
mente con Mose? Egli ha pure parlato anche con noi — Ed il 
Signore Y udi. (3) Mentre Mosfe stesso 6 l'-uomo piu mite che 
sia sulla faccia della terra [cioe udi anch'egli quelle parole, 
ma per. la mitezza del suo carattere non ne fece riseniimento]. 
(4) Ed il Signore disse repentinamente a Mose, ad Aronne 
ed a Mirjim: Uscite tutti e tre (e andate) al padiglione di 
congregazione. — Ed uscirono tutti e tre. (5) E scese il Si- 
gnore nella colonna di nube, e si fermo alFingresso del pa- 
diglione, e chiamo Aronne e Mirjam, ed uscirono amendue. 
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108 HUMERI XII 

(6) E disse: Ascoltate le mie parole. Se uno di voi fe talvolta 
profeta, io, il Signore me gli rivelo in visione, e gli parlo 
in sogno. (7) Non e cosi del mio servo Mose: egli gode fa 
mia flducia piu di tutti gli altri di mia casa [ciofe piu d'ogni 
altro mio servo, piu d'ogni altro profeta], (8) Io gli parlo 
[per cosi dire] abocca a bqcca, con obiarezza e senza enignri; 
ed egli contempla la divina apparizione; e come non avete 
temuto di dir male del mio .servo Mos6 ? (9) 11 Signore si 
mostro loro irato, e se n'ando. (10) Ed appena la nube si fu 
ritirata d'in sul padiglione, ecco Mirjara divemita lebbrosa 
(e bianca] come la neve; ed Aronne voltatosi verso Mirjam, 
la vide lebbrosa. (11) Ed Aronne disse a Mose: Deh! mio Si- 
gnore, non voler che portiamo la pena della stoltezza e della 
mancanza da noi commesse. (12) Non voler deh 1 ch' ella [Mi- 
rjam] sia come un [parto] mono, il quale appena uscito del- 
l'alvo materno, ha gia mezzo corpo distrutto. (13) E Mos6 
sclamo al Signorq, con dire: Ob Dio, dek! lamana. #fe4) M 
il Signore disse a Mose: E se suo padre le avesse sputato 
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107 INUMERl XII-X1II 

in faccia, noo ne resterebb' ella coperta di rossore per sette 
giorni? Rimanga dunque chiusa per sette giorni fuori del 
campo, indi vi rientrera. (15) E Jflirjam fu chiusa fuori del 
campo per sette giorni, ed il popolo non parti, sinchfe Mirjam 
non rientro [nel campo]. (16) Indi il popolo si mosse da Hhas- 
serot, e s'accampo nel deserto di Paran. 

XIII 



(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire : (2) Manda pure 
alcuni uomini, ch' esplorino il paese di Canaan, ch' io sono 
per dare ai figli d' Israel. Manderete un uomo per ogni tribu 
paterna, dei quali ognuno sia principale, tra i suoi. (3) E Mose 
li mando dal deserto di Paran, per ordine del Signore; tutti 
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109 NUMERI XIII 

uomini (distinti), primarj tra i figli d' Israel. (4) E questi son6 
i nomi loro: della tribii di Ruben, Sciammua figlio di Zaccur. 
(5) Delia tribii di Simeone, Sciafat figlio di Hhori. (6) Delia tribu 
di Giuda, Caleb figHo di Jefunnfe. (7) Delia tribu d'Issachar, 
Igal figlio di Giuseppe. (8) Delia tribii di Efraim, Hoscea figlio 
di Nun. (9) Delia tribii di Binjamin, Palti figlio di Rafu. 
(10) Delia tribu di Zevulun, Gadiel figlio di Sodi. (11) Delia 
tribu di Giuseppe, (cio6) della tribii di Manasse, Gaddi figlio 
di Sussi. (12) Della tribu di Dan, Ammtel figlio di Ghemalli. 
(13) Della tribu d'Ascfcr, Sethur figlio di Michael (14) Della 
tribii di Naftali, Nahhbi figlio di Vofsi. (15) Delia tribii di Gad, 
Gheuel figlio di Maebi. (*6) Son questi i nomi degli uomini 
mandati da Mosfe ad esplorare it paese; e Mose pose nome 
ad Hoscea figlio di Nun, Jehosciiia [Giosue]. (17) Mose dunque 
li mando ad esplorare la terra di Canaan, e disse loro: An- 
date costa, nel paese australe [rispetto alia Cananea], indi sa- 
lite la regione montuosa. (18) Ed osservate qual b il paese: 
cioe se il popolo che lo abita 6 forte o debole, poco o molto 
nwneroso. (19) E quaPe la terra [il elima] in cui abita, se 
buona o cattiva; e quali sono le citta in cui soggiorna, se 
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T 

questi sono i suoi prodotti. (28) Pero il popolo che abitap 
quel paese e fortissimo, e le citta sono munite e grandi ol- 
tremodo; ed ivi abbiamo anche veduto uomini di razza gi- 
gantesca. (29) Gli Amaleciti abitano il paese australe; e gli. 
Hittei e i Jevussei e gli Emorei stanno nella parte montuosa, 
e i dananei stanno presso al mare e lungo il Giordano. (30) Ca- 
leb impose silenzio al popolo [che cominciava a mormorare].. 
verso Mos6; e disse: Potrem bene andare, e conquistarlo [co- 
desto pae^e]; si, potrem bene superarlo. (31) Ma gli uomini 
ch'erano andati con lui dissero: Non possiamo andare contro 
quel popolo, perocche e piu forte di noi. (32) E diffamarono 
presso i figli d' Israel il paese da essi esplorato, con dire: 
La terra che percorremmo per esplorarla, e una terra che 
divora i proprj abitatori; e tutta la gente che ci vedemma 
era di straordinaria statura [vale a dire: il clima e micidiale 
per chiunque non sia di complessione vigorosissima]. (33) Ed 
ivi vedemmo i Nefilim, razza gigantesca, dei Nefilim [Gen. VI. 
4]; e noi sembravamo ai nostri proprj occhi tanti grilli, e- 
tali dovevamo sembrare agli occhi loro. 
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XIV 



(1) Allora tutta la congrega diede in alte strfda, ed il po- 
polo pianse in quella notte. (2) Tutt' i figli d' Israel mormora- 
rono contro Mose e contro Aronne, e tutta la congrega disse 
loro : Oh fossimo morti nella terra d'Egitto, o in questo deserto 
fossimo morti! (3) E perche il Signore vuol condurci in co- 
desto paese, ove dovrem perire per la spada, e dove le nostre 
donne e la nostra figliuolanza diventeranno preda altrui? Nan 
sarebb'egli meglio per noi di ritornare in Egitto? (4) E dis- 
sersi l'uno all'altro: Mettiamci un capo, e ritorniamo in Egitto. 
(5) E Mose ed Aronne si gettarono (a terra) snlla propria 
faccia, davanti a tutta la radunata congrega dei figli d' Israel 
[ond' ottenere di poter parlare, senz'essere interrotti, come piu 
abbasso XVI. 4]. (6) Ma Giosue figlio di Nun e Caleb flglio 
di Jefunne, (due) di quelli che avevano esplorato il paese, si 
lacerarono i panfti; (7) E dissero a tutta la congrega dei figli 
d' Israel: La terra, che percorremmo per esplorarla; quella 
terra (dico) e buona in sommo grado. (8) Se il Signore ci 
vuol bene, egli ci condurra in quella terra, e ce la dara; 
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terra che scorre latte e miele. (9) Ma non vi ribellate contro 
del Signore; e quanto a voi, non temiate la gente di quel 
paese, imperocche nostro pane sono; hanno perduto ogni om- 
bracolo [che li cuopra e difenda], ed il Signore k con noi; 
non dovete temerli. (10) Allora tutta la congrega disse di la- 
pidarli; ma la maesta del Signore apparve nel padiglione di 
congregazione, a tutt'i flgli d' Israel. (11) Edil Signore disse 
a Mose: Sino a quando questo popolo ha da oltraggiarmi ? e 
sino a quando non m' ha da credere, dopo tutt' i miracoli che 
ho fatti in mezzo di esso ? (12) Voglio colpirlo coll' epidemia, 
e distruggerlo : e render te una nazione grande e potente piu 
di esso. (13) E Mose disse al Signore : E quando cio udranno 
gli Egizi, di mezzo ai quali tu hai colla tua forza tratto questo 
popolo; (14) Narreranno [i miracoli operati in Egitto] agli 
abitanti di codesto paese [ciofe ai Cananei], i quali hanno udito 
che tu, o Signore, sei in mezzo a questo popolo, poichfe ma- 
nifestamente fu veduto che tu, o Signore, la tua nube cioe, 
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119 NUMERl XIV 

stavi sopra di loro, e con una colonna di nnbe tu andavi irr- 
nanzi a loro durante il giorno, e con una colonna di fuoco» 

durante la notte (15) Ora, se tu fai perire questo popolo y 

come fosse un sol uomo, le nazioni che hanno udito parlare 
di te, diranno: (16) Non avendo potuto il Signore condurre 
questo popolo alia terra che avea loro giurata, gli scanner 
nel deserto. (17) Ora dunque si mostri deh! grande la forza 
del Signore, conforme a quanto hai dichiarato, con dire : (18) II. 
Signore e longanime e grandemente benigno; tollera il pec- 
cato e la colpa, senza pero mandarli impuni, esigendo anzi 
conto dei peccati dei padri dai figli, dai nipoti e dai pronipoti. 
(19) Perdona deh! il pecoato di questo popolo, secondo la 
somma tua misericordia, e come fosti tollerante con questo- 
popolo dairEgitto sino a qui. (20) Ed il Signore disse: Voglio 
perdonare, come tu dici. (21) Pero, come io sono immortale 
— e la terra tutta esser deve piena della gloria del Signore — 
(22) Tutti quegli uomini che hanno veduta la mia gloria e i 
miei miracoli, che ho fatto in Egitto e nel deserto, e m'hanno 
gia tante volte sperimentato, e tutta via non m' ubbidiscono ; 
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KUMERI XIV 

(23) Non debbono vedere la terra, che ho giurata ai loro 
padri. No, tutti quelli che m' oltraggiarono non la vedranno. 

(24) Quanto pero al mio servo Caleb, posciache fu animato 
da tutt'altro spirito, e mi fu pienamente fedele; lo condurro 
nel paese dove si e recato, e la sua progenie lo conqui- 
stera. (25) Or dunque, gli Amaleciti ed i Cananei stanno nella 
[vicina] valle; domani [invece di affrontarli, e cominciar la 
.conquista] voltate faccia, e marciate verso il deserto che 

conduce al mar rosso. (26) Ed il Signore parlo a Mose e ad 
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Aronne con dire: (27) Sino a quando ha da esistere questa 
malvagia congrega, che mormora contro di me? Le mormo- 
razioni dei figli d' Israel, mormoranti contro di me, ho udite. 
(28) Di'loro: Se io sono immortale, dice il Signore, appunto 
come voi vi siete espressi davanti a me [cioe di non voler 
passare alia conquista della terra promessa, ma desiderare 
piuttosto la morte], cosi io vi trattero. (29) In questo deserto 
cadranno (morti) i vostri corpi, cioe tutt'i vostri registrati, 
iutti quelli che forman parte della vostra numerazione, dai 
ventenni in poi; voi, i quali avete mormorato contro di me; 
(30) Voi non eotrerete nel paese, ove giurai di stanziarvi; 
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NtfMERI XIV 

tranne Caleb figlio di Jefunne e Giosue figlio di Nun. (31) Vi 
faro pero entrare i vostri figli minorenni, dei quali avete 
detto che sarebbero divenuti preda altrui; e conosceranno 
qual sia quel paese che voi avete sdegnato. (32) I corpi dun- 
que di voi cadranno (morti) in questo deserto. (33) E i vostri 
figli andranno qua e la pel deserto, quarant' anni, e porte- 
ranno la pena dei vostri traviamenti, sinche i vostri corpi fi- 
niscano (di morire) nel deserto. (34) Giusta il numero dei 
giorni, durante i quali avete esplorato il paese, cioe quaranta 
giorni; scontando un giorno ogni anno, porterete la pena dei 
vostri peccati; cioe per quarant'anni: cosi conoscerete che 
cosa sia [cioe quali conseguenze produca] l'opporsi alia mia 
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NUMERl XIV 

volonta. (35) lo, il Signore, ho decretato: si, egli k cosiche 
questa malvagia congrega, accordatasi contro di me, sara da 
me trattata : in questo deserto finiranno, e in esso morranno. — 
(36) E quegli uomini che Mose mando ad esplorare il paese, 
e tornati, gli suscitarono contro tutta la congrega, diffamando 
quel paese; (37) Quegli uomini (dico) diffamatori del paese, 
morirono di peste davanti al Signore [cioe innanzi al taber- 
nacolo]. (38) E Giosufc figlio di Nun, e Caleb figlio di Jefuone, 
(soli) tra quelli che andarono ad Gsplorare il paese, rimasero 
in vita. — (39) E Mose espose queste cose a tutt'i figlid'I- 
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125 NUMERI XIV XV 

srael, ed il popolo ne fu oltremodo dolente. (40) E alzatisi 
alia dimane, salirono verso la cima del monte, dicendo: Ec- 
coci, vogliamo salire al luogo indicato dal Signore; perocche 
abbiamo peccato [rifiutando d'andarvi]. (41) E Mose disser 
Perche volete contravvenire all'ordine del Signore? Gia la 
cosa non puo sortire buon effetto. (42) Non salite, poiche il 
Signore non e tra di voi, se non volete rimanere sconfitti 
davanti ai vostri nemici. (43) Poiche costa vi sono gli Ama- 
leciti ed i Cananei (pronti a farsi) in faccia a voi, e cadrete 
(morti) per la spada; imperocche vi siete scostati dal Signore, 
ed il Signore non sara con voi. (44) Gonfii d'audacia, vollero 
salire alia cima del monte; ma PArca del patto del Signore, 
e Mose, non si mossero di mezzo al campo. (45) E scesero 
gli Amaleciti ed i Cananei, abitanti in quel monte, e li batte- 
rono e li ruppero, (inseguendoli) sino in Hhorma. 



XV 



(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Parla ai figl* 
d' Israel, e di' loro : Quando sarete entrati nel paese della vo- 
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MJMERI XV 

stra sede, ch'io sono per darvi; (3) E vorrete fare un sacri- 
fizio da ardersi al Signore, sia olocausto, sia sacrifizio (di con- 
tentezza), sia avendo pronunciato un voto, o facendo un' of- 
ferta [non preceduta da voto], o per la ricorrenza delle vostre 
feste; vorrete (in somma) presentare al Signore un odore 
propiziatorio, del grosso o del minuto bestiame: (4) Quegli che 
offrira il suo sacrifizio al Signore, dovra presentare (anche) 
un' offerta farinacea, (consistente in) un decimo (<f Efa) di fior 
<li farina, intriso con lin quarto d'Hin d'olio. (5) Gome pure 
una libazione d'un quarto d'Hin di vino farai insieme all'olo- 
-eausto, o al sacrifizio, per un agnello. (6) Se poi farai P of- 
ferta farinacea per un montone (sara) due decimi (d'Efa) di 
fior di farina, intrisa con un terzo d' Hin d' olio. (7) E di vino 
per la libazione presenterai al Signore un terzo d'Hin, in 
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HUMERI XV 

odore propiziatorio. (8) E quando farai in olocausto o sacri- 
fizio un animale bovino, avendo pronunciato un voto, o fa- 
cendo un sacrifizio di contentezza al Signore; (9) Quegli che 
offrira un animale bovino presentera P offerta farinacea di tre 
decimi (d'Efa) di fior di farina intrisa con mezzo Hin d'olio. 
(10) E mezzo Hin di vino offrirai per la libazione, in (com- 
plement) del) sacrifizio da ardersi al Signore, odore propi- 
ziatorio. (11) Gosi si fara per ciaschedun bue, o per ciasche- 
dun montone, o per ogni agnello o capretto. (12) Secondo il 
numero (degli animali) che offrirete, cosi farete (queste cose) 
per ciascheduno (d'essi), qualunque ne sia il numero. (13) Qua- 
lunque indigeno fara cosi queste cose, volendo offrire al Si- 
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129 NUMERI XV 

gnore un sacrifizio da ardersi in odore propiziatorio. (14) E 
quando nell'eta avvenire qualche forestiere fara dimora presso 
di voi, come pure chiunque trovasi (attualmente) fra di voi r 
e voglia fare al Signore un sacrifizio da ardersi, in odore 
propiziatorio; dovra fare cosi, come farete voi. (15) radu- 
nanza! Una stessa legge sara per voi, e pel forestiere dimo- 
rante (tra voi). Statuto perenne per tutte Peta avvenire: e 
voi ed il forestiere dovete essere uguali davanti al Signore 
[cioe dovete seguire le stessissime norme, in quanto ai sa- 
crifizi. Cio tffift^ad impedire ch'il sacro Culto potesse a poco* 
a poco veniredagli stranieri alterato, colP introduzione di pra 
tiche immorali, od anche inumane, in uso presso i pagani. 
Tende alio stesso scopo la minuziosa e severa scrupolosita, 
che la Legge presenta in tutto cio che concerne i sacrifizi], 
(16) Una stessa legge, ed una stessa consuetudine, dev'essere 
per voi e pel forestiere dimorante con voi. (17) Ed il Signore 
parlo a Mose, con dire: (18) Parla ai figli d' Israel, e di'loro: 
quando entrerete nella terra, dov* io sono per condurvi; 
(19) Allora, quando mangerete del pane del paese, darete un 
tributo al Signore. (20) II principio delle vostre paste, una fo- 
caccia (cioe), darete in tributo ; come leverete un tributo dal~ 
Paja [cioe dal grano], cosi leverete quella (focaccia). (2i) Del 
principio delle vostre paste darete al Signore un tributo, per 
tutte Peta avvenire. (22) Accadendo poi che per errore non 
eseguiate tutti questi precetti, di cui il Signore ha parlato a 
Mose; (23) Tutto quello (cioe) ch'il Signore vi ha comandato 
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131 NUMERI XV 

per l'organo di Mos6, da qaando il Signore comando [che 
quelle leggi entrassero in attivita] in poi, per tutte V etk av- 
venire: (24) Allora, se F errore sar&avvenuto alia congrega, 
Tintera congrega fara [offriri] al Signore un giovine toro in 
olocausto, in odore propiziatorio, colla relativa offerta farinacea 
e libazione, secondo il consueto, ed un capro in sacrifizio d'a- 
spersione. (25) Ed il sacerdote propiziera per tutta la con- 
grega dei figli d' Israel, e verra loro perdonato; poichfc la 
cosa e siata un' inawertenza, ed eglino hanno recato davanti 
al Signore il loro sacrifizio da ardersi al Signore, ed il loro 
sacrifizio d' aspersione, pel loro errore. (26) E verra perdonato 
a tutta la congrega dei figli d' Israel, ed ai forestieri dimo- 
ranti in mezzo a loro; poiche tutt'il popolo ebbe parte nel- 
T errore. (27) Se poi un individuo pecchera per errore, offrira 
una capra nata entro P anno, in sacrifizio d'aspersione. (28) Ed 
il sacerdote propiziera innanzi al Signore per V individuo in- 
corso in peccato per errore, per espiarlo, e gli verra perdo- 
nato. (29) Sia che si tratti d'un indigeno tra i figli d* Israel, 
quanto d'un forestiere dimorante tra di essi, avrete una stessa 
legge per chi faccia [pecchi] in errore. (30) Chi poi fara [tra- 
sgredira] a mano alzata [cioe non per errore, ma per di- 
sprezzo della Legge]; un tale insulta il Signore, e quell' indi- 
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NUMERI XV 

viduo andra estinto di mezzo al suo popolo. (3i) Poiche la pa- 
rola del Signore disprezzo, ed il suo precetto pretese render 
nullo; quella persona andra estinta, la colpa della sua puni- 
zione k in lei. (32) Ora, mentre i figli d' Israel erano nel de- 
serto, trovarono un uomo che raccoglieva legna in giorno di 
Sabbato. (33) E quelli che lo trovarono che raccoglieva legna, 
lo presentarono a Mos6 e ad Aronne, ed a tutta la congrega. 
(34) E lo posero in luogo di custodia, poichfe non era stato 
dichiarato, come si avesse a trattarlo. (35) Ed il Signore disse 
a Mose : Quell' uomo dev' esser fatto morire, tutta la congrega 
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HUMERI XV 

deve lapidarlo fuori del campo. (36) E tutta la congrega lo 
trasse fuori del campo, e lo lapidarono, e mori; come il Si- 
gnore comando a Mosfe. (37) Ed il Signore disse a Mose quanto 
segue: (38) Parla ai figli d' Israel, e di'loro, che facciansi per 
tutte l'eta avvenire dei fiocchi agli angoli dei loro abiti, e 
nel fiocco di ciaschedun angolo mettano un cordoncino di 
lana azzurra. (39) Questo sara il vostro guarnimento; e voi 
vedendolo vi ricorderete di tutt' i precetti del Signore, e gli 
eseguirete, senza divagare dietro al vostro cuore, e dietro ai 
vostri occhi, dietro ai quali potreste traviare. (40) Cosi avrete 
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135 NIMERI XV-XVI 

presenti ed esegoirete tutt'i miei precetti, e sarete santi al 
vostro Iddio. (41) Sono io, il Signore, Dio vostro, che vi 
trassi dalla terra d'Egitto, per essere il vostro Dio; io, il Si- 
gnore, sono r Iddio vostro. 



XVI 



(1) Ora, Corahb, figlio d'Isshar, figlio di Kehat, figlio dr 
Levi, unitosi a Dathan ed Aviram figli d'El&v, ed On figlio 
di Pelet, (tutti) rubeniti, prese [seco altri uomini]; (2) E si 
presentarono davanti a Mosfe, con altri individui dei figli 
d' Israel, dugento e cinquanta, dei primarj della congrega, 
membri del consiglio, uomini di fama. (3) Radunatisi attorno 
a Mose e ad Aronne, dissero loro : Vi basti 1 Perocche la con- 
grega tutta e santa, ed in mezzo ad essa e il Signore : e come 
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NUMERI XYI * 

mai v'innalzate voi, sopra la radunanza del Signore? (4) Mose, 
cio udito, si getto sulla propria faccia. (5) E parld a Corahh 
^ a tutta la sua congrega, con dire: Domani il Signore de- 
cidera chi deve appartenere a lui, e chi dev'essere il s^nto 
[il sacerdote], e quello avvicinera a se; colui cioe ch'egli 
eleggera, egli avvicinerallo a se. (6) Fate cosi: prendetevi 
delle palette, tu Corahh, e voi tutti collegati con lui. (7) E 
domani mettetevi del fuoco, e ponetevi sopra del profumo, 
innanzi al Signore, ed allora colui ch'il Signore eleggera, 
quegli sara il santo. Cio dovrebbe bastarvi, o figli di Levi. 
•(8) E Mose soggiunse a Corahh : Ascoltate deh t figli di Levi. 
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NUMERI XVI 

(9) Vi pare forse poco, ch'il Dio d' Israel v'abbia distinti 
tra la congrega d' Israel, avvicinandovi a se, perche pre- 
stiate il servigio del Tabernacolo del Signore, e perche 
stiate davanti alia congrega, per servirla, [cio6 per fame 
le veci, v. III. 6. 7]? (10) E poi ch'egli ha (a se) avvici- 
nato te, e teco tutt'i tuoi fratelli, i figli di Levi, preten- 
-dereste anche il sacerdozio? (il) Ebbene, tu, e tutti quelli 
del tuo partito, voi siete collegati contro del Signore. Ed 
Aronne che cosa e egli, per cui mormorate contro di lui? 
(il) Indi Mosfe mando a chiamare DatMn ed Aviram, figli d'E- 

i:>:» ,{?> 7"5 '3 bfn»c) w >pbic 3>c6 cw ofm vi opy ipd ,ipo }» 

CVWD ,li\) fnpt> :'ui nnK ]£ QP) -(0"5 '3 mr>l) O>oifi i?7n pi ,decidere 

rip >D -wif> foip:>6 we »7>pini .}>p jnio b pi >"n ctdd w ,}»"3»n 
•>iifn ,'o br o>7^: orwao ^70? tai orfi ,o>7tt:> ri& cms pdcip o»7^od 



.np wbp (*) 



Digitized by 



Google 



lto "n*i»a i3g 



ojton m irhjn kS moan awS* oa 
trim iSn rot pita foMpn ^ 

nit n^"^ **!? *)# ™ » nwn 
mS#J nS npjn onn onstotn *yn onm 
♦nabj bn» ina -non *$ chito-Sk rsn 



NUMERI XVI 

U4v; ed eglino dissero: Non vogliamo venire. (13) Ti par poco 
d' averci tratti da una terra che scorre latte e miele, per farci 
morire nel deserto; che vorresti ancora esercitare sopra di 
noi un'autorit&? (14) Ne ci hai condotti in un (altro) paese, 
stillante latte e miele; ne ci hai dato il possesso d'un campo 
o d'una vigna. Credi tu di abbacinarne gli occhi? — Non 
vogliamo venire. (15) Increbbe a Mos6 oltremodo, e disse al 
Signore: Non accettare alcun loro presente! Nfe un asino ho 
mai preso da essi, nb ho mai nociuto ad alcuno di loro. 
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(16) Indi Mos6 disse a Cdrahh: Tu, e tutta la tua congrega, 
presentatevi domani innanzi al Signore, (cioe) tu, quelli, ed 
Aronne. (17) E prendete ciascheduno una paletta, e mettetevi 
sopra del profumo, e presentate innanzi al Signore ciasche- 
duno la propria paletta, dugento e cinquanta palette ; e tu ed 
Aronne, ognuno la sua paletta. (18) E quelli tosto presero 
ciascheduno la sua paletta, e vi misero sopra del fuoco, e 
vi posero sopra del profumo, e stettero all'ingresso del pa- 
diglione di congregazione, ov'erano anche Mose ed Aronne. 
(19) Corahh raduno presso di essi tutta la congrega, all' in- 
gresso del padiglione di congregazione; e tosto la maesta del 
Signore apparve a tutta la radunanza. (20) Ed il Signore parlo 
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a Mos6 e ad Aronne, con dire: (21) Separatevi di mezzo a 
questa congrega, ch'io la distrugga in un istante. (22) Ed 
eglino si gettarono sulla propria faccia, e dissero: Oh Dio, 
Dio degli animi di tutt'i mortali ! Sara mai che un uomo pec- 
chi, e tu t'adiri contro tutta la radunanza? (23) Ed il Signore 
parlo a Mose, con dire: (24) Ritiratevi, da ogni parte, dal- 
l'abitazione di Corahh, Dathan e Aviram. (25) E Mose si alzo, 
e ando presso Dathan e Aviram; e lo seguirono gli anziani 
d' Israel. (26) E parld alPadunanzi, con dire: Ritiratevi deh ! 
dalle tende di questi uomini peccatori, e non toccate alcun 
che di quanto ad essi appartiene ; onde non v' avvenga di pe- 
rire in causa delle gravi loro colpe. (27) E quelli si ritira- 
rono, da ogni parte, dalP abitazione di Corahh, Dathan e Avi- 
ram; e Dathan e Aviram uscirono, (e stettero) fermi all' in- 
gresso dei loro padiglioni, insieme alle loro mogli, ed ai loro 
figliuoli grandi e piccoli. (28) E Mose disse: Da questo cono- 
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143 MJMERl XVI 

scerete ch'il Signore m'incarico di fare quanto feci, e che 
non (operai) di mio senno. (29) Se costoro morranno come 
muore ogni persona, e soggiaceranno alia fine di tutti gli uo- 
mini; non e il Signore che mi mando. (30) Ma se il Signore 
operera una creazione [cioe una cosa insolita], sicche il ter- 
reno apra la sua bocca e gl'inghiotta, con tutti quelli che 
loro appartengono, e scendano vivi sotterra ; conoscerete che 
questi uomini hanno oltraggiato il Signore. (31) Ora, tosto 
ih'ebbe finito di pronunziare tutte queste parole, si spaced 
il terreno ch'era sotto di loro. (32) La terra aperse la sua 
bocca, ed ingojo essi e le loro famiglie, e tutte le persone 
appartenenti a Corahh, e tutte le sostanze. (33) Essi, e quanti 
loro appartenevano, scesero vivi sotterra, indi la terra li ri- 
coperse, e sparirono di mezzo alia radunanza. (34) E tutti 
gF Israelite che trovavansi intorno ad essi, fuggirono al sen- 
tire le loro strida; poiche pensarono: La terra potrebbe in- 
gojarci. (35) Ed un fuoco usci d'apppresso al Signore [ciofe 
dal luogo santissimo], e consumo i dugento cinquant' uomini, 
che presentarono il profumo. 
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NUMERI XVII 

XVII 

(I) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Di'ad Eleaz* 
zaro figlio d'Aronne sacerdote, che tolga le palette di mezzo 
all'incendio [cioe agli uomini abbruciati], e ne getti via ik 
fuoco ; poiche son divenute sacre. (3) Le palette (dico) di questi 
peccatori contro la propria vita [cioe che perdettero se stessi 
coi loro peccati], e, battute e ridotte in lamine, se ne faccia 
un coprimento all' al tare; poichfc, essendo state presentate al 
Signore, divennero sacre; e servano di segno [d'ammonizione] 
ai figli d' Israel. (4) Ed Eleazzaro sacerdote prese le palette 
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NUMERI XVII 

di rame ch'erano state presentate dagli abbruciati; elebat- 
terono, facendone un coprimento all'altare; (5) Per ricordo 
ai figli d' Israel, onde non s' avanzi alcun estraneo, non della 
progenie d' Aronne, ad ardere profumo innanzi al Signore, e 
non incontri la sorte di Cdrahh e della sua congrega, (sorte) 
stata a lui dal Signore annunziata per Porgano di Mose. 
(6) Alia dimane tutta la congrega dei figli d' Israel mormorfr 
contro Mose e contro Aronne, con dire : Voi avete fatto mo- 
rire il popolo del Signore. (7) Ma mentre la congrega si ra- 
dunava attorno a Mose e ad Aronne, questi si voltarono versa 
il padiglione di congregazione, e lo videro coperto dalla nube; 
apparve cioe la maesta del Signore. (8) E Mosfe ed Aronne 
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NUMERI XVII 

recaroDsi davanti al padiglione di congregazione. (9) Ed il 
Signore parlo a Mosfc, con dire: (iO) Toglietevi di mezzo a 
questa congrega, ch' io la distrugga in un istante. — Ed essi 
si gettarono sulia propria faccia. (11) E Mose disse ad Aronne : 
Prehdi la paletta, e mettivi sopra del fuoco (preso) d'in sul* 
l'altare, ed appronta il profumo, e reca cio prestamente appo 
la congrega, e propizia per essa [cio6 ardi il profumo]; pe- 
rocche e dal Signore uscito [decretato] un flagello, e comin- 
ciata la mortality. (12) Ed Aronne prese quanto Mose co- 
mando, e corse in mezzo alia radunanza, e trovo ch'era inco- 
minciata la mortality nel popolo ; e mise il profumo (sul fuoco), 
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NUMERI XVII 

e propizio pel popolo. (13) Egli si pose tra i morti e i vivi, 
e s'arresto la mortalita. (14) I periti in quella mortalita fu- 
rono quattordici mila e settecento; oltre ai morti nelfatto di 
Corahh. (15) Ed Aronne ritorno appo Mos6, airingresso del 
padiglione di congregazione, la mortalita essendo cessata. 
(16) Ed il Signore parlo a Mos6, con dire: (17) Parla ai flgli 
& Israel, e ricevi da essi dodici verghe, una verga per ogni 
casato, (cioe) da tutt'i principi delle loro tribu; e scriverai 
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NUMERI XVII 

il nome di ciascheduno di essi sopra la sua verga. (18) Ed 
il nome d'Aronne scriverai sulla verga di Levi, perocche una 
verga (ha da essere) per ogni capo dei loro casati. (19) E le 
poserai nel padiglione di congregazione, innanzi alia Legge, 
dov'io soglio trovarmi con voi. (20) Ora colui che sara da 

me eletto di lui la verga fiorira; cosi acquietero d'at- 

torno a me le mormorazioni dei figli d' Israel, che vanno 
mormorando contro di voi. (21) E Mosfc parlo ai figli d' Israel, 
e tutt' i loro principi gli diedero dodici verghe, una verga per 
ogni principe, pel rispettivo casato, e tra le loro verghe (eravi 
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NUMERI XVII 

anche) la verga d'Aronne. (22) E Mose depose le verghe in- 
nanzi al Signore nel padiglione della Legge. (23) Ora nel 
giorno seguente Mose entrd nel padiglione di congregazione, 
e trovo che la verga d'Aronne, rappresentante il casato di 
Levi, era fiorita; aveva ciofe messo gemme, e prodotto flori, 
e maturato mandorle. (24) E Mose trasse fiiori tutte le verghe 
d'innanzi al Signore, (e le presentd) a tutt'i figli d' Israel; i 
quali le osservarono, e presero ciascheduno la sua verga. 
(25) Ed il Signore disse a Mose: Rimetti la verga d'Aronne 
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181 HUMERI XVH-XV1U 

davanti alia Legge, da conservarsi per segno [per ammoni- 
none] per la genie ribelle; onde por fine alleloro mormora- 
zioni contro di me, e non abbiano a morire. (26) E Mos6 ese- 
gui: come il Signore gli comando, cosi fece. (27) I flgli poi 
d* Israel dissero a Mosfc quaoto segue: Noi muojamo, noi siamo 
perduti, siamo tutti perduti. (28) Cbiunque s' accosta al taber- 
nacolo del Signore, muore. Abbiamo ancora finito di perire ? 
[No, poichfe facilmente pud taluno mancare dei dovuti riguardi 
al tempio ed al culto]. 



XVIII 



(1) Ed il Signore disse ad Aronne: Tu e i tuoi figiiuoli, 
e teco il casato di tuo padre [cioe i Kehathiti], portereie la 
pena dei peccati che venissero commessi verso il Santuario ; 
e tu e i tuoi flgli teco porterete la pena dei peccati cbe si 
commettessero verso il vostro sacerdozio [vale a dire: do- 
vete, 30U0 vostra responsabilita, sorvegliare che alcun estra- 
neo non tocchi per inawertenza gli oggetti sacri, o eserciti 
alcuna funzione sacerdotale]. (2) Prendi anche teco i tuoi fra- 
telli, (il resto del)la tribu di Levi, tribu cui appartiene tuo 
padre, onde uniscansi a te, e sianti ministri, e tu, e teco i 
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HUMERI XVIII 

figli tuoi, (uffizierete) innanzi al padiglione della Legge. (3) Fa- 
ranno l'uffizio tuo, e la guardia di tutt'il padiglione; perd agli 
arredi sacri ed all'altare non s' accosteranno , onde non 
muojano essi, e voi ancora. (4) Si uniranno a te, ed avranno 
cura del padiglione di congregazione, per tutt'il servigio del 
padiglione; ed alcun estraneo non s' accosteri a voi. (5) A- 
vrete cura degli oggetti sacri, e delPaltare; e cosinon avri 
piu luogo ira (celeste) contro i figli d' Israel. (6) Io poi ho 
gia preso i vostri fratelli, i Leviti, di mezzo ai figli d' Israel : 
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NUMERI XVIII 

eglino sono dati a voi in dono, cioe al Signore, per prestare 
il servigio del padiglione di congregazione. (7) E tu, e teco 
i figli tuoi, avrete cura del vostro sacerdozio, (cioe) di quanto 
e da farsi sulF altare, o internamente, al di la della portiera, 
ed uffizierete. Io costituisco il vostro sacerdozio un servigio di 
regalo [di privilegio, ossia esclusivo]; e Pestraneo che s'ac- 
costasse, sara fatto morire. (8) Ed il Signore soggiunse ad 
Aronne: Tincarico eziandio della cura dei miei tributi [di 
mangiarli coi prescritti riguardi, e di non lasciarli mangiare 
da chi non 6 sacerdote]. Tutte le cose dai figli d' Israel con- 
sacrate, a te le do qual distintivo, ed ai figli tuoi, per statuto 
perenne. (9) Ecco quello che sara tuo delle cose santissime, 
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NUMERI XVIII 

(delle cose) del fuoco [ciofe dei sacrifizi] : ogni loro offerta, 
sia farinacea, sia sacrifizio d'aspersione, sia sacrifizio di pen- 
timento, che tributeranno a me; fe cosa santissima, tua e de 9 
figli tuoi. (10) La mangerai in luogo santissimo [ciofe nell'atrio 
del tabernacolo, luogo il piu sacro tra quelli ove il mangiare 
era permesso]; ogni raaschio potra mangiarne; saratti cosa 
sacra. (11) Questi poi sono i tribuli ch'essi ti daranno [non 
hi qualita di sacrifizi, ma di dirilti sacerdotali] : tutte le (altre) 
cose che verranno dai flgli d' Israel presentate, a te le as- 
segno, e teco ai figli tuoi ed alle tue figliuole, qual diritto 
perpetuo ; chiunque di tua casa trovisi in istato di puriti, potr& 
mangiarne. (12) Ogni miglior olio, ed ogni miglior vino e 
grano... la prima parte che ne daranno al Signore, a te la do. 
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NUMERI XVlII 

(13) Le primizie che recberanno al Sigoore, di tutt'i prodotti 
della loro terra, saranno tue : chiunque di tua casa trovisi ia 
istato di purita, potra mangiame. (14) Ogni cosa cbe venga 
in Israel consacrata sotto noma di Hherem, sara tua. (15) Ogni 
primo parto di qualsiasi specie, che offriranno al Signore, 
tanto degli uomini che delle bestie, sari tuo; pero rieeverai 
un riscatto pei primogeniti degli uomini, come pure per quelli 
delle bestie impure. (16) Tale riscatto lo rieeverai da quando 
(il primogenito) avra un mese, col prezzo fisso di cinque sicli 
d' argento, secondo il peso del tempio, il quale siclo 6 (venti) 
Ghera. (17) Ma pei primogeniti della specie bovina, o pei pri- 
mogeniti della specie pecorina, o pei primogeniti della specie 
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HUMERI XVIII 

caprina, non riceverai riscatto; sono sacri: tu ne spargerai 
il sangue sopra l'altare, e n'arderai il sego, in sacrifizio da ar- 
dersi al Signore, in odore propiziatorio. (18) E la loro carne 
sara tua: sara da te riguardata come il petto di dimenazione, 
e come la gamba di tributo. (19) Tutt' i sacri tributi, ch' i figli 
d' Israel tributeranno al Signore, li do a te, e teco a' tuoi figli 
ed alle tue figliuole, qual diritto perpetuo. Ella 6 questa da- 
vanti al Signore una promessa col sale, (ciofe) perenne, (fatta) a 
te, e teco alia tua discendenza. (20) Ed il Signore soggiunse ad 
Aronne : Tu non possederai nella loro terra,- e non avrai parte 
tra loro: sono io la tua parte ed il tuo retaggio, in mezzo ai 
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NUMERl XVIII 

figli d'lsrael. (2i) Ed ai figli di Levi ecco io assegno in retaggip 
tutte le decime d'lsrael, in cambio del lavoro che lavorano, (pre- 
stando) il servigio del padiglione di congregazione. (22) Cosi 
non avranno piu i figli d'lsrael ad accostarsi al padiglione 
di congregazione, in guisa da portarne la pena e morire. 
(23) Ma il Levita, egli solo, presterk il servigio del padiglione 
di congregazione, e quelli [i non Leviti] incorreranno in pec- 
cato [se vi s' accosteranno]. Statuto perenne (sara questo) per 
tutte T eta avvenire, e tra i figli d' Israel non avranno retaggio 
[possidenza]. (24) Perocche le decime ch'i figli d'lsrael tri- 
buteranno al Signore, io le assegno ai Leviti in retaggio ; 
percio io prescrivo che tra i figli d'lsrael non ricevano re- 
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HUMERI XVIII 

taggio. (25) Ed il Signore parld a Mos6, con dire: (26) Ai Le- 
viti poi parlerai, e dirai loro : Quando riceverete dai figli d* h 
srael la decima; che vi ho assegnato (da percepire) da loro, 
qual vostro retaggio; leverete da essa un tributo al Signore, 
(cio$) la decima di quella decima, (27) E tale vostro tributo 
vi verra ripqtato, come fosse grano (da voi tributato) dal- 
Paja, e liquore da) tino. (28) In tal guisa tributerete an- 
cha voi un tributo al Signore da tutte le decime che rice- 
verete dai figli d' Israel, e ne darete il tributo del Signore 
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NUMERI XVIII 

ad Aronne sacerdote. (29) Da tutto cio che vi verra dato le- 
verete tutt'il tributo dovuto al Signore; (ne leverete cio6) da 
tutt'il migliore la parte da consecrarsi [da darsi a qualche 
sacerdote]. (30) E dirai ad essi: Levandone il migliore, sark 
da riguardarsi qual proprieta dei Leviti, come fosse la ren- 
dita delPaia, e la rendita del tino. (31) La mangerete in qual- 
siasi luogo, voi e la vostra famiglia; perocche e la vostra 
mercede, in cambio del vostro servigio nel padiglione di con- 
gregazione. (32) Cosi non incorrerete in peccato per cagione 
di essa (decima), levandone (cio6) la parte migliore. Cosi non 
profanerete le cose sacre dei figli d' Israel, e non morrete. 
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HUMERI XIX 



XIX 



(1) Ed il Signore parlo a Mose e ad Aronne, con dire: 
(2) Ecco una prescrizione (da servire anche) di legge (per 
Tavvenire) comandata dal Signore, con dire: Parla ai figli 
d' Israel, che ti rechino una vacca rossa, perfetta, senza di- 
fetto, alia quale non sia stato imposto il giogo. (3) La con- 
segnerete ad Eleazzaro sacerdote, e verra tratta fuori del 
campo, e scannata in sua presenza. (4) Eleazzaro sacerdote 
prendera del suo sangue col suo dito, e spruzzera di quel 
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NUMERI XIX 

sangue sette volte verso la facciata del padiglione di congre* 
gazione. (5) La vacca verra abbruciata in sua presenza: ab- 
brucerassi la sua pelle, e la sua carne ed il suo sangue, uni- 
tamente alle sue fecce. (6) Ed il sacerdote prendera del legno 
di cedro, e dellMsopo, e della lana scarlatta, e li getteranel 
fuoco, ove verra bruciata la vacca. (7) Indi il sacerdote si 
lavera i panni, e si bagnera il corpo nell'acqua; e poscia 
potra entrare nel campo. II sacerdote sara pero impuro sino 
a notte. (8) E quegli che l'avra abbruciata si lavera i panni, 
e si bagnera il corpo nell'acqua, e sara impuro sino a notte. 
(9) Ed un uomo puro raccogliera la cenere della vacca, e la 
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NUMERI XIX 

•xlepositera fuori del campo, in un luogo puro, e sara conser- 
vata dalla congrega dei figli d' Israel, per (fame un')acqua di 
spruzzamento. Essa e [quella vacca, una specie di] sacrifizio 
d'aspersione. (10) E quegli che avra raccolto la cenere della 
vacca, si lavera i panni, e sara impuro sino a notte. E (quanto 
.segue) sara uno statuto perenne pei figli d' Israel, e pel fore- 
stiero soggiornante Ira essi. (11) Chi tocchera un morto, cioe 
qualunque siasi persona (morta), sara impuro per sette giorni. 
-(12) Egli si fara aspergere con essa (acqua) nel giorno terzo e 
.nel giorno settimo, (indi) sara puro; e se non verra asperso nel 
giorno terzo e nel giorno settimo, non diventera puro. (13) Chiun- 
que tocchi un morto, una persona (cioe) che sia morta, e non 
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NUMERI XIX 

venga asperso, contamina [s' egli vi entra] il Tabernacolo del 
Signore, e tale individuo andra estinto di mezzo ad Israel; 
poiche F acqua d' aspersione non essendo stata spruzzata sopra 
di lui, egli dev'essere (riguardato) impuro, la sua impurita 
e ancora in lui. (14) E questa la legge: Quand'uno muojain 
un padiglione, chiunque entri nel padiglione, e qualunque og- 
getto vi sia nel padiglione, sara impuro per sette giorni. 
(15) E qualunque vaso aperto, sul quale non vi sia un coper- 
chio ben commesso, e impuro. (16) E chiunque avra toccato 
in aperta campagna un ucciso, o un morto (da se), o un osso 
di qualche persona, o una sepoltura, sara impuro sette giorni. 
(17) Per un tale impuro verra preso della polvere [cenere] 
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HUMERI XIX 

deir abbruciamento del sacrifizio d' aspersione, e vi si mettera 
sopra dell'acqua viva in un vaso. (18) Indi un uomo puro 
prendera dell' isopo, e 1' intingera in quell' acqua, e spruzzera 
sul padiglione, e su tutti gli arnesi, e sulle persone che fu- 
rono cola, e su colui che toccd V osso, o V ucciso, o il morto, 
o la sepoltura. (19) II puro spruzzera sopra l'impuro nel 
giorno terzo e nel giorno settimo; e quando Pavra asperso 
nel giorno settimo, si lavera i panni, e si bagnera nell'acqua, 
ed a notte sara puro. (20) Ma uno che divenga impuro e non 
si faccia aspergere.... quell' individuo andra estinto di mezzo 
alia radunanza, poiche ha contaminato il Santuario del Si- 
gnore [se vi sara entrato]; T acqua di spruzzamento non fu 
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NUMERI XIK-XX 

sparsa sopra di lui, impuro egli e. (21) Cio sara per essi uno 
statiito perenne. E quegli che spruzzera Pacqua d'aspersione, 
si lavera i panni, e chi tocchera l'acqua d'aspersione sara 
impuro sino a notte. (22) E qualunque oggetto sara toccato 
dalF impuro, sara impuro, e la persona che l'avra toccato sara 
impura sino a notte. 

XX 

(1) I figli tf Israel, tutta la congrega, entrarono nel deserto 
di Ssin, nel mese primo, ed il popolo si fermo in Cadesh; ed 
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NUMERI XX 

ivi mori Mirj&m, e fu ivi sepolta. (2) Non v' era acqua per la 
congrega, e s'attrupparono attorno a Mose e ad Aronne. (3) Ed 
il popolo contrasto con Mose, e dissero: Fossimo noi periti 
quando perirono i nostri fratelli, davanti al Signore [cioe re- 
pentinamente] ! (4) E perche avete condotta la radunanza del 
Signore in questo deserto, acciocche vi morissimo noi ed il 
nostro bestiame? (5) E perche ci avete tratti dalP Egitto per 
condurci in questo cattivo luogo? Non e luogo da semina- 
gione, nfe di fichi, viti, e melagrani ; ne acqua vi e, da bere. 
(6) E Mose ed Aronne si ritirarono dal cospetto della radu- 
nanza all' ingresso del padiglione di congregazione, e si get- 
tarono sulla propria faccia; ed apparve loro la maesta del Si- 
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HUMERI XX 

gnore. (7) Ed il Signore parld a Mose, con dire: (8) Prendf 
la verga, e tu ed Aronne convocate la congrega, ed in sua 
presenza parlate al sasso, ed esso dara fuori le sue acque. 
Cosi farai loro uscire acqua dal sasso, e somministrerai da 
bere alia congrega, ed al suo bestiame. (9) Mose prese la 
verga d'innanzi al Signore [dal Tabernacolo], come gli co- 
mando. (10) E Mose ed Aronne adunarono la moltitudine da- 
vanti al sasso, e (Mose) disse loro : Ascoltate, o ribelli t Po- 
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469 NUMERI XX 

tremmo noi da questo sasso farvi uscire dell'acqua? (H) E 
Mose alzo il braccio, e batte il sasso colla sua verga due 
volte, e n'usci molt'acqua, e ne bevette la congrega ed il 
suo bestiame. (12) Indi il SignoFe disse a Mose e ad Aronne: 



od 3>pioi ,i?"3fno 037 ifoh 6bf> o:>6c )r>$>vw to r>pv pnob wow 
pi6>}»o ->p> 'do Pi»obi ,po6i oc» bvv nob ,o>D7 ocbp 72? jicb ^nfcoi 
pjum a?"6 pin >pn>D ->cf> -)p6i :i:icb on ,o>3->b i3>u r>7iob >p^-) ,if)t> 

,p>DD» 13>6 O'ODW 1CTD& Ot> b O /13 Wl>7 ")fcO ,0"l> pDf>1 OC» fop 

pi6^:>o pi-vpdoi PipDDO ">fo;> obppi .i:b 06-00 >ob ,wipw p:ip 07133 
o^cd op ->ipbi ci-nb >3b >rr; ->iddo or b:> n3i>3 o ,oo» 7p6 b cn>D3 
Mi o>nD»o 13 ictdd OP3 >P3»i>i ,ob6o o>bi7j>o ic:io o» bin op6up om 

^ C"VD ">c6 0"")0 >ob O .OnDO Jicb >Dbl jO^O >Db p>DD» CTVD 13 >P>6"> 

,*"D oodd 03-)03 >p6S» p o ,o>:iob >r»ii obi /'D3 610 p b"7C ->»6) UPO 
uwc n»f>3 Ditto P7W ipi6">o ")i3i?3 o>o (6dp p 6dp b>73ob >7D or 0>01 

tt ' : •• 

ocp o ,po6 c:i?: onb ocp> ,6100 oip»3 ontfn r6 op>o 6b ->c6 ,ompo fo 
JnDPi o:i»6 tfiiw or (01) ,>3 op:>»6o 6b ji>> nt>6 i>bi> ocp> oji ;">p6 173b 
pidpo oo»:>i> i6"> lib ->p6 ,o>po bo? 3nb obop03 oo>bi? Ditt 06 ,oci7p 

lCp3 06 O ?">37P3 03C 0»1?3">6 Or '0 00b 0C1? ")C6 0>PD1»01 P1P1601 Pibujo 

,03n» 6b3i <^p 6b3 ,o»»o bi> 7731? 7^3 bbopo oc»b n»6i 3ic»i pp:3 o>» 
*;3b o»pidoo on370» or o /O0>b6 os-ntfo *>p6 ,o>i6ti 0:1:0 ob^co op»o 
,obf>co b^ oo % bo? di?d 6b o"o> ocw o:r)6 *]6 ;orD bi7J o^pwb pc pi ,0760 
*jto wr 3nb ncpci ,*"»? *j-)7 obopo3 b" - ) ,o:>:i? po>6 bo? oo>bi> Di?D "(6 

05")7W O3>C0bl OPO10b O0»bl? D1?D |>73 O ^6 -)W6 pbl .DDbw 0»7")WO 

-)63P 610 5"p6i /©♦c^dpo ->6ct d'^wio bi? rvcips 7")6r> 610 im) .oa?")0 
pi6»iP3 vb6 0:100 ->c6 onbco o6>-)30 b^3 610 tono o ip6:i(:-)pi6i ipo?7 
pwipno >ob /O»Pi70 o*:a?r)o 3>cn /Pmfr>o nbwD oci?> ,3»ipr>o pdw 6101 ,boco 

Cpl3W0 PJC03 l6 ,O5D03 l6 0>31D 0>bl»J3 0>7p>1 P>tf3>l P0D»1 ")^>1 ,000^01 
WD!) "jCmC Dpi3W0 >Db 16 ,P1^701 PfPDO >Db /l6")0 >Db b^O /IP.1C0 >pb33 16 

,6100 joi>o >ob 3>cob j»pmi bnp> 6bi ,ip-)n3 P»6n: obii>D pi6->03 /o Ptnp 
ocr?3 i:6i>r) p o Wl ^dd pnb >i6")0 p fnoc ">p6 /nr?6r? o»pb '03 PU3n 
'03 pi:3 5>36 ,or3 vbf> 'o P613: pr?7po >b3 ,'ui >bi? -)6dpo OK-)Db -)p6c o"r 
y o pbD> ODiDPob cpi3P0 >ob onft-) 03itP0C ">p6 ,^"6 -)p6c wd ,ioc»3» obc 

V71? bl P">p T3p03 D"J OCi? p! .V73i?l Oi?")D 13 OODO VOt ,bDCO obl^3 



Digitized by 



Google 



d nanaa no 

jv : - v: |v |*-~ < I -: r v : jv 

• t < | •• ▼ rt- t: • j" ; v.- ^- : • •• -J: - r 

6bi ,ihp6 •jcwo boi /ib ">c6 p6 'o amn -)p3 <pp o:a> ,0:1000 by pibpb 

->rj»1 ,031CPO "Wl 0">U 0^ Oip»01 JWOC ">P6 ,'0 ">37 6l3 72? 3>cob bt^PJ 
0>0> >0 P&13 ,0>btf ^P3 W 0310DO Pl6p >»b '0 13 POVD 1PS70 pf b»3JI01 

op»o op6 ra6i ,po6i oc» bo? p->pwp b6">c> P7^ bo wibro p bin .ijnr:o 

po6l ")P33 >lb W3CD btf OPDIOO pf OpbsJO O0P2>7fl op6 b //- > ,'0 Oi> P6 
OD>7> bi? 031P30 OW3 ppD3 Mc TOW1 ,'0 b6 ODP13Hp -)13i>31 ,bl7JJ }OD 

,nb we -)P3:c "jpip pdip or }>6 S36 ,od>1i> o»pbipo p>»oi osbipb '0 iw 
p>3b odd ovv op6» ppi b6w >:3 b6 -)37 obi?p> 'o ™6d ion .po6 6bl 
,nb p>3b po6 out? p">d ">cfo o ,'101 i6->c> >:3 poibp p6 >baw >pdcoi ,36 

;)03DO b03C >l6")0 0>0 6lOC ,bl7J> JO!>b -)P35 po6l ,">P33 t>3CO& PD1P 0>O 
")P33& 071p 0>3np» VOD PH1D30 <}lbp b^ p") Wtf 13O0 6b OPi? O 0*">? O 

WD ,pni03o P7^ b"o /O'crcp obo 07a?o bo o n»63 rm or b6i ,nb iwe 
6b ^c6 ,*]bt> 00b bi6tb htov itop^co >p»->o b6i»c3 o66» pi .*>"6 mw 
6b v?3 06 o ,'0 6>3:i 73D3 ji>03» oob o>o ">&6o ,o>i6-> 6>oo ob6to 0P>O 
w5i> 610 ouDPt bi6cb (oob o>o) ,oo>ba o>udic o:r? oc6 / io - )73 iobo 
,vb6 ji6>3> ocpo ")370i ,pw6 >C36 o»ob6 >6o> onp6 o:w>t 16 ,o:ic6-)3D 
bips ^»?c vbft oirp> ; o i^6i ,-jbp i:b o^p n»6 oc6d b6wc >:>i>3 o*)pp iort 
ib6p 001 ,p6:i 3w ">23J oob >p»:wt ->p6 b" - ) /'d id6w "|Pi6 6b o oa?o 
,cbn o^i?d or bi> on>ofO bfnwo ;id6»? o:m>o p-> ,id6p ->3"To 6b /jbt> oob 
oob ->p6 ,0DiP3 bi6c P^>P3 oid-)D pi?3 66wp -)&6d ,"]b»? oob ib6c> 6bc b"-) 
o-)iP3 i66pc np6 Oft? bi:pob iscp b6-)cn / oD > ob6 ; o p6 opd6w ovo op6i 

li")>CO Wpob Oob O^P: P1C")0 0>0>t 13CP ,pf pb3J0 >b3 /-jbt? yb» 0>tP 01c 

pbi ,6b 06 *\fn 610 06 -)no D:nDb 01:30 >b3» ,w>pob 7p6 3b oob o>o>> 
06 o 6b rwftpi ^bj3 ooibwo 1C7P3 b6wc oob i^6c ion ,0Piru3 ip>rpo 
od-)ui 'ob 07ip i:p>ci i6dpc oob i?>7iobi opirur) O3>C0bl ,13>btf 0>0> "jbl) 
6bo ,i»b6 '0 Piiw >b3 b6wc oob -nb jr\*w w ]w mw o /7i» icp> 6b 
,or oob -)pib 'or? 0111:6: 06 o ,-)i:m pibip jpn ; o b6 6-)p6 ovo o>up -)»3p 
>i6"> o>ot -)p6 ,ipbDP uppc '03 PU31 puwoi Pibipo bi? bbcpob -]nb o>o 6b 
o-)pc ioncp »bi6 o ,'|-)27i 'o id6a -)c6 op6»pi opi?o oob oo^obi ^>7ioS 



Digitized by 



Google 



17i NUMERI XX 

Posciache non avete avuto [cioe dimostrato] fede in me, da 
santificarmi agli occhi dei figli d' Israel [vale a dire : non era 
stato loro ordinate come in Esodo XVII. 6, di battere il sasso, 
ma di parlargli ; e parlando al sasso avrebbero mostrato una 
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piu piena fede, ed il popolo avrebbe maggiormente ammirato 
la divina santita, ciofe la grandezza ed onnipotenza di Dio]; 
percio voi non condurrete questa radunanza alia terra che 
ho loro assegnata. — (13) Sono queste le acque (dette) di 
Meriva [Contesa] dove i figli d' Israel contrastarono col Si- 
gnore, e nelle quali egli si mostro santo, [grande, onrripo- 
tente]. (14) Indi Mose mando da Cadesh ambasciadori al re 
d'Edom (a dirgli): Dice cosi il tuo fratello [consanguineo] 
Israel: Tu conosci tutt'i travagli che ci sono avvenuti. (15) Che 
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cioe i nostri padri sono passati in Egitto, e restammo in 
Egitto lungo tempo, e gli Egizi maltrattarono noi e i padri 
nostri. (16) Noi sclamammo al Signore, ed egli udi il nostro 
grido, e mando un inviato, che ci trasse dalP Egitto; ed ora 
siamo in Cadesh, citta situata all' estremita del tuo territorio. 

(17) Concedi deh! che passiamo per la tua terra: non passe- 
remo pei campi e per le vigne, e non beremo l'acqua dei 
pozzi; cammineremo per la strada regia, senza piegare a de- 
stra o a sinistra, sinch6 avremo passato il tuo territorio. 

(18) E Eddm gli disse: Non devi passare sul mio, se non 
vuoi ch' io ti venga incontro colla spada. (19) E i figli d' Israel 
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gli soggiunsero: Andremo per la strada battuta; e se beremo 
le tue acque noi ed il nostro bestiame, ne pagtaeremo il 
prezzo. Non c' e alcuna cosa (a temere), desidero soltanto pas- 
sare co' miei piedi. (20) E quegli disse : Non devi passare. — 
E Edom gli usci incontro, con gente numerosa e con grandi 
forze. (21) Avendo cosi Edom ricusato di lasciar passare Israel 
pel suo territorio, Israel volto via da lui [rispettando V antica 
parentela, gl'Idumei essendo i discendendenti di Esau, fra- 
tello di Giacobbe]. (22) Partiti da Cadesta, i figli d' Israel, la 
congrega tutta, arrivarono al monte Hor. (23) Ed il Signore 
disse a Mose e ad Aronne nel monte Hor, ai confini del paese 
di Edom, quanto segue : (24) Raccolgasi Aronne alia sua gente, 
poiche non deve entrare nella terra ctae ho assegnata ai figli 
d' Israel, perchfe m'avete disubbidito rapporto alle acque di 
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Meriva. (25) Prendi Aronne ed Eleazzaro suo figlio, e falli sa- 
lire sul monte Hor. (26) E fa die Aronne si spogli de' suoi 
abiti, e vengano indossati da Eleazzaro suo figlio; indi Aronne 
si ritirera, e morra ivi. (27) Mose esegui quanto il Signore 
gli comando, e salirono sul monte Hor alia presenza di tutta 
la congrega. (28) Mose fece che Aronne si spogliasse de'suoi 
abiti, e li fece indossare ad Eleazzaro suo figlio; ed Aronne 
mori cola in cima del monte, e Mose ed Eleazzaro scesero dal 
monte. (29) Tutta la congrega vide che Aronne era rnorto, e 
tutta la casa d' Israel pianse Aronne per trenta giorni. 
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XXI 

(i) Ora, il cananeo re d'Arad, abitante la parte australe* 
(della Cananea), avendo inteso ch' Israel s'avanzava verso 
Atharim, attacco Israel e ne meno alcuni individui in cattivita. 
(2) Ed Israel fece un voto al Signore, e disse: Se rai darai 
questo popolo nelle mani, faro Hherem le loro citta, [ucciden- 
done gli abitanti, e consacrandone le sostanze, v. Lev. XXVII. 
28, 29]. (3) Ed il Signore esaudi Israel, e gli diede (nelle 
mani) quel Cananei, ed egli [Israel] fece Hh6rem quelli e le 
loro citta, e pose ' nome a quel luogo Hhorma. (4) Indi parti- 
rip ippi ic:w tkf) (r"> 'b) d>udic3C wb i:o>6 oro initoo >D ofn:> Q) 
ftioi ,o>d6 -)ip wd cw -tfip :tt/B3 mpri) O) .wo* w ">tec>i ,oonn>- 

Luzzatto S. D. — Vol. IV 12 
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NUMERI XXI 

Tono dal monte Hor, verso il mar rosso, per far il giro del 
paese d' Edom ; ed il popolo divenne impaziente, a cagione di 
tale viaggio. (5) Ed il popolo sparlo di Dio e di Mos& (e dis- 
sero) : Perchfe ci avete tratti dalP Egitto, a morire nel deserto ? 
mentre qui non havvi ne pane, nfe acqua, e l'animo nostro 
h ristucco del cibo leggerissimo [la Manna]. (6) Ed il Signore 
mando nel popolo i serpenti (detti) Saraf [brucianti, micidiali], 
i quali morsicarono il popolo, e molta gente d' Israel ne morl. 
(7) La gente ando da Mos6, con dire: Abbiamo peccato, avendo 
sparlato del Signore e di te. Prega al Signore, che tolga da 

.fonP3 fyp (*) 
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noi i serpenti. — E Mosfe prego in favore del popolo. (8) Ed 
il Signore disse a Mos6 : Fatti un Saraf, e lo poni sopra una 
pertica, ed ognuno che sara morso, lo guardera e guarira. 
(9) E Mose fece un serpente di rame, e lo pose sur una per- 
tica; e tosto che un serpente aveva morso alcuno, questi 
guardava il serpente di rame, e guariva. (10) Indi i figli d'l- 
srael mossero e si accamparono in Ovot. (11) Mossero poi da 
Ovot, ed accamparonsi in Ip-taaavarim, nel deserto ch'& di 
faccia al paese di Moab, dalla parte del levar del sole. (12) Di 
la mossero, e s' accamparono nella valle di Zfered. (13) Dila 
partirono, e s' accamparono oltre V Arnon, nella landa ch' fc 
fuori del(l' antico) territorio degli Emorei [ed apparteneva 
altra volta ai Moabiti]; poichfe 1' Arnon 6 (attualmente) il con- 

:W>PPI (TO Jhf> w»> o>d6 -)5p (f ff > piDD) ow rta»bi ,{o"5 1"> >bct>) rlnf* 
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fine di Moab, tra i Moabiti e gli Emorei. (14) Ond'e che fu 
detto [fu cantato] nella narrazione delle guerre del Signore: 
(Egli percosse ed abbattfe la regione detta) Vahfcv, a guisa 
dun turbine, come pure le valli adjacenti all'Arnon. (15) Quelle 
basse valli, che stendonsi verso la citta residenziale, Ar [ca- 
pitale del regno moabitico]; indi si arresto al confine di Moab 
[vale a dire : gP Israeliti, nella guerra cogli Emorei, non en- 
trarono nel territorio dei Moabiti]. — (16) E di la passarono 
in Beer [nome di luogo, che vale pozzo]; quel Beer, dove il 
Signore disse a Mose: Aduna il popolo, ed io gli daro acqua. 
(17) Allora Israel canto quest' Inno: Sorgi, o pozzo ! Celebra- 
telo in coro! (18) Pozzo, fatto dai principi, scavato dai pri- 
marj del popolo, colla verga del comando, coi loro bastoni 
d' appoggio. [Ecco com^ il popolo, invece di celebrare Iddio, 
che fece sgorgar r acqua dai sasso, celebro soltanto Mose ed 
Aronne]. — Indi da quella landa passarono in Mattana. (19) E 
da Mattana in Nahhaliel, e da Nahhaliel in Bamdt. (20) E 
da Bamot nella valle situata nel (cosi detto) campo di Moab 
[cioe nel territorio in addietro moabitico], sottoposta alia cima 
del Pisga, che guarda verso il deserto. (21) Ed Israel mando 
ambasciatori a Sihhon, re degli Emorei, con dire: (22) Con- 
cedi ch'io passi per la tua terra: non piegheremo (per pas- 
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sare) pei campi e per le vigne, non beremo l'acqua dei pozzi: 
cammineremo per la strada regia, sinche avremo passato il 
tuo territorio. (23) Ma Sihhon non accordo ad Israel di pas- 
sare pel suo territorio, anzi Sihhon adund tutta la sua gente, 
ed usci incontro ad Israel nel deserto, e giunto in Jahass 
attacco Israel. (24) Ed Israel lo mise a filo di spada, e con- 
quisto il suo paese, dalPArndn sino al Jabbok, (cioe) sino agli 
Ammoniti [e non piu in la] poichfc il confine degli Ammoniti 
h molto forte [e non pot& essere superato da Sihhon]. (25) 
Israel prese tutte quelle citta e gl'Israeliti si stanziarono in 
tutte le citta degli Emorei, in Hheshbon, ed in tutte le citta 
ad essa subordinate. (26) Poiche Hheshbon era la citta [la 

7Dbc pP»D1 ,}!P>d!> ftf D>0 \\»» >33 bl3JI \])1Sf ^1 ^1M 1JJ *9 TO) «fe 

07> ipb& f>b bfr>cn ,\» d»o obi3Ji o p»a> 03 fa6 ?sb fb 3fti» fafw pbp 

,iy ; f >36 w6 CTO p) ,ni»fe 7>3 bo3 03DD v>»3 p"> ,p»3fl 3*W oo>p6 p&ito 



Digitized by 



Google 



183 VO -OTB3 



orta aim Kin noun tiSd jn*D Tfr 

■p (to :pirp ly \fton\ njgn p30 n ws 
hSd« titd nnpo ronS jiBfrio row $n 

qS^K'mrijriK DIM <hv* JMilD IV 

dtji 6) WD not* ttSdS xvitfe wtot 
*fete nsHy dwi tenny natfn -ok 



NUMERI XXI 

residenza] di Sihhon re degli Emorei, ed egli aveva guerreg- 
giato contro Pantecedente re di Moab, ed aveagli preso tutt'il 
paese, sino all'Arnon. (27) Quindi dicevano i poeti: Venite in 
Hheshbon ! Si ristauri e si renda inconcussa la (nuova) citta 
di Sihhon. (28) Perocche un fuoco e uscito da Hheshbon, una 
fiamma dalla nuova citta di Sihhon; e divoro Ar [metropoli] 
dei Moabiti, ed i padroni dei siti elevati [e fortificati] delPArnon. 

(29) Guai a te, Moab; sei perduto, popolo (adoratore) di Ke-* 
mosh. Questi permise ch'i proprj figli fossero messi in fuga, 
e le proprie figlie divenissero captive del re emoreo Sihhon* 

(30) Noi li saetammo, — e perduta Hheshbon, 6 fatta preda 
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185 NUMERl XXl-XXII 

Divon, — femmo esterminio sino a Nofahh, ch' fe presso di Me- 
deva. — (31) Ora, stan&iatosi Israel nella terra degli Emorei, 

(32) Mose mnndo ad esplorare Jaazer, e presero le citta da 
quella dipendenti, e distrussero gli Emorei ch' ivi erano. 

(33) *ndi voltarono e salirono verso il Bascian. ed Og re del 
Bascian usci loro incontro con tutta la sua gente, in Edrei, 
a dar loro battaglia (34) Ed il Signore disse a Mose: Non 
temerlo, poiche io ti daro nelle m;\ni lui e tutta la sua gente 
ed il suo paese; e lo tratterai come trattasti Sihhon re degli 
Emorei, che abitava in Hheshbon. (35) E (gP Israeliti; percos- 
sero lui, e i figli suoi, e tutta la sua gente, senza lasciarne 
residuo, e s' impossessarono della sua terra. 

XXII 



(1) Indi i figli d' Israel partirono, e s' accamparono nelle 
pianure di Moab, alle rive del Giordano (detto) di Gerico [cioe 
presso a quel tratto del Giordano ch'e rimpetto a Gerico]. 
(2) Ora Balak figlio di Ssippor, visto tutto cio ch' Israel avea 
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187 NUMERI XXII 

fatto agli Emorei; (3) E ch'i Moabiti temevano oltremodo di 
quel popolo, perch' era numeroso, e ch'i Moabiti erano in an- 
goscia, per paura dei figli d' Israel; (4) Come pure ch'i Moa- 
biti dissero agli anziani di Midjan: « Ora questa moltitudine 
divorera tutt' i nostri contorni, come un bue divora P erba 
della campagna » : e Balak figlio di Ssipor essendo in quel 
tempo re di Moab [e temendo ch'i suoi sudditi, mostrando 
propensione pei Midjaniti, loro consanguinei, potessero sbal- 
zare dal trono lui, ch'era straniero]; (5) Mando messi a Bi- 
le&m figlio di Beor, in Pethor, citta sulPEufrate, sua patria 
[di Bal&k], per chiamarlo, con dirgli : Ecco un popolo 6 uscito 
dalPEgitto, ed ora cuopre la vista di queste terre, ed e stan- 
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NUMERI XXII 

ziato vicino a me. (6) Or dunque vieni deh ! maledicimi que- 
sto popolo, perocche e potente piu di me; ond'io possa per- 
cuoterne (qualche numero), ed allontanarlo dal paese; poichfe 
so che chi benedici b benedetto, e chi maledici b maledetto. 
(7) Gli anziani di Moab e gli anziani di Midjan andarono, por- 
tando seco (la mercede della) divinazione , e giunti appo Bi- 
leam, gli esposero le parole dl Balak. (8) Ed egli disse loro : 
State qui questa notte, indi vi daro risposta, secondo ch'il 
Signore mi parlera. — E i principi di Moab restarono presso 
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ISUMERI XXII 

Bileam. (9) E Dio venne (in sogno) a Bileam, e (gli) disse: 
Chi sono cotesti uomini che sono presso di te ? (10) E Bileam 
disse a Dio : Balak figlio di Ssipor re di Moab me gli ha man- 
dati (per dirmi): (11) Ecco (e qui vicino) il popolo ch'e uscito 
dalPEgitto, e cuopre la vista di queste terre. Or dunque vieni, 
e mel maledici; ond'io possa combatterlo ed allontanarlo. 
(12) E Iddio disse a Bileam: Non andare con essi, non ma- 
ledire quel popolo, perocche e benedetto. (13) E Bileam, al- 
zatosi alia dimane, disse ai prncipi di Balak: Andate al vostro 
paese, poichfe il Signore ha ricusato di lasciarmi venire con voi. 
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NUMERI XXII 

(14) E tosto i principi di Moab recaronsi a Balak, e (gli) dis- 
sero: Bileam ricuso di venire con noi. (15) E Balak torno 
a mandare nuovamente dei principi numerosi, e ragguarde- 
voli piu dei primi. (16) E giunti appo Bileam, gli dissero: 
Dice cosi Balak figlio di Ssippdr : Deh ! non ti rifiutare di ve- 
nire da me. (17) Poiche io t'onorero grandemente, e faro 
qualunque cosa mi dirai; ma vieni deh! maledicimi questo 
popolo. (18) E Bileam, rispondendo ai servi di Balak, disse : Se 
Balak mi desse piena la sua casa d' argento e d' oro, non po- 
irei trasgredire un comando del Signore, mio Iddio, per fare 
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NUMERl XXII 

alcuna cosa, piccola o grande. (19) Or dunque restate di grazia 
qui anche voi questa notte, ond'io sappia quello che nuova- 
mente mi dira il Signore. (20) E Dio venne a Bileam di notte, 
€ gli disse : Se codesti uomini sono venuti per chiamarti [cioe 
a consiglio, o per qualsiasi allro scopo, tranne quello che tu 
maledica quel popolo, locche gia sai non essere da me ac- 
consentito], va pure con essi; farai pero quello soltanto ch'io 
ti diro. (21) E Bileam, alzatosi la dimane, sello la sua asina, 
e ando coi principi di Moab. (22) E V ira di Dio s' accese 
(contro Bileam), perche andava, ed un angelo del Signore si 
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NUMERl XXII 

fermo sulla strada, per essergli d'ostacolo; mentre quegli ca- 
valcava la sua asina, ed aveva seco due suoi giovani. (23) L'a- 
sina vide P angelo del Signore fermo sulla strada, colla spada 
nuda in mano; e P asina piego dalla via, e ando pei campi; 
e Bile&m batte P asina, per farla ritornare sulla strada. (24) E 
T angelo del signore si pose in un calle tra le vigne, (dov'e- 
ravi) muro di qua e di la. (25) E P asina, visto P angelo del 
Signore, si strinse al muro, e strinse un piede di Bileam al 
muro; ed egli torno a batterla. (26) E V angelo del Signore 
torno a passare, e si fermo in luogo stretto, dove non c'era 
via da piegare a destra o a sinistra. (27) E P asina vedendo 
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NUMERI XXII 

T angelo del Signore, si corico sotto Bileam ; e Bileam, acceso 
d'ira, batte Fasina col bastone. (28) Allora il Signore sciolse 
la bocca all'asina, ed ella disse a Bileam: Che cosa ti feci, 
per cui mi battesti gia tre volte? (29) E Bileam disse all'asina: 
(Lo feci) perche ti prendi giuoco di me. Se avessi in mano 
una spada, t'avrei gia uccisa. (30) E Fasina disse a Bileam: 
Non sono io la tua asina, che cavalcasti dacche esisti sino a 
quest' oggi? Ho io mai usato di trattarti cosi? — Ed egli disse: 
No. (31) Allora il Signore aperse gli occhi a Bileam, e questi 
vide F angelo del Signore fermo sulla strada, colla spada nuda 
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HUMERI XXII 

in mano; e s'inchino e si prostro sulla propria faccia. (32) E 
l'angelo del Slgnore gli disse: Perchfe battesti la tua asina 
gia tre volte? Son io che sono uscito, per esserti d'ostacolo; 
imperocchfe deve ben essere disastroso un viaggio fatto a mio 
dispetto. (33) E 1' asina mi vide, e declino davanti di me 
gia tre volte. (Potevi pensare che) forse declinava per paura 
di me. Si, quasi t'avrei ucciso, lasciando essa in vita. (34) E 
Bileam disse all'angelo del Signore: Ho fallato [nel batterla], 
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NUMERI XXII 

poich'io non sapeva che tu m'aspettavi sulla via. Or dunque, 
se ti dispiace, retrocederd. (35) E 1' angelo del Signore disse 
a Bileam : Va pure con questi uomini, purche parli quello sol- 
tanto ch' io ti parlero. — E Bileam ando coi principi di Balak. 
(36) E Balak, inteso che veniva Bileam, gli usci incontro a 
Ir-Moab, (citta) confinante coll'Arnon, situata (cioe) all'estre- 
mita del territorio (moabitico). (37) E Balak disse a Bileam: 
Non t'avea io mandato a chiamare? Perche non venivi a me? 
Non sono fors'io capace d'onorarti? (38) E Bileam disse a 
Balak: Or eccomi venuto a te; e tuttavia sta forse in me di 
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NUMERI XXII-XXIII 

pronunziare alcuna parola? Quello ch'Iddio mi porra in bocca, 
quello (soltanto) pronunziero. (39) E Bileam ando con Balak, 
e si recarono in KirjatHhussot. (40) E Balik scanno buoi e 
pecore, e ne regalo Bileam, e i principi ch' erano con lui. 
(41) Alia dimane poi Balak prese Bileam, e lo fece salire in 
(un luogo elevato, detto) Bamot-Baal, da dove vide una parte 
del popolo. 

XXIII 

(1) E Bileam disse a Balak: Costruiscimi qui sette altari, 
ed apprdntami qui sette tori e sette montoni. (2) E Balak e- 
segui quanto disse Bileam, e Balak e Bileam immolarono un 
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NUMERI XXIII 

toro ed un montone sopra ciaschedun altare. (3) Indi Bileam 
disse a Balak: Aspetta presso al tuo olocausto, ed io andro 
[mi ritirero], attendendo ch'il Signore mi si manifesti, e 
quella qualunque cosa che mi fara vedere ti annunziero. — 
E and© alia cima (del monte). (4) E Dio si manifesto a Bi- 
leam, il quale gli disse : (Ti) ho presentati i sette altari, ed 
ho immolato un toro ed un montone sopra ciaschedun altare. 
(5) Ed il Signore pose la parola in bocca a Bileam, e disse: 
Ritorna a Balak, e pronuncia quanto segue: (6) Torno appo 
lui, e lo trovd fermo presso al suo olocausto, con tutt'i prin- 
cipi di Moab. (7) E proferi la sua poesia, e disse: Da Aram 
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199 NUMERI XXIII 

[dalla Mesopotamia] faceami (qui) accompagnare Balak re di 
Mpab, dai monti deir oriente (con dire) : Vieni maledicimi Gia- 
cobbe; vieni, imponi la celeste ira ad Israel. (8) Come male- 
direi, cui Dio non maledice? E come imporrei Pira celeste, 
a chi il Signore non ha in ira? (9) Si, dalla cima delle rupi 
il veggo, e dai colli il miro: veggo un popolo che separato 
soggiorna, e tra le nazioni non e annoverato. (10) Chi po- 
trebbe numerare la polvere di Giacobbe [cioe Giacobbe, ch'e 
innumerabile come la polvere], o contare la quarta parte 
d' Israel? Possa io morire la morte dei giusti, e sia il mio 
avvenire eguale al suo! (il) E Balak disse a Bileam: Che mai 
mi facesti? Io t'ho preso [t'ho fatto venire], perche maledi- 
cessi i miei nemici, e tu in cambio li benedicesti. (12) E quegli 
rispondendo disse : Cio ch' il Signore mi pone in bocca, quello 
debb J io fedelmente pronunziare. (13) E Balak gli disse : Vieni 
deh ! meco in un altro luogo, d' onde lo vedrai, pero ne ve- 
drai una parte, e nol vedrai tutto; e di la mel maledirai. 
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201 HUMERI XXIII 

(14) E lo condusse seco nel (cosi detto) Campo delle vedette, 
in cima del Pisga; e costrusse sette altari, ed immold un 
toro ed un montone sopra ciascun altare. (15) E (Bileam) disse 
a Balak : Aspetta qui presso al tuo olocausto, ed io mi pre- 
senter (al Signore) costa. (16) Ed il Signore si manifesto a 
Bileam, e gli pose la parola in bocca, e disse: Ritorna a Ba- 
lak, e pronuncia quanto segue: (17) Ando a lui, e lo trovo 
fermo presso al suo olocausto, con seco i principi di Moab; 
e Balak gli disse: Che cosa ha pronunziato il Signore? (18) E 
quegli proferi la sua poesia, e disse: Sorgi, Balak, e ascolta; 
porgimi orecchio, figlio di Ssippor. (19) Iddio non e un uomo, 
onde possa mentire; (non e) un figlio d'Adamo perchfe possa 
pentirsi. Ha egli mai detto, e non eseguito ; promesso, e non 
attenuto? (20) Ecco «Benedici! » ho ricevuto [mi fu coman- 
dato]. Egli ha data la benedizione, ne io posso ritirarla. 
(21) Egli non tollera di veder fatta ingiustizia a Giacobbe, di 
veder molestia recata ad Israel. II Signore, Iddio suo, e con 
lui, e riceve tra esso acclamazioni da re. (22) II Dio che li 
trasse dalF Egitto, e per essi qual fortissimo Reem [unicorno ? 
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203 HUMERI XX11I 

bufalo?]. (23) Non vale augurio intorno a Giacobbe, non giova 
divinazione intorno ad Israel [cio&: nessuno puo prevederne 
Pavvenire]. Si, Giacobbe, chiamato altresi Israel, deve ancora 
chiamarsi Ma*paal-El [Oh ! quali cose ha preparato Iddio ! Vale 
a dire : Gli conviene ancora un terzo nome, il cui signiflcato 
sia: Destinato da Dio a grandi cose], (24) Veggo un popolo, 
il quale si erge a guisa di lionessa; si alza, che sembra un 
leone; ne si corica, senz'aver divorata qualche preda, ebe- 
vuto il sangue degli uccisi. (25) Allora Balak disse a Bileam : 
Non maledirlo, ma almeno non benedirlo. (26) E Bileam, ri- 
spondendo a Balak, disse: Non t'ho io gia detto, che tutto 
cio ch'il Signore pronunziera, quello eseguiro? (27) E Balak 
disse a Bileam : Vieni deh ! ch' io ti conduca in un altro luogo : 
forse piacera a Dio, che tu mel maledica di la. (28) E Balak 
condusse Bileam alia cima di Peor, che guarda verso il de- 
serto. (29) E Bileam disse a Balak : Costruiscimi qui sette al- 
tari, ed approntami qui sette tori e sette montoni. (30) E Ba- 
lak esegui quanto disse Bileam, ed immolo un toro, ed un mon- 
tone sopra ciascun altare. 
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207 NUMERI XXIV 

simo il suo impero. (8) II Dio ch' il trasse dalP Egitto, e per 
lui qual fortissimo Reem. Esso quindi mangera le genti a lui 
nemiche, rosicheranne le ossa, e le proprie freccie ne insan- 
guinera. (9) Egli si piega, si corica, a guisa di leone, o di 
leonessa, e chi lo farebbe alzare? — Chi ti benedice sia be- 
nedetto; e chi ti maledice, maledetto! (10) E Balak s'accese 
d'ira verso Bileam, e si batte le palme; indi Balak disse a 
Bileam: lo t'ho chiamato a maledire i miei nemici, e tu gli 
hai gia per tre volte benedetti. (11) Or dunque fiiggitene al 
tuo paese. lo pensava d' onorarti, ma ecco ch' il Signore non 
ti vuole onorato. (12) E Bileam disse a Balak: Non mi son 
io espresso anchs coi messi che mi mandasti con dire: (13) Se 
Balak mi desse piena la sua casa d'argento e d'oro, non po- 
trei trasgredire un comando del Signore, per fare ne bene, 
ne male di mio senno; quello che parlerii il Signore, quello 
solo parlero? — (14) Or dunque io me ne vado al mio po- 
polo; vieni ch' io ti comunichi cio che questo popolo fara 
al tuo in tempi lontani. (15) E proferi la sua poesia, e disse: 
Parole di Bileam figlio di Bedr, e parole delPuomo dalPoc- 
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chio aperto. (16) Parole di colui che ode i detti di Dio, e co- 
nosce la mente delPAltissimo ; che vede visione divina, pro- 
steso, ma chiaroveggente. (17) II veggo, e non e di quesii 
tempi; il miro, e non & prossimo; spunta un astro da Gia- 
cobbe, e sorge uno scettro [un imperante, cioe il re Davide] 
da Israel; ed insanguina i fiancbi di Moab, ed abbatie tutte 
le genti romorose. (18) L'Idumea diverra (paese di) con- 
quista, diverrk (il monte) Seir una conquista de' suoi nemici ; 
ed Israel fara prodezze. (19) Diverri potente uno di Giacobbe, 
e sperdera delle citta (nemiche) ogni residuo. (20) Indi vide 
Amalek, e proferi la sua poesia, e disse: Primaria tra le genti 
fe Amalek, ma il suo avvenire e (d'andare) in perdizione. 
(21) Poscia vide il Kenita, e proferi la sua poesia, e disse: 
Fortissimo egli fe il luogo di tua dimora, ed 6 situato nella 
roccia il tuo nido [perche i Keniti, discendenti dal suocero 
di Mose, vissero nella Palestina in mezzo agl' Israeliti]. (22) Im- 
perocchfe se dovesse venire esterminato il Kenita.... [ciofe 
dovrebbero esserlo anche gP Israeliti. Anche questi pero do- 
ve vano soccombere sotto gli Assiri e i Babilonesi]. — Sim> 
a quando deve PAssiro tenerti in cattivita? [ciofe gP Israeliti 
non resteranno sempre nella schiavitu babilonese, ma ritpr- 
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neranno in patria]. (23) E proferi la sua poesia, e disse: Ahil 
chi potra vivere (incolume), dopo che Dio Y avra posto [l'As- 
siro, al mondo]? (24) E navi (verranno) dalla parte dei Kittei 
[Greci], ed opprimeranno TAssiro, ed opprimeranno i Transeu- 
fratensi; ed anch'esso [rimpero d'Alessandro e de' suoi suc- 
cessor^ alia perdizione. (25) E tosto Bileam se n' ando, e ri- 
torno al suo paese; ed anche Balak ando per la sua via. 



XXV 



(1) Israel stette in Scittim, ed il popolo comincio a forni- 
care colle flglie di Moab. (2) Invitavano il popolo ai sacrifizi 
fatti ai loro dei, ed il popolo mangiava, e si prostrava ai loro 
dei. (3) 61' Israeliti si congiunsero al Baal Peor [cioe presero 
parte al suo culto, che consacrava la prostituzione], e Pira del 
Signore s'accese in Israel. (4) Ed il Signore disse a Mosfe: 
Prendi tutt' i capi del popolo, e fa che vengano fdietro loro 
indagine] impiccati (i colpevoli), al Signore, in faccia al sole 
[alia pubblica vista]; onde retroceda da Israel l'acceso sdegno 
del Signore. (5) E Mose disse ai giudici d' Israel: Uccidete 
ciascheduno quegli uomini della sua giurisdizione, che si sono 
congiunti al Baal Peor. (6) Ed ecco un Israelita s'avanza, e 
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213 NUMERI XXV 

presenta a' suoi fratelli una Midjanita, alia vista di Mose, ed 
alia vista di tutta Y assemblea dei figli d' Israel, i quali pian- 
gevarw airingresso del padiglione di congregazione. (7) Ma 
finehhas figlio d' Eleazzaro, figlio d'Aron sacerdote, visto cio, 
s'alzo di mezzo all' assemblea, e prese in mano una lancia. 
(8) Ando dietro a quell' Israelita, ed entro nella tenda, e li 
trafisse amendue, Y uomo israelita, e la donna, nella tenda di 
lei. E tosto s' arresto la mortality ch'era sopravvenuta nei 
figli d' Israel. (9) E i morti in quella mortalita furono venti- 
quattro mila. (10) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: 
(11) Pinehhas figlio d' Eleazzaro, figlio d'Aronne sacerdote, 
fece retrocedere la mia ira d'in su i figli d' Israel, mostran- 
dosi zelante per me [vendicando Poltraggio a me fatto] ond'io 
non esterminai i figli d'fsrael nella mia indignazione. (12) Quindi 
annunziagli, cttfio gli do la mia promessa di pace [cioe di be- 
nivoglienza]. (13) Questa sara per lui, e per la sua progenie 
dopo di lui, una promessa di sacerdozio perenne; in premio 
«he mostro zelo pel suo Dio, e con cio propizio pei figli d'l- 
srael. (14) L' Israelita pdi rimaso morto, che fu (cioe) ucciso 
colla Midjanita, si chiamava Zimri, figlio di Salu, (ed era) 
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NUMERI XXV 

principe <T un casato dei Simeoniti. (15) E la Midjanita uccisa 
cbiamavasi Cozbi figlia di Ssur, il quale era capo delle genti 
d'un casato tra i Midjaniti. (16) Indi il Signore parlo a Mosfe, 
con dire: (17) Trattate ostilmente i Midjaniti, e batteteli. 
(18) Perocchfe essi vi sono nemici: (lo furono) colle macchi- 
nazioni che usarono contro di voi nel fatto di Peor, e (lo sono 
ancora) a motivo di Cozbi, figlia d' un principe di Midjan, loro 
sorella, che fu uccisa nel giorno della mortalita, per V affare 
di Peor. 
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HUMERI XXVI 



XXVI 



(1) Ora, dopo la mortality il Signore disse a Mose e ad 
Eleazzaro figlio d'Aronne sacerdote, quanto segue: (2) Fate 
il novero di tutta la congrega dei figli d' Israel, dall'eta di 
vent' anni in su, distinti per casati, tutti quelli ch'in Israel 
escono nell' esercito. (3) E Mos6 ed Eleazzaro sacerdote gliene 
parlarono nelle pianure di Moab, vicino al Giordano di Gerico, 
con dire : (4) (E d' uopo numerarvi), dall' eta di vent' anni in 
poi, com' il Signore comando (altra volta) a Mose ed ai figli 
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NUMERI XXIII 

d' Israel, usciti dalla terra d' Egitto [vedi Capo I]. (5) (E nu- 
merati, risultarono :) Ruben, primogenito d' Israel: i figli di 
Ruben : Hhanoch, (da cui) la famiglia dei Hhanochiti ; (e cosi) 
di Pallu b la famiglia dei Palluiti. (6) Di Hhessron la famiglia 
dei Hhessroniti, di Carmi, la famiglia dei Carmiti. (7) Sono 
queste le famiglie dei Rubeniti, e i loro registrati furono qua- 
rantatre mila, settecento e trenta. (8) I figli di Pallu: Eliav. 
(9) E i figli d' Eliav: Nemuel, e Dathan e Aviram; quei mede- 
simi Dathan e Aviram, membri dell'assemblea, i quali poi con- 
trastarono con Mose ed Aronne, nella congrega di Corahh, con- 
trastando (anzi) col Signore. (10) E la terra aperse la sua bocca, 
6d inghiotti essi e (la tenda di). Corahh, simultaneamente alia 
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NUfflERI XXVI 

morte dei sollevati, quando (cioe) il fuoco consumo i dugento 
cinquant'uomini, e servirono d'esempio. (il) Ma i figli di Corahh: 
non morirono. (12) I figli di Simeone, distinti per famiglie: 
di Nemuel la famiglia dei Nemueliti, di Jamin la famiglia dei 
Jaminiti, di Jachin la famiglia dei Jachiniti. (13) Di Zerahh la 
famiglia dei Zarhhiti, di Sciaul la famiglia dei Sciauliti. (14), 
Sono queste le famiglie dei Simeoniti, (e i loro registrati fu- 
rono) ventidue mila e dugento. (15) I figli di Gad, distinti. 
per famiglie: di Ssefon la famiglia dei Ssefoniti, di Hhaggbi 
la famiglia dei Hhagghiti, di gciuni la famiglia dei Sciunitu 

(16) D' Ozni la famiglia degli Ozniti, di Eri la famiglia degli EritL 

(17) D'Arod la famiglia degli Aroditi, d'Areli la famiglia degli 
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NUMERl XXII 

Areliti. (18) Sono queste le famiglie dei figli di Gad, distinte in 
altrettante numerazioni (formanti insieme) quarantamila cinque- 
cento. (19) I figli di Giuda : Er ed Onan ; ma questi Er ed Onan 
morirono (senza prole) nel paese di Canaan. (20) Indi i figli 
di Giuda, distinti per famiglie, furono: di Scela la famiglia 
dei Scelaniti, di Peress la famiglia dei Parssiti, di Zfcrahh la 
famiglia dei Zarhhiti. (21) E i figli di Pfcress furono: di Hhes- 
sron la famiglia dei Hessroniti, di Hhamul la famiglia dei Hha- 
muliti. (22) Sono queste le famiglie di Giuda, distinte in al- 
trettante numerazioni, (formanti insieme) settantasei mila cin- 
quecento. (23) I figli d'Issachar, distinti per famiglie: Tol& 
(da cui) la famiglia dei Tolaiti, (e cosi) di Puwa la famiglia 
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NUMERI XXVI 

dei Puniti. (24) Di Jasciuv la famiglia dei Jasciuviti, di Scim- 
ron la famiglia dei Scimroniti. (25) Sono queste le famiglie 
d'Issachar, distinte in altrettante numerazioni, (formanti in- 
sieme) sessantaquattro mila, trecento. (26) I figli di Zevulun, 
distinti per famiglie : di S6red la famiglia dei Sarditi, di Elon 
la famiglia degli Eloniti, di Jahhleel la famiglia dei Jahhleeliti. 

(27) Sono queste le famiglie dei Zevuloniti, distinte in altret- 
tante numerazioni, (formanti insieme) sessantamila cinquecento. 

(28) I figli di Giuseppe, distinti per famiglie: Manasse ed E- 
fraim. (29) I figli di Manasse: di Machir la famiglia dei Ma- 
chiriti, Machir poi genero Ghilead [che formo una famiglia a 
se]. Di Ghilead la famiglia dei Ghileaditi. (30) Sono questi i 
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NUMERI XXVI 

figli di Ghilead : Iezer, (da cui) la famiglia degl' Iezriti, (e cosi) 
di Hhelek la famiglia dei Hhelkiti. (31) E Asri&l, (da cui) la 
famiglia degli Asrieliti, e Scechem, (da cui) la famiglia dei 
Scichmiti. (32) E Scemida, (da cui) la famiglia dei Scemidaiti, 
e Hhefer, (da cui) la famiglia dei Hhefriti. (33) E Sselofhhad 
figlio di Hhefer non ebbe figli, ma sole figliuole; e le figlie 
di Sselofhhad ebbero nome : Mahhla, e Noi, e Hhogla, e Milca* 
e Tirssa. (34) Sono queste le famiglie di Manasse, e i loro re- 
gistrati (furono) cinquantadue mila settecento. (35) Sono questi 
r figli d'Efraim, distinti per famiglie: di Sciuthelahh la fami- 
glia dei Sciuthalhhiti, di Becher la famiglia dei Bachriti, di 
Tabhan la famiglia dei Tahhaniti. (36) E questi sono i figli 
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NUMERI XXVI 

di Sciuthelahh : di Eran la famiglia degli Eraniti. (37) Sono 
queste le famiglie dei figli d'Efraim, distinte in altrettante 
numerazioni, (formanti insieme) treatadue mila cinquecento 
Sono questi i figli di Giuseppe, distinti per famiglie. (38) I figl 
di Binjamin, distinti per famiglie : di Bela la famiglia dei Ba 
leiti, d'Ashbel la famiglia degli Ashbeliti, d'Ahhiram la fami- 
glia degli Ahhiramiti. (39) Di Scefufam la famiglia dei Sciu- 
famiti, di Hhufam la famiglia dei Hhufamiti. (40) I figli di Bela 
furono Arde e Naaman: (di Arde) la famiglia degli Arditi, di 
Naaman la famiglia dei Naamiti. (41) Sono questi i figli di 
Binjamin, distinti per famiglie, e i loro registrati (furono) qua 
rantacinque mila seicento. (42) Sono questi i figli di Dan, 
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HUMERI XXVI 

distinti per famiglie : di Sciuhham la famiglia dei Sciuhhamiti. 
Sono queste [ciofc questa sola e tutte] le famiglie di Dan, 
suddivise in altre (minori) famiglie. (43) Tutte le famiglie dei 
Sciuhhamiti, tutti (cioe) i loro registrati (furono) sessanta- 
quattro mila quattrocento. (44) I figli d'Ascer, distinti per fa- 
miglie: di Imn& la famiglia degPImniti, di Ishvi la famiglia 
degHshviti, di Beria la famiglia dei Beriiti. (45) Dei figli di 
Beria: di Hhever la famiglia dei Hhevriti, di Malkiel la fami- 
glia dei Malkieliti. (46) E la figlia d'Ascer ebbe nome S&rahh. 
(47) Sono queste le famiglie d'Asc&r, distinte in altrettante 
numerazioni (formanti insieme) cinquantatre mila quattro- 
cento. (48) I figli di Naftali, distinti per famiglie: di Jahhssefcl 
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HUMERI XXVI 

la famiglia dei Jahhsseeliti, di Guni la famiglia dei Guniti. 
(49) Di Jesser la famiglia degPIssriti, di Scillem la famiglia 
dei Scillemiti. (50) Sono queste le famiglie di Naftali, suddi- 
vise in altre (minori) famiglie, e i loro registrati (furono) 
quarantaeinque mila e quattrocento. (SI) Ella & questa la 
somma dei figli d' Israel: seicentunmila settecento trenta. 
(52) Indi il Signore parlo a Mose, con dire: (53) A questi 
(casati) verra divisa la terra in retaggio, secondo il numero 
dei nomi [registrati in ciascun casato]. (54) Al molto nume- 
roso assegnerai retaggio maggiore, ed al poco numeroso da- 
rai retaggio minore: a ciascheduno (dei casati) secondo il 
numero de' suoi registrati [degF individui che lo compongono] 
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KUMERI XXVI 

si assegnera la sua possessione. (55) Pero colla sorte si spar- 
tira la terra: dietro il nome della tribu di suo padre rice- 
vera ognuno la sua possessione [cioe la sorte fissava ad ogni 
tribu il sito ch'essa doveva occupare nella terra promessa 
(v. Giosue Capi XV-XIX); veniva poi il retaggio d'ogni tribu 
diviso tra le varie famiglie, secondo il numero de'loro indi- 
vidui]. (56) Assegnato dalla sorte (ad ogni tribu) il suo re- 
taggio, verra questo diviso secondo il maggiore o minor nu- 
mero degl'individui. (57) E quest' e la recensione dei Leviti, 
distinti per famiglie: di Gherescionla famiglia dei Gheresciu- 
niti, di Keliat la famiglia dei Kehathiti, di Merari la famiglia 
dei Merariti. (58) Sono queste le famiglie di Levi: la fami- 
glia dei Livniti, la famiglia dei Hhevroniti, la famiglia dei 
Mahhliti, la famiglia dei Musciti, la famiglia dei Corhhiti. E 
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NUMERl XXVI 

Kehat genero (anche) Amram. (59) La moglie d'Amram ebbe 
nome Jocheved (ed era) figlia di Levi, nata a Levi in Egitto. 
Essa procred ad Amram Aronne e Mos6, e Mirjam loro so- 
rella. (60) Ad Aronne nacquero Nadav ed Avihu, Eleazzaro 
ed Ithamar. (6i) E Nadav ed Avihu morirono, presentando 
innanzi al Signore un fuoco estraneo. (62) I loro registrali, 
tutt* i maschi (cioe), dall'eta d'un mese in su, furono ventitre 
mila; poiche non vennero numerati tra'figli d' Israel, non es- 
sendo stata loro assegnata possessione tra i flgli d' Israel. 
(63) Quest' e la recensione fatta da Mose ed Eleazzaro sacer- 
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227 HUMERI XXVI-XXVII 

dote, i quali numerarono i figli d' Israel nelle pianure di Mokb, 
presso il Giordano di Gerico. (64) E tra questi non vi fu al- 
cuno appartenente alia recensione fatta da Mose ed Aronne 
sacerdote, i quali numerarono i figli d' Israel nel deserto di 
Sinai. (65) Perocche il Signore ha pronunziato intorno ad essi, 
che morrebbero nel deserto; e non ne rimase alcuno, tranne 
Calev figlio di Jefunne, e Giosufe figlio di Nun. 



XXVII 



(1) Allora s'avanzarono le figlie di Sselofhhad, figlio di 
Hhefer, figlio di Ghilead, figlio di Machir, figlio di Manasse, 
appartenente alle famiglie di Manasse figlio di Giuseppe [cio6 
Sselofhhad non avendo avuto figli, non formava una famiglia 
a sb]; e questi sono i nomi delle sue figliuole: Mahhla, Noa, 
Hhogla, e Milca, e Tirssa. (2) Si presentarono a Mosfc, e ad 
Eleazzaro sacerdote, ed ai principi, ed a tutta l'assemblea, 
airingresso del padiglione di congregazione, con dire: (3) No- 
stro padre e morto nel deserto ; egli pero non fece parte della 
congrega di coloro che si sollevarono contro al Signore nella 
lega di Corahh [nel qual caso avrebbe potuto rimanere in- 
gojato dal terreno, insieme coi figli, e forse poteva la legge 
condannare anche il suo nome alPobblivione]; ma, per qualche 
suo peccato, fe morto senz'aver figli. (4) Perchfc ha da man - 
care il nome di nostro padre di mezzo agli altri della sua fa- 
miglia, per non aver avuto alcun figliuolo? Assegna a noi 
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NUMERI XXVII 

una possessione, in mezzo ai fratelli di nostro padre. (5) E Mose 
presento la loro quistione al Signore. (6) Ed il Signore disse 
a Mos6, quanto segue : (7) Rettamente parlano le figlie di Sse- 
lofhhad. Tu devi assegnar loro una possessione ereditaria in 
mezzo ai fratelli del loro padre, farai cioe passare in esse il 
retaggio spettante al padre loro. (8) Ed ai figli d' Israel par- 
lerai, con dire: Quand'uno muoja, e non abbia alcun figlio, 
trasporterete il suo retaggio nella sua flgliuola. (9) E se non 
ha alcuna figlia, darete la sua eredita ai suoi fratelli. (10) E se 
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NUMERI XXVII 

non ha fratelli, trasporterete la sua eredita nei fratelli di suo 
padre. (11) E se non vi sono fratelli di suo padre, darete la 
sua eredita al suo carnal parente, il piu vicino a lui tra quelli 
della sua famiglia, e quegli la possedera (per intero). [Trat- 
tandosi di proprieta fondiaria, sembra che la legge voglia, 
ch'in mancanza di stretti congiunti, V eredita, piuttosto ch'es- 
ser divisa fra molti lontani parenti, passi in quello tra essi 
che le sia confinante]. Questa sar& pei figli d' Israel una norma 
giuridica, com'il Signore comando a Mose. (12) Indi il Si- 
gnore disse a Mose : Sali su codesto monte, detto degli Ava- 
rim, e vedi la terra che ho assegnata ai figli d' Israel. (13) E 
poi che l'avrai veduta, ti raccoglierai ai tuoi popoli, anche 
tu, come si e raccolto Aronne tuo fratello. (14) Come avete 
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NUMERI XXVII 

[Funo egualmente che l'altro] nel deserto di Ssin, nel(Foc- 
casione del) contrasto della congrega, disubbidito al mio co- 
mando di santificarmi nelPacqua [cio6 di parlare al sasso, e 
fame uscir F acqua colla sola parola], alia loro vista. — Sono 
quelle le acque (dette) di Meriva, di Cadesh, nel deserto di 
Ssin. (15) E Mos6 parld al Signore, con dire: (16) II Signore, 
Iddio degli spiriti di tutt'i mortali, costituisca sopra questa 
congrega un uomo, (17) II quale li preceda nelFuscire (alia 
guerra), e li preceda nel rientrare; che sia ciofe atto a con- 
durli fuori, ed a ricondurli; onde la congrega del Signore 
non sia come pecore senza pastore. (18) Ed il Signore disse 



dp>o TO73 rbvm /jwdd piDDD b frio -»37d o b"^i ,i;>ffo <pD3 piDD 6icn 

OP7poi Plb WWCD 0>p>PJWD1 ,OPt7p f)b ->Cf> b C-)>D >"&"H /0>»3 OC»7pob 

b be wpow nwb Jpu :mimn Y&K (ttO) .Jv&fd 'D3 puipd ooi ,ow 
076 ib>of> awew p :DT»^ *W» "TOKO QT»^ &W 1 "WK (D .076 

>67D 0>0>t 43 f)3iO Cfr>3 631 fr>V Attn ,icfr>3 POb ")PD JPV -)tft ,6lDC b 

'd win wd nniW WW .o6>3> ->cf» of>>6i> ->cft <pDic> "p'rA ,okocA 
nco mc >bifc ,(f>"> '> 3 ;, t) mi? b o>bdic >pni ,(7"> y» f> w c) wa b 7>:ob 



Digitized by 



Google 



23i tt -01193 



«n JvSy rrv-nK modi n mr-iete 
nnnn o) jdhwS ink nnnan myrr 
Wi i6y* jrton ■nyS* ♦IsSi <»> jStnfc^ 

: |" • ^- rtT : j» : • </ p- j- : • : -j 



NUMERI XXVII 

a Mose : Prenditi Giosue figlio di Nan, uomo animoso [corag- 
gioso, energico]; e gli poserai la mano sul capo. (19) E lo 
preseriterai ad Eleazzaro sacerdote, ed a tutta Passemblea, ed 
alia loro presenza lo nominerai (tuo successore). (20) E [nel 
posargli la mano sal capo] gl' impartirai della tua maesta, 
onde tutta la congrega dei figli d' Israel (gli) ubbidisca. (21) 
Egli poi stara davanti [doe ai comandi] d' Eleazzaro sacer- 
dote, il quale consultera per lui la decisione degli Urim, da- 
vanti al Signore. Dietro gli ordini di lui [d' Eleazzaro] usci- 
ranno, e dietro gli ordini di lui rientreranno, egli [Giosue]^ 
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KUMERI XXVII-XXVIII 

^ con lui tutt' i figli d' Israel, e tutta Y assemblea. (22) E Mose 
fece com'il Signore gli comando: prese Giosue, e lo presentd 
ad Eleazzaro sacerdote, ed a tutta Fassemblea. (23) Gli poso 
le mani sul capo, e lo nomino (suo successore), com'il Si- 
gnore ha ordinato per l'organo di Mose. 

XXVI II 

(i) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Comanda ai 
-figli d' Israel, e di'loro: II mio sagrifizio, il mio cibo, (l'ali- 
mento cioe) de'miei fuochi, odore propiziatorio, siate esatti 
ad offrirmelo nel tempo prescritto. (3) E soggiungerai ad essi : 
Egli e questo il sagrifizio da ardersi, che offrirete al Signore: 
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NUMERI XXVIII 

Agnelli nati entro P anno, immacolati, due ogni giorno, in olo- 
causto quotidiano. (4) Un agnello farai |sacrificherai] la mat- 
tina, e l'aliro agnello farai verso notte. (5) Con un decimo 
d'Efa di fior di farina, per oflferta farinacea, intrisa con un 
quarto d'Hin d'olio vergine. (6) (Egli h questo P)olocausto 
quotidiano, che fu gia fatto nel monte Sinai, in odore propi- 
ziatorio, sacrifizio da ardersi al Signore. (7) E la sua liba- 
zione (sara) un quarto d'Hin; si versera (cioe) in luogo sacro 
una libazione di pretto vino, al Signore. (8) E P altro agnello 
farai verso notte, aggiungendovi P offerta farinacea e la liba- 
zione, come a quello della mattina. E sacrifizio da ardersi al 
Signore, odore propiziatorio. (9) E nel giorno di Sabbato due 
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NUMERI XXVIII 

agnelli nati entro l'anno, immacolati, e due decimi (d'Efa) di 
flor di farina intriso coir olio, per offerta farinacea, colla re- 
lativa libazione. (10) Tale sara Folocausto d'ogni Sabbato, 
oltre all' olocausto quotidiano, e la relativa libazione. (11) E 
nei vostri capi di mese offrirete in olocausto al Signore gio- 
vani tori due, ed un montone, agnelli nati entro F anno sette, 
immacolati. (12) E tre decimi di fior di farina intriso colFo- 
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NUMERI XXVIII 

lio, in offerta farinacea, per ciaschedun toro; e due decimi 
di fior di farina intriso coll' olio,, in offerta farinacea, pep cia- 
schedun montone. (13) Ed un decimo di fior di farina intriso 
coll' olio, in offerta farinacea, per ciaschedun agnello. (Egli e) 
un olocausto, odore propiziatorio, sacrifizio da ardersi al Si- 
gnore. (14) E quanto alle loro libazioni, vi sara mezzo Hin 
di vino per ogni toro, e un terzo d'Hin per ogni montone, 
ed un quarto d'Hin per ogni agnello. Quest' e 1' olocausto 
d'ogni capo di mese, per (tutti) i mesi dell' anno. (15) Ed un 
capro in sacrifizio d'aspersione sara fatto al Signore, oltre 
all' olocausto cotidiano, e la relativa libazione. (16) Nel mese 
primo, ai quattordici del mese (si fara il) sagrifizio pasquale 
al Signore. (17) E al decimoquinto giorno del medesimo h 
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HUMERI XXVIII 

festa: per sette giorni si mange ranno pani azzimi. (18) Nel 
giorno primo e santa convocazione, alcun' opera servile non 
farete. (19) E presenterete in sacrifizio da ardersi, olocausto, 
al Signore, giovani tori due, ed un montone, e sette agnelli 
nati entro l'anno: (tutti) da provvedersi immacolati. (20) Colla 
relativa offerta farinacea di fior di farina intriso coir olio : fa- 
rete (cio6) tre decimi per ogni toro, e due decimi pel mon- 
tone. (21) E un decimo farai per ciascheduno dei sette agnelli. 
(22) Ed un capro in sagrifizio d'aspersione, per propiziare 
per voi. (23) Farete questi (sacrifizi) oltre air olocausto mat- 
tutino, spettante air olocausto quotidiano. (24) Altrettanto fa- 
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HUMERI XXVIII 

rete ogni giorno, per sette giorni, qual cibo, sacrifizio (cioe) 
da ardersi al Signore, odore propiziatorio ; (e cio tutto) si fara 
colla relativa libazione, oltre air olocausto quotidiano. (25) E 
nel giorno settimo avrete [/arete] santa convocazione, non fa- 
rete alcun' opera servile. (26) E nel giorno delle primizie, 
quando (cioe) presenterete al Signore un'offerta (della der- 
rata) nuova, al termine delle consuete settimane, avrete santa 
convocazione, non farete alcun' opera servile. (27) E presen- 
terete in olocausto al Signore, in odore propiziatorio, giovani 
tori due, un montone, sette agnelli nati entro Fanno. (28) Colla 
relativa offerta farinacea, di fior di farina intriso coll' olio, 
tre decimi per ogni toro, due decimi pel montone. (29) E un 
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HUMERI XXVIUOIXIX • 

decimo per ciascheduno dei sette agnelli. (30) Un capro (in 
sacrifizio d' aspersione, per propiziare per voi. (31) Oltre al- 
rolocausto quotidiano, e la relativa offerta farinacea, farete 
(questi sacrifizi), da provvedersi immacolati, colle relative li- 
bazioni. 

XXIX 

(1) E nel mese settimo, al prima del mese, avrete santa 
convocazione, non farete alcun' opera servile; sara per voi un 
giorno di suonata clamorosa. (2) E farete in olocausto al Si* 
gnore, in odore propiziatorio, un giovine toro, un montone, 



Digitized by 



Google 



239 t» -maa 



Ewhfcw nt^tr lotto nSiSa rtoo onrop* 

• : ^v <x : | V|yr — jt : v c x x ; • 

-T#n (n> iota dpi ngje^ in$n sasS 

t t : • • x — <~~ : x x : • v — "*^ 

:rriirS ntsw rirrj mS ddsjtds orvswi 

|x |- cv • " • - j" : ax x : • : o? •• : • : 

x|: r v- ** • : - v - • f V|v 

-Ss ddwsovin o/vjjft oaS rrrv crip 
rhv ofcnpm n h^n to roaSp 

<x ^ v : — p : • : I *• l™ ) KT T * 



NUMERI XXIX 

agnelli nati entro F anno settc, immacolati. (3) Colla relativa 
offerta farinacea, di fior di farina intriso colFolio, tre decimi 
pel toro, due decimi pel montone. (4) E un decimo per cia- 
scheduno dei sette*agnelli. (5) Ed un capro in sacrifizio d'a- 
spersione, per propiziare per voi. (6) Oltre alFolocausto del 
capo di mese, colla relativa offerta farinacea, ed alF olocausto 
quotidiano colla relativa offerta farinacea; come pure leloro 
libazioni, giusta la relativa legge (XXVIII. 14). (Tutto cio fa- 
rete) in odore propiziatorio, sacrifizio da ardersi al Signore. 
(7) E ai dieci del medesimo settimo mese avrete santa con- 
vocazione, ed affliggerete le vostre persone [col digiuno]. 
Alcun' opera non farete. (8) E presenterete in olocausto al Si* 
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NUMERI XXIX 

gnore, odore propiziatorio, un giovine toro, un montone, a- 
gnelli nati entro l'anno sette, da provvecfcrsi da voi, imma- 
colati. (9) Colla relativa offerta farinacea, di fior di farina 
intriso coir olio, tre decimi pel toro, due decimi pel montone, 
(10) Un decimo per ciascheduno dei sette agnelli. (11) Un 
capro in sacrifizio d'aspersione oltre al(raltro) sacrifizio d'a- 
spersione [consistente in un toro ed un capro, Levit. XVf., 
da farsi] per propiziare [ibid. He 15], ed alF olocausto coti- 
diano, colla relativa offerta farinacea; (il tutto) colle relative 
libazioni. (12) Ed ai quindici del mese settimo avrete santa 
convocazione, alcun' opera servile non farete, e celebrerete 

pCfHD 01*3 O DCp "j6 jOVDXV* 7JO 6lD1 ,\0) OTOM1 i» >"n CWD ftO) 

odd:i o"f> wh or>vm rtft (7"> pDD) od*dd:» orpam wd \>f> jpo *m 

COD31 hf) ;OOD* Or>b "fcF3 fta ,j*DDWO btf 3DW 3>D>C "pi f"tf pDD3C 



Digitized by 



Google 



241 bd -m»3 



rtsrvh jn ortim wn tih rrtop roaSfc 
m n&a nfy oAmpm m sow nwef 
ifey ntrW ipa-ua one nirvS riirj 

tx *x jx : [yxx i" ; s» x x |- - 

^x ^x jx x : - «/tx |" ; s- x : vyr; j« •• 

I v^x jx : v i x x : • I : I* r • : 

x ^x <x ; x v |x jx - • : *v x : 

» Wi utfS Titan SwS d» jitoy utf o*ie 
nyaiaS in^n bosS frtfey Mfejn <» 

ft : - : ^x v |x v </.• - J x ^« I x ^« : 

Ax - ^x v r^* * m : r t : ix *V 

d JPT5DJ1 nnroo Tbnn nW na^D 

jx : • : tx x ; • • x - j-^ - : • 

Hvy mb> iprua ons ♦fern dvdi <d 

^x ^x yi t-JT-r J-; s»x ... - j- 



NUMERI XXIX 

per sette giorni festa al Signore. (13) E presenterete in olo- 
causto al Signore, sacrifizio da ardersi, odore propiziatorio, 
giovani tori tredici, montoni due, agnelli nati entro Panno 
qualtordici, che siano immacolati. (14) Colla relativa oflerta 
farinacea, di fior di farina intriso coir olio, tre decimi per 
ciascuno dei tredici tori, due decimi per ciascuno dei due 
montoni, (15) E un decimo per ciascheduno dei quattordici 
agnelli. (16) Ed un capro in sacrifizio d' aspersione, oltre al- 
F olocausto quotidiano, e relativa oflerta farinacea e libazione. 
(17) E nel giorno secondo giovani tori dodici, montoni due, 
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NUMERI XXIX 

agnelli nati entro Y anno quattordici, immacolati. (18) Coll'of- 
ferta farinacea e libazioni, relative ai tori, ai montoni, ed agli 
agnelli, giusta il loro numero, secondo la legge. (19) Ed un 
capro in sacrifizio d' aspersione, oltre all'olocausto quotidiano, 
e relative offerta farinacea e libazioni. (20) E nel giorno terzo, 
tori undici, montoni due, agnelli nati entro Panno quattor- 
dici, immacolati. (21) Coll' offerta farinacea e libazioni, relative 
ai tori, ai montoni, ed agli agnelli, giusta il loro numero, se- 
condo la legge. (22) Ed un capro in sacrifizio d' aspersione, 
oltre alPolocausto quotidiano, e relative offerta farinacea e 
libazione. (23) E nel giorno quarto tori dieci, montoni due, 
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NUMERI XXIX 

agnelli nati entro Panno quattordici, immacolati. (24)ColPof- 
ferta farinacea e libazioni, relative ai tori, ai montoni ed agli 
agnelli, giusta il loro numero, secondo la legge. (25) Ed un 
capro in sacrifizio d' aspersione, oltre air olocausto quotidiano, 
e relative offerta farinacea e libazione. (26) E nel giomo 
quinto tori nove, montoni due, agnelli nati entro Panno quat- 
tordici, immacolati. (27) Coll' offerta farinacea e libazioni, re- 
lative ai tori, ai montoni, ed agli agnelli, giusta il loro nu- 
mero, secondo la legge. (28) Ed un capro in sacrifizio d'a- 
spersione, oltre alP olocausto quotidiano, e relative offerta fa- 
rinacea e libazione. (29) E nel giomo sesto tori otto, mon- 
toni due, agnelli nati entro Panno quattordici, immacolati. 
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HUMERI XXIX 

(30) ColPofferta farinacea e libazioni, relative ai tori, ai mon- 
toni, ed agli agnelli, giusta il loro numero, secondo la legge. 

(31) Ed un capro in sacrifizio d' aspersione, oltre alFolocausto 
quotidiano, e relative offerta farinacea e libazioni. (32) E nel 
giorno settimo tori sette, montoni due, agnelli nati entro 
l'anno quattordici, immacolati. (33) Coir offerta farinacea e 
libazioni, relative ai tori, ai montoni, ed agli agnelli, giusta 
il loro numero, secondo la loro legge. (34) Ed un capro in 
sacrifizio d' aspersione, oltre all'olocausto quotidiano, e rela- 
tive offerta farinacea e libazione. (35) Nel giorno ottavo a- 
vrete congregazione [nel Tempio], alcun' opera servile non fa- 
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NUMERI XXIX 

rete. (36) E presenterete in olocausto al Signore, sacrifizio 
da ardersi, odore propiziatorio, un toro, un montone, agnelli 
nati entro V anno sette, immacolati. (37) Coll' offerta farinacea 
e libazioni, relative al toro, al montone, ed agli agnelli, giusta 
il loro numero, secondo la legge. (38) Ed un capro in sacri- 
fizio d' aspersione, oltre alP olocausto quotidiano, e relative 
offerta farinacea e libazione. (39) Queste cose [questi sacrifizi] 
farete al Signore nelle vostre solennita, oltre ai vostri voti, 
alle vostre offerte, ai vostri olocausti, ed alle vostre offerte 
farinacee, ed alle vostre libazioni, ed ai vostri sacrifizi di 
tfontentezza. 
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XXX 



(1) E Mose espose ai figli d' Israel tutto cio ch'il Signore 
comando a Mosk (2) Indi Mose parlo ai capi delle tribu dei 
figli d' Israel, con dire : Ecco quanto il Signore ha comandato. 

(3) Quand'uno faccia un voto al Signore, o un giuramento, 
obbligandosi a qualche privazione ; non deve profanare [vio- 
lare] la sua parola, ma eseguira quant' e uscito della sua bocca. 

(4) Se poi una femmina faccia un voto al Signore, o si ob- 
blighi a qualche privazione, (e cio mentr' e ancora) nella casa 
paterna, nell'eta sua giovanile; (5) Ed il suo padre oda il suo 
voto, o T obbligazione che si e assunta, ed il suo padre non 
le dica parola: resteranno validi tutt'i suoi voti, e qualunque 
obbligazione si sara assunta, sara valida. (6) Ma se suo padre 
vi si oppone nel giorno stesso, in cui ne viene in cognizione: 
tutt'i suoi voti, e gli obblighi che si sara assunti, saranno 
nulli; ed il Signore le perdonera, poiche suo padre vi si e 
opposto. (7) Se ella poi passa a marito, avendo sopra di se 
i suoi voti, o gPimpegni da lei assunti colle proprie labbra; 
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HUMERI XXX 

(8) E suo marito ne venga in cognizione quando che sia, e 
non le faccia parola: saranno validi i suoi voti, e gli obblighi 
che si 6 assunti saranno valevoli. (9) Ma se nel giorno ch'il 
suo marito ne viene in cognizione, vi si oppone; egli rende 
nullo il voto ch'elPha sopra di se, e l'impegno da lei colle 
sue labbra assunto; ed il Signore le perdonera. (10) Quanto 
poi ai voti d'una vedova, o d'una donna ripudiata; qualsiasi 
obbligo ch'ella si assuma, sara valido per essa. (H) E se 
una fa un voto, o assume un obbligo con giuramento, in casa 
di suo marito; (1'2) E suo marito ne venga in cognizione, e 
non le faccia parola, (cioe) non vi si opponga: saranno validi 
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MJMERI XXX 

tutt r i suoi voti, ed ogni obbligo che si sara assurito sara va- 
le vole. (13) Ma se il suo marito gli annullera nel giorno che 
ne verra in cognizione; alcuna espressione delle sue labbra, 
(alcuno cioe) dei suoi voti, e degli assunti obblighi, non avra 
validita: il suo marito gli ha annullati, ed il Sigriore leper- 
donera. (14) Qualunque voto, e qualunque giuramento vinco- 
lante ad affliggere la persona [cio6 a qualche privazione], 
spettera al marito ratificarlo, e spettera al marito annullarlo. 
(15) E se il marito le serbera il silenzio da un giorno air al- 
tro [cioe pel corso di ventiquattr' ore] ; egli ha ratificati tutt' i 
suoi voti, o tutti gli obblighi da lei assunti : gli ha ratificati, 
non avendole fatto parola nel di che n' ebbe cognizione. 
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(16) Se poi gli annullera (un giorno o piu) dopo (Taverliin- 
tesi; egli porteri la pena della di lei contra wenzione [ciofe 
la moglie rispettera la volonta del marito, e riguardera come 
nullo il fatto voto ; il marito pero avendolo annullato fuori del 
tempo accordatogli dalla legge, incorre in peccato]. (17) Sono 
questi gli statuti, ch'il Signore comando a Mos6, (intorno ai 
rapporti) tra marito e moglie, come pure tra padre e figlia, 
sinch' & fanciulla, (e vive) nella casa paterna. 



XXXI 



(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Vendica i 
figli d' Israel dai Midjaniti, indi ti raccoglierai alia tua gente. 
(3) E Mose parlo al popolo, con dire: Arminsi tra voi alcuni 
per la pugna, per recarsi contro Midjan, ad esercitare sui 
Midjaniti la vendetta del Signore. (4) Mille per tribu, da tutte 
le tribu d' Israel, manderete alia pugna. (5) Vennero quindi 
scelti tra le migliaja d' Israel mille per tribu, dodici mila uo- 
mini atti a portare le armi. (6) Mos6 li mando alia pugna 
mille per tribu, e con essi (mando) alia guerra Pinehhas figlio 
d' Eleazzaro sacerdote, il quale aveva con s6 gli arredi sacri 
e le trombe clamorose. (7) Vennero a battaglia contro i Mi- 
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NUMERI XXXI 

djaniti, come il Signore comando a Mose, ed uccisero ogni 
maschio. (8) E tra gli altri da essi uccisi uccisero anche i re 
dei Midjaniti, Evi (ciofc), e Rekem, e Ssur e Hhur e Reva, 
cinque re di Midj&n; come pure Bileam figlio di Bedr uoci- 
sero collo spada. (9) I figli d' Israel menarono prigioni le 
donne dei Midjaniti, e la loro figliuolanza ; e predarono tutte 
le lore bestie, e tutte le loro gregge, e tutte le loro ricchezze. 
(10) E tutte le citta da essi abitate, e tutte le loro castella 
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NUMERI XXXI 

incendiarono. (11) Indi presero tutte le spoglie, e quanto ave- 
vano predato di persone e d'animali; (12) E recarono a Mosfe 
e ad Eleazzaro sacerdote ed alia congrega dei flgli d' Israel, 
i prigioni, e la preda, e le spoglie, nel campo, nelle pianure 
di Moab, presso il Giordano di Gerico. (13) E Mose, ed Eleaz- 
zaro sacerdote, e tutt' i principi della congrega, uscirono loro 
incontro, fuori del campo. (14) E Mose ando in collera contro 
i comandanti dell' esercito, (contro cioe) i Capi di mille e i 
Capi di cento, reduci dalla spedizione di guerra. (15) E Mose 
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258 NUMEM XXXI 

disse loro: Avete lasciato in vita tutte le femmine? (16) Sono 
pur desse che hanno indotti i figli d' Israel, per consiglio di 
Bileam, a coimnettere infedelta contro il Signore nel fatto di 
Peor, dietro di che fu la mortalita nella congrega del Signore. 
(17) Or dunque uccidete, tra gP individui di tenera eta, ogai 
maschio; come pure ogni femmina in istato di conoscere uomo, 
atta (ciofe) al concubito, uccidete. (18) E tutti gP individui di 
tenera eta tra le femmjne, che non conoscono il concubito, 
serbate in vita per voi. (19) E voi restate fuori del campo 
sette giorni, e fatevi aspergere [colP acqua del Capo XIX] nel 
giorno terzo e nel giorno settimo, voi e i vostri prigioni, 
chiunque (cioe) abbia ucciso qualche persona, e chiunque ab- 
bia-toccato qualche ucciso. (20) Come pure vi farete asper- 
gere ogni abito, ed ogni arnese di pelle, ed ogni lavoro fatto 
di pelo di capra, ed ogni arnese di legno. (21) Ed Eleazzaro 
sacerdote disse agli uomini delP esercito, stati alia guerra: 
£ questa la prescriziohe (da servire) di legge, ch'il Signore 
comando a Mosk (22) Per6 P oro, e P argento, il rame, il ferro, 
lo stagno ed il piombo; (23) Ogni cosa (ciofe) che puo pas- 
sare pel fuoco, la passerete pel fuoco, indi sara pura; pero 
dovra (anche) venire aspersa colP acqua di spruzzamento; e 
tutto cio che non puo passare pel fuoco, passerete per Pacqua. 
(24) E laverete i vostri panni nel giorno settimo, e diverrete 
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NUMERl XXXI 

puri, e poscia entrerete nel campo. (25) Ed il Signore disse 
a Mose, quanto segue: (26) Fa Penumerazione del bottino e 
dei prigioni, delle persone (cioe) e degli animali; (la farai, 
dieo) tu, insieme con Eleazzaro sacerdote, ed i capi dei ca- 
sati della congrega. (27) Indi dividerai il bottino (in due parti 
uguali) tra quelli cbe hanno sostenuta la battaglia, cbe sono 
(ciofc) usciti alia spedizione, e tutta la congrega. (28) Leverai 
poi un tributo al Signore, (pigliando) dai guerrieri usciti alia 
spedizione un individuo ogni cinquecento, tanto delle persone, 
come dei buoi, degli asini e del bestiame minuto. (29) Dalla 
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JSUMERI XXXI 

meta spettante a quelli prenderete (uno per cinquecento), e 
darai ad Eleazzaro sacerdote, qual tributo al Signore. (30) E 
dalla meta spettante ai figli d' Israel prenderai un individuo, 
tratto ogni cinquanta, si delle persone, quanto dei buoi, degli 
asini, e del bestiame minuto, (in somma) di tutti gli animali; 
e li darai ai Leviti, aventi cura del tabernacolo del Signore. 
(31) E Mose ed Eleazzaro sacerdote eseguirono quanto il Si- 
gnore comando a Mose. (32) Ora il bottino, rimasto dopo 
quello che la gente della spedizione avea predato, consiste in 
capi di bestiame minuto seicento settantacinque mila. (33) E 
animali bovini settantadue mila. (34) E asini sessantun mila. 

.>"t") j»2? O 1 ?) .DD» 1)C OIJHP f))Ot >mfo 3>D5 WD 6l^ >blfil ,(l"OD0) CHH3- 
Ldzzatto S. D. — Vol. IV 17 
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NUMERI XXXI 

(35) E persone, femmine (cioe) ignare del coneubito, tutte in- 
sieme trentaduemila anime. (36) Ora la meta, la porzione (cioe) 
degli usciti alia spedizione, diede il nurflero di trecentotrenta- 
sette mila e cinquecento capi di bestiame minuto. (37) Ed il 
tributo al Signore, dal bestiame minuto, fu di seicentosettanta- 
cinque capi. (38) E d'animali bovini trentasei mila, ed il tributo 
al Signore ne fu di settantadue. (39) E d'asini trentamila e cin- 
quecento, ed il tributo al Signore ne fu di sessantuno. (40) E di 
persone sedicimila, delle quali il tributo al Signore fu di tren- 
tadue anime. (41) E Mose diede il tributo levato pel Signore, 
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HUMERI XXXI 

ad Eleazzaro sacerdote, come il Signore comando a Mose. 
(42) E dalla meta spettante ai figli d' Israel, la quale Mosfe 
aveva presa dagli uomini combattenti; (43) La qual meta spet- 
tante alia congrega consisteva in bestiame minuto trecento 
trentasette mila e cinquecento capi, (44) E animali bovini 
trentasei mila, (45) E asini trentamila e cinquecento, (46) E 
persone sedici mila; (47) Di tale meta (dico) spettante ai figli 
d' Israel, Mose prese uno, tratto ogni cinquanta, si delle per- 
sone, che degli animali, e li diede ai Leviti, aventi cura del 
tabernacolo del Signore, come il Signore comando a Mose. 
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261 NUMERI XXXI 

(48) Indi presentaronsi a Mose i comandanti delle migliaja di 
quella spedizione, si i Capi di mille, quanto i Capi di cento. 

(49) E dissero a Mose: I tuoi servi fecero il novero delle 
truppe che ci furono affidate, e non ci manca alcun individuo. 

(50) Presentiamo quitidi un'offerta al Signore, ciascheduno 
quegli arredi d'oro che ha trovati, braccialetti, manigli, anella, 
orecchini, e Cumaz, per propiziare per le noslre persone da- 
vanti al Signore. (51) E Mose ed Eleazzaro sacerdote ricevet- 
tero da essi F oro, (consistente in) arredi d' ogni sorta. (52) E 
tutto l'oro, da essi recato in tributo al Signore, fu Sicli se- 
dicimila settecento cinquanta, (cui Mose ed Eleazzaro ricevet- 
tero) dai Capi di mille e dai Capi di cento. (53) (Poichfc) gli 
uomini della spedizione predarono ciascun per se [e Y offerta 
fu fatta dai soli Capi]. (54) E Mose ed Eleazzaro sacerdote, 
ricevuto Poro dai Capi di mille e di cento, lo recarono nel 
padiglione di congregazione, per ricordo innanzi al Signore 
a favore dei figli d' Israel. 
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KUMERI XXXII 



XXXII 



(1) Ora i figli di Ruben e i figli di Gad avevano gran co- 
pia di bestiame, e veduto ch'il paese di Jaazer ed il paese 
di Galaad erano luoghi da bestiame [cioe di buoni pascoli]; 
(2) I figli di Gad e i figli di Ruben andarono e dissero quanto 
segue a Mose, e ad Eleazzaro sacerdole ed ai principi della 
congrega: (3) Atardt e Divon e Jaazer e Nimra e Hheshbon ed 
Elale e Sevam e Nevo e Beon ; (4) Questo paese ch' il Signare 
diede vinto alia congrega d' Israel, 6 un paese da (nutrir) be- 
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HUMERI XXXI I 

stiarae, e i tuoi servi hanno bestiame. (5) Indi soggiunsero: 
Se abbiamo incontrato grazia appo te, venga accordato questo 
paese in possessione ai tuoi servi; non volere che passiamo 
il Giordano. (6) E Mose disse ai figli di Gad ed ai. figli di 
Ruben: Dunque i vostri fratelli andranno alia guerra, e voi 
starete qui? (7) E perche volete distornare l'anirno dei figli 
d' Israel dal passare alia terra, ch'il Signore ha loro assegnata? 
(8) Altrettanto han fatto i vostri padri, allorch'io li mandai 
da Cadesh-Barnea per vedere il paese. (9) Andarono sino alia 
valle d'Eshcol, e videro il paese; indi stomarono l'animo dei 
figli d' Israel, onde non andassero alia terra ch'il Signore 
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NUMERI XXXII 

avea loro assegnata. (10) Allora il Signore, adiratosi, giuro, 
con dire: (ii) Quegli uomini che sono usciti dell'Egitto, avendo 
-vent'anni o piu, non debbono vedere la terra che ho giurata 
ad Abramo, Isacco e Giacobbe; posciachS non mi furono pie- 
namenle fedeli; (12) Eccettuati soltanto Calev figlio di Jefunne 
kenizzita e Giosue figlio di Nun, poiche furono pienamente 
fedeli al Signore. (13) II Signore, acceso di sdegno contro 
Israel, li fece andar vagando pel deserto quarant' anni, sino 
a che ebbe fine tutta quella generazione che fece cio che 
«piace agli occhi del Signore. (14) Ed ora sorgete voi a rim- 
. piazzare i vostri padri, qual riproduzione d' uomini peccatori, 
-ad accrescere nuovamente V acceso sdegno del Signore verso 



Digitized by 



Google 



jitu ii»«»i VSk «&•! o» D :ntn 
ny S*ht^ 03 bsS o^n rSm wnitn 

; I v |x t ;•• : | v," : • x : • - j- r x: 

Sriitr» oa Smnn "ty wds-Sn 3in 

V J" •• x • - : • < J- | x -;j- </ 



NUMERI XXXII 

Israel. (15) Perocchfc voi ritraendovi dal seguirlo [cio6 dal- 
Fobbedirgli], egli seguitera a lasciarlo ancora nel deserto, e 
voi cosi cagionerete un guasto a tutto questo popolo. (16) Ed 
eglino accosiaronsi a lui e dissero: Fabbricheremo qui per 
le nostre mandre dei recinli da bestiame, e citta per la nostra 
figliuolanza. (17) Indi prontamente ci armeremo (per marciare) 
innanzi ai figli d' Israel, sino a tanto che gli avremo condotti 
al loro luogo; e la nostra figliuolanza restera nelle citta for- 
tificate, per timore degli abitanti del paese. (18) Non tome- 
remo alle nostre famiglie, sino a chs i figli d' Israel (non) ab- 
biano preso possesso ciascheduno del suo retaggio. (19) Im- 
perocche non vogliamo possedere con essi al di la del Gior- 
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NUMERl XXXII 

dano, avendo gia avuto il nostro retaggio alia riva orientale 
del Giordano. (20) E Mose disse loro: Se eseguirete questa 
cosa, se v'armerete (e marcerete) davanti al Signore alia 
guerra; (21) Se cioe chiunque tra voi e atto a porlare le armi 
passera il Giordano davanti al Signore, sino a che Egli [il 
Signore] avra scacciato dal suo cospetto i suoi nemici ; (22) Ed 
il paese verra sottomesso davanti al Signore, e (soltanto) dopo 
cio ritornerete (qui); se (in somma) vi renderete scarichi 
(d'ogni obbligo) verso il Signore e verso Israel: allora questa 
terra diverra vostra proprieta davanti al Signore [cioe col suo 
consentimento], (23) Ma se non farete cosi, ecco, voi pecche- 
rete verso il Signore; ed abbiate in considerazione (il castigo 
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NUMERI XXXII 

del) vostro peccato, il quale sapra cogliervi. (24) Fabbricate 
adunque citta per la vostra figliuolanza, e recinti pel vostro 
bestiame; indi eseguite quanto colla vostra bocca avete pro- 
messo. (25) E i figli di Gad e i figli di Ruben dissero a Mose: 
I tuoi servi faranno, come il mio Signore comanda. (26) La 
nostra figliuolanza, le nostre donne, le nostre mandre, e tut- 
t' il nostro bestiame, resteranno ove sono, nelle citta di Galaad. 
(27) E i tuoi servi, chiunque (cio6) e atto a portare le armi, 
e far parte delP esercito, passeranno davanti al Signore, alia 
guerra, come dice il mio Signore. (28) E Mose diede intorno 
ad essi gli ordini ad Eleazzaro sacerdote, ed a Giosu6 figlio 
di Nun, ed ai Capi dei casati delle tribu dei figli d' Israel. 
(29) Disse (cioe) loro Mose: Se i figli di Gad e i figli di Ru* 
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HUMERI XXXII 

ben, chiunque e atto a portare le armi, passeranno con voi il 
Giordano, (e andranno) alia guerra davanti al Signore, ed il 
paese verra a voi sottomesso : darete loro in proprieta la terra 
di Galaad. (30) E se non passeranno armati con voi, dovranno 
stabilirsi tra voi nella terra di Canaan. (31) E i figli di Gad e 
ifigli di Ruben, risposero, con dire: Eseguiremo esattamente 
quanto il Signore ha parlato rapporto ai tuoi servi. (32) Noi 
passeremo armati davanti al Signore nella terra di Canaan, 
e a noi restera la nostra proprieta ereditaria di qua del Gior- 
dano. (33) E Mose assegno ai medesimi, ai figli (cioe) di Gad, 
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NUMERl XXXII 

ed ai figli di Ruben, ed alia meta delta tribu di Manasse, figlio 
di Giuseppe, il regno di Sihhon re degli Emorei, ed il regno 
d'Og re di Bascian; il paese diviso nelle sue citta [cioe as- 
segno a ciascheduna di esse tribu alcune determinate citta] 
coi confini (fra tribu e tribu); le citta del paese (coi confini 
fissati) tutt'attorno [v. Giosue XIII]. (34) Indi i figli di Gad 
ristaurarono Divdn, e Atarot, ed Aroer; (35) E Atrot Sciofan 
e Jaazer, e Jogbeha; (36) E Bet-Nimra, e Bet-Haran; (forman- 
done) .citta forti, e recinti da bestiame. (37) E i figli di Ru- 
ben ristaurarono Hheshbon, ed Elate, e Kirjathaim; (38) E 
Nevo e BaalMeon — i cui nomi erano stati cangiati [dagli 
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KUMERI XXX U 

Emorei, che aveanle prese ai Moabiti] — eSivma; e posero 
(gli antichi) nomi alle citta che ristaurarono. (39) E i figli di 
Machir figlio di Manasse andarono in Galaad, e se n'impos- 
sessarono, scacciando gli Emorei ivi esistenti. (40) E Mos6 
diede Galaad a Machir figlio di Manasse, e questi vi si stabili. 

(41) E (la progenie di) Jair figlio di Manasse ando, e s' im- 
padroni dei loro villaggi, e li denomino Villaggi di Jair. 

(42) E Novahh ando, e s'impossessd di Kenat e delle citta 
ad essa subordinate, e le pose il proprio nome Novahh. 
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KUMER1 XKXUI 



XXXIII 



(1) E questi sono i viaggi dei figli d' Israel, usciti dalla 
terra d' Egitto, divisi a schiere, condotti da Mose ed Aronne. 
(2) Mosfe, per ordine del Signore, registro i laoghi delle loro 
partenze, viaggio per viaggio; e questi sono i loro viaggi 
luogo per luogo. (3) Partirono da Ramesses nel mese primo, 
nel decimo quinto giorno di esso primo mese; alia dimane 
del sagrifizio pasquale i figli d' Israel uscirono colla mano 
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HUMERI XXXUI 

alta, alia vista di tutti gli Egizi. (4) Nel mentre che gli Egizi 
seppellivano quelli tra essi, ch' il Signore avea percossi, (cioe) 
tutt'i primogeniti; ed anche dei loro dei aveva il Signore 
fatto eccidio. (5) Partiti j figli d' Israel da Ramesses, s' accam- 
parono in Succot. (6) Indi partirono da Succot, e s' accam- 
parono in Etham, situato nell' estremita del deserto. (7) Par- 
titi da Etham, tornarono presso Pihahhirot, situato dirimpetto 
a Baal Sefon, e s* accamparono davanti Migdol. (8) Indi partiti 
da Pene hahhirot, passarono per mezzo il mare, verso il de- 
serto, e fecero un viaggio di tre giorni nel deserto di Etham, 
e s' accamparono in Mara. (9) Partiti da Mara si recarono in 
Elim. In Elim vi sono dodici fonti d' acqua e settanta palme, 
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NUMERI XXXIII 

e vi s'accamparono. (10) Partiti da Elim, s'accamparono presso 
il mar rosso. (11) Partiti dal mar rosso, s'accamparono nel 
deserto di Sin. (12) Partiti dal deserto di Sin, s' accamparono 
in Dofca. (13) Partiti da Dofca, s'accamparono in Alush. 
(14) Partiti da Alush, s'accamparono in Refidim, ed ivi il po 
polo non aveva acqua da bere [v. Esodo XVII]. (15) Partiti 
da Refidim, s'accamparono nel deserto di Sinai. (16) Partiti 
dal deserto di Sinai, s'accamparono in Kivrot hattaava. (17) Par 
titi da Kivrot-hattaava, s' accamparono in Hhasserot. (18) Par- 
titi da Hhasserot, s'accamparono in Rithma. (19) Partiti da 
Rithma, s'accamparono in Rimon Peress. (20) Partiti da Rim- 

Luzzatto S. D. — Vol. IV 18 
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HUMERI XXXUI 

mon-P&ress, s' accamparono in Livni. (21) Partiti da Livna, 
s' accamparono in Rissa. (22) Partiti da Rissa, s' accamparono 
in Kehelatha. (23) Partiti da Kehelitha, s' accamparono nel 
monte Scefer. (24) Partiti dal monte Scefer, s' accamparono 
in Hharada. (25) Partiti da Hharada, s' accamparono in Ma- 
khelot. (26) .Partiti da Makhelot, s' accamparono in Tahhat. 
(27) Partiti da Tahhat, s' accamparono in T&rahh. (28) Partiti 
da T&rahh, s' accamparono in Mithca. (29) Partiti da Mithca, 
s' accamparono in Hhasmona. (30) Partiti da Hhasmona, s'ac- 
camparono in Mosserot. (31). Partiti da Mosserot, s' accampa- 
rono in BeneJaacan. (32) Partiti da BeneJaacan, s' accampa- 
rono in Hhor hagghidgad. (33) Partiti da Hhor hagghidgad, 
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NUMERI XXXHI 

s'accamparono in Jotv&tha. (34) Partiti da Jotvatha, s'accam- 
parono in Avrona. (35) Partiti da Avrona, s'accamparono in 
Essjon-Ghever. (36) Partiti da Essjon-Gh&ver, s'accamparono 
nel deserto di Ssin, ossia Cadesh. (37) Partiti da Cadesh, s' ac- 
camparono nel monte Hor, all' estremita dell' Idumea. (38) Ed 
Aronne sacerdote, per comando del Signore, sali sul monte 
Hor, evimori; (locche awenne) nell'anno quarantesimo'dal• 
l' uscita dei figli d' Israel dalla terra d' Egitto, nel mese quinto, 
al primo del mese. (39) Ed Aronne aveva cento ventitrfe anni, 
quando mori nel monte Hor. (40) Ed il Cananeo, re d'Arad, 
abitante la parte australe della Cananea, intese ch'i figli 
d' Israel s'avanzavano [vedi Capo XXI]. (41) Indi partirono 
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MJMERI XXXIII 

dal monte Hor, e s'accamparono in Ssalmona. (42) E partiti 
da Ssalmoni, s'accamparono in Punon. (43) Partiti da Punon, 
s' acccamparono in Ovot. (44) Partiti da Ovot, s'accamparono 
in Ijjkhaavarim, al confine di Moab. (45) Partiti da Ijjim, s'ac- 
camparono in Div6n-6ad. (46) Partiti da Divon-Gad, s' accam- 
parono in Alm6n Divlathaima. (47) Partiti da Almon-Divlathai- 
ma, s'accamparono nei monti d'Avarim, dirimpetto a Nevo. 
(48) Partiti dai monti d'Avarim, s' accamparono nelle pianure 
di Moab, presso il Giordano di Gerico. (49) S'accamparono 
cioe presso al Giordano, da Bet-Hajscimot sino Avel-Hashshit- 
tim, nelle pianure di Moab. (50) Ed il Signore parlo a Mose 
nelle pianare di Moab, presso al Giordano di Gerico, con dire: 
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NUMERI XXXIII 

(51) Parla ai figli d' Israel, e di'loro: Quando avrete passata 
il Giordano, e sarete entrati nella terra di Canaan ; (52) Scac- 
cerete dal vostro cospetto tutti gli abitanti del paese, e gua- 
"sterete tutte le loro pietre effigiate; come pure tutte le loro 
immagini di getto guasterete, e tutte le loro consacrate al- 
ture distruggerete. (53) Scaccerete (gli abitanti di) quella 
terra, e Fabi terete; poiche a voi ho assegnato quel paese, 
perchfe abbiate a possederlo. (54) Vi spartirete la terra, a 
sorte tra le vostre famiglie; al (casato) molto numeroso as- 
segnerete retaggio maggiore, ed al poco numeroso darete 
retaggio minore; ciascheduno possedera la [in quella pla 
ga, provincia], dove gli sara venuta la sorte: ognuno 
avra il suo retaggio presso quelli della sua tribu paterna. 
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KUMBRI XXXUI-XXXIV 

(55) E se non discaccerete dal vostro cospetto gli abitanti 
del paese; allora quelli che ne lascerete rimanere saranno 
per voi chiodi negli occhi, ed aculei nei fianchi; e v'angu- 
stieranno nel paese che abiterele. (56) E cio ch'io pensava 
di fare ad essi, far6 a voi. 

XXXIV 

(1) Ed il Signore parlo a Mose, con dire: (2) Comanda ai 
figli d' Israel, e di'loro: Quando entrerete nella terra di Ca- 
naan, quest' 6 il paese che v'apparterra in retaggio, (questa 
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HUMERI XXXIV 

cioe e) la terra di Canaan, coi suoi conflni. (3) Avrete il lato 
meridionale dal deserto di Ssin, presso all'Idumea; ed il vo- 
stro confine meridionale sara [cominciera] dalFestremita orien- 
tale del lago salso [Asfaltidej. (4) II vostro confine voltera 
al mezzodi della salita d'Acrabbim, e passera a Ssin; indi an- 
dra a riuscire al mezzodi di Cadesh-Barn£a, poi riuscira in 
Hhassar Addar, e passera in Assmon. (5) Indi il confine vol- 
tera da Assmon verso il torrente dell'Egitlo, e andra a riu- 
scire al mare fmediterraneo]. (6) Quanto poi al confine occi- 
dental, avrete il mare grande [mediterraneo] per confine. 
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JSUMERI XXXtV 

Questo sara per voi il confine occidentale. (7) E questo sara 
per voi il confine a settentrione: dal mare grande tirerete 
una linea al monte Hor. (8) Dal monte Hor tirerete una linea 
verso Hhamat, ed il confine andra a riuscire a Ssedad. (9) Indi 
il confine riuscira a Zifron, e andra a terminare a Hhassar- 
Enan. Questo sara per voi il confine settentrionale. (10) Ti- 
rerete poi una linea pel confine orientale da Hhassar-Enan a 
Scefam. (id) II confine scenderada Sceftm a Rivla, all'oriente 
delPAin [Fonte]; e scendendo (ancora) il confine, tocchera il 
lato orientale del lago di Kinneret [Genesaret]. (12) Indi il 
confine scendera al Giordano, e andra a terminare al lago 
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salso [Asfaltide]. Qaesta sara per voi la terra, coi suoi con- 
fini tult' attorno. (13) E Mose comando ai figli d' Israel, con 
dire: Quest' e la terra che vi spartirete a sorte, la quale il 
Signore ha comandato di dare alle nove tribu e mezza. 

(14) Poiche la tribu dei Rubeniti, quanti sono i suoi casati [cioe 
tutta intera], e la tribu dei Gaditi, quanti sono i suoi casati, 
e met& della tribu di Manasse, hanno ricevuto il loro retaggio. 

(15) Queste due tribu e mezza hanno ricevuto il loro retaggio 
alia riva orientale del Giordano di Gerico. (16) Ed il Signore 
parlo a Mose, con dire : (17) Sono questi i nomi degli uomini, 
che prenderanno possesso del paese, per conto ^ostro, [ctoe 
che regoleranno Pestrazione, indi suddivideranno la terra tra 
le famiglie d' ogni tribu] : Eleazzaro sacerdote, e Giosue figlio 
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di Nun. (18) Prenderete eziandio un principe per ciasche- 
duna tribu, per prender possesso della terra. (19) E questi 
sono i nomi di essi uomini : per la tribu di Giuda, Cal&b figlio 
di Jefunnfc. (20) E per la tribd dei figli di Simeone, Samuel 
figlio d'Ammihud. (21) Per la tribu di Binjamin, Elidad figlio 
di Kislon. (22) E per la tribu dei figli di Dan, principe, Bukki 
figlio di Joghli. (23) Pei figli di Giuseppe: per la tribu dei 
figli di Manasse, principe, Hhanniel figlio di Efod, (24) E per 
la tribu dei figli d' Efraim, principe, Kemuel figlio di Sciftan. 
(25) E per la tribu dei figli di Zevulun, principe, Elissafan 
figlio di Parnach. (26) E per la tribu dei figli d' Issachar, prin- 
cipe, Paltiel figlio d'Azzan. (27) E per la tribu dei figli d'Ascer, 
principe, Ahhihud figlio di Scelomi. (28) E per la tribu dei 
figli di Naftali, principe, Pedahel figlio d'Ammihud. (29) Sono 
questi- quelli ch'il Signore ha incaricati di meltere i figli 
d' Israel in possesso della terra di Canaan [cioe di fargliene 
il riparto]. 
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(!) Ed il Signore parl6 a Mosh nelle pianure di Mo&b, 
presso il Giordano di Gerico, con dire : Comanda ai figli d* I- 
srael, che del retaggio di loro possessions diano ai Leviti 
delle citta da abitare; come pure tutt' attorno alle cittk diano 
ai Leviti un pomerio [cioe uno spazio non fabbricato, n6 col- 
tjvato]. (3) Le citta serviranno ad essi per abitarvi; eiloro 
potnerj serviranno pel loro bestiame, per la lord roba, e per 
tutt'i bisogni della loro vita. (4) I poraerj delle citta che da- 
rete ai Leviti, saranno, dalle mura della citta in fuori, mille 
braccia tutt' attorno. (5) E [nelle citta non muratej misure- 
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rete /uori della citta al lato orientale duemila braccia, al lata 
meridionale duemila braccia, al lato occidentale duemila brac- 
cia, ed al lato settentrionale duemila braccia, colla citta in 
mezzo [cioe misurando dalla citta propriamente detta, ossia 
da dove cominciano ie case, il pomerio doveva esser mag* 
giore, perchfc le citta murate avevano anche uno spazio vuoto 
tra le case e le mura]. Tale sara per essi (lo spazio de)i po- 
merj delle citti. (6) Le citti die darete ai Leviti (saranno) le 
sei citta d'asilo, che assegnerete per rifugio deiromicida (in- 
volontario); ed oltre a quella darete quarantadue citti. (7) Le 
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citta che darete ai Leviti saranno in tutto quarantotto, tutte 
coi loro pomerj. (8) Di queste citta che darete dai possedi- 
menti dei figli d' Israel, ne prenderete di piu dal piu nume- 
roso |cioe dalla tribu piu numerosa], e ne prenderete di mena 
dal meno numeroso; ciascheduno [vale a dire ogni tribu], se* 
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condo la parte che ricevera in retaggio, dara delle sue citta 
ai Leviti. (9) Ed il Signore parlo a Mosfe, con dire : (10) Parla 
ai figli d' Israel, e di'loro: Quando avrete passato il Giordano, 
e sarete entrati nella terra di Canaan; (11) Vi destinerete in 
opportuna situazione, alcune citta, le quali saranno per voi 
citta d'asilo, ove fuggira Pomicida, che avesse ucciso una 
persona per inawertenza. (12) Tali citta vi serviranno d'asilo, 
contro il Go£l [ricuperatore, v. Levit. XXV. 25, 48, 49 — i 
consanguinei consideravansi tenuti non solo ad assistersi, ma 
anche a vendicarsi reciprocamente; locche poteva darluogo 
ad abusi, cui questa legge tende ad owiare — ]; in guisa 
che 1' omicida non abbia a morire innanzi che siasi presentato 
air assemblea per essere giudicato. (13) Tali citta che vi de- 
stinerete per citta d'asilo, saranno sei. (14) Tre citti assegne- 
rete di qua dal Giordano, e tre citta destinerete nella terra 
di Canaan : saranno citta d' asilo. (15) Pei figli d' Israel, e pel 
forestiero e V awenticcio (dimoranti) tra essi, queste sei citta 
serviranno d'asilo, ove abbia a fuggire chiunque per inav- 
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293 NUMERI XXXV 

vertenza avesse ucciso un individuo. (16) Ora, s'egli Pha per- 
cosso con qualche arnese di ferro, e colui (ne) mori; un omi- 
cida egli e: facciasi morire Pomicida. (17) Se lo percosse con 
una pietra maneggevole con una mano, tale pero che ne po- 
tesse morire, e quegli (ne) mori; un omicida egli fe; facciasi 
morire Pomicida. (18) Come pure se lo percosse con un ar- 
nese di legno maneggiabile con una mano, tale pero che ne 
potesse morire, e colui (ne) mori ; un omicida egli e : facciasi 
morire Pomicida. (19) II Goel [prossimo congiunto] delPucciso, 
egli stesso fara morire Pomicida: col ferirlo egli stesso lo fara 
morire. (20) E se con odio Pha urtato, o gli gitto addosso 
qualche oggetto, avyertitamente, e colui (ne) mori; (21) Op- 
pure lo percosse ostilmente colla mano, e quegli (ne) mori: 
facciasi morire il percotitore, egli e un omicida : il Gofel del- 
P ucciso fara morire Pomicida, col ferirlo. (22) Se pero Pha 
urtato per un caso impreveduto, non ostilmente; o gli getto 
addosso qualche arnese inavvertitamente; (23) maneggiando, 
senza vederlo, una qualche pietra, della quale potesse morire, 
gliela lascio cadere addosso; senza che gli fosse nemico, ne 
uomo che cercasse il suo male: (24) L'assemblea decidera 
tra il percotitore ed il Goel delP ucciso, secondo queste leggi. 
(25) E Passemblea salvera Pomicida (involontario) dalle mani 
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del Goel delP ucciso, e P assemblea lo fara ritornare alia citta 
dell'asilo, dov'era fuggito ; ed egli vi restera sino alia morte del 
sommo sacerdote, unto coll' olio sacro. (26) Se pero 1' omicida 
uscira fuori del confine della citta d'asilo, dov'era fuggito ; (27) 
Ed il Goel delPucciso lo trovi fuori del confine della sua citta d'a- 
silo, ed il Goel delPucciso uccida Puccisore; questi non ha san- 
gue [v. Esodo XXII. 1, 2]. (28) Perocchfe egli deve rimanersi 
nella sua citta d' asilo, sino alia morte del sommo sacerdote ; e 
(soltanto) dopo la morte del sommo sacerdote, P omicida tor- 
nera nella terra di sua possessione. (29) Queste (leggi) saranno 
per voi una norma giuridica, per tutte P eta avvenire, in tutto 
il vostro territorio. (30) In qualunque caso che uno uccida una 
persona, ci vorra la deposizione di testimonj, perchfe si faccia 
morire P omicida; ed un (solo) testimonio non potra deporre 
contro un individuo, perch' ei muoja. (31) E non accetterete 
riscatto per la vita d'un omicida, che sia reo di morte; ma 
dev' essere fatto morire. (32) Ne accetterete riscatto per una 
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che sia fuggito in una citta d'asilo, perchfe torni ad abitare 
nel (suo) paese prima della morte del sacerdote. (33) E non 
fate ch'il paese divenga colpevole, poiche il sangue, quello 
rende colpevole il paese [cioe Pomicidio impunito chiama la 
celeste vendetta su tutta la nazione] ; nh la terra puo purgarsi 
del sangue ch'in essa venne versato, se non se col sangue- 
di colui che lo verso. (34) E non fate che divenga impuro il 
paese, dove abitate, nel quale io ho sede ; perocchfe io, il Si* 
gnore, ho sede in mezzo ai figfi d' Israel. 
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XXXVI 



(1) Indi si presentarono i capi dei casati della famiglia 
dei figli di Ghilead figlio di Machir figlio di Manasse, (una) 
delle famiglie dei figli di Giuseppe; e parlarono davanti a 
Mose, e davanti ai principi, capi dei casati dei figli d' Israel. 
(2) E dissero: II Signore ti ha, mio signore, comandato di di- 
stribute ai figli d' Israel la terra in retaggio a sorte; e tu 
pure, mio signore, avesti dal Signore il comando di assegnare 
il retaggio spettante a Sselofhhad nostro consanguineo, alle 
figlie di lui. (3) Ora, quando esse divengano mogli d' alcuni 
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NUMERI XXXVI 

dei figli delle (altre) tribu dei figli d' Israel, il loro retaggio 
verra detratto dal retaggio dei nostri padri, e si aggiungera 
al retaggio di quella tribu, nella quale si mariteranno, ed il 
retaggio che ci sara toccato in sorte, restera menomato. 
(4) E quando pure i figli d' Israel avranno il Giubileo, il loro 
retaggio restera aggiunto a quello della tribu in cui si ma- 
riteranno, ed il retaggio della nostra tribu paterna verra a 
perdere il retaggio delle medesime. (8) E Mose comando ai 
figli d' Israel, per ordine del Signore, con dire: Rettamente 
parlano quelli della tribu dei figli di Giuseppe. (6) fi questa 
la cosa ch'il Signore ha comandato intorno alle figlie di Sse- 
lofhhad: Si maritino a chi loro aggrada, ma si maritino in 
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301 NUMERI XXXVI 

qualche famiglia della tribu di loro padre. (7) Ed alcun re- 
taggio (fondiario) non deve, presso i ligli d' Israel, passare 
da una ad altra tribu; ma i figli d' Israel resteranno attaccati 
ciascheduno al retaggio della propria tribu paterna. (8) Ed 
ogni figlia, di qualunque delle tribu dei figli d' Israel, la quale 
sia erede di retaggio (fondiario), si maritera ad uno che ap- 
partenga ad alcuna delle famiglie della tribu di suo padre; 
in guisa che i figli d' Israel posseggano ciascheduno il retaggio 
de' suoi padri. (9) Ed alcun retaggio (fondiario) non deve 
passare da una ad altra tribu, ma le tribu dei figli d' Israel 
devono conservare ciascheduna il proprio retaggio. (10) Come 
il Signore comando a Mos6, cosi fecero le figlie di Sselofhhad* 
(11) E Mahhla, Tirssfc, Hhogla, Milca e Noa, figlie di Sselo- 
fhhad, si maritarono ai figli dei loro zii. (12) (Quindi) mari- 
tatesi nelle famiglie dei figli di Manasse flglio di Giuseppe, il 
loro retaggio rimase presso la tribu, cui apparteneva la fa- 
miglia del padre loro. (13) Sono questi i precetti e le leggi 
ch'il Signore comando ai figli d' Israel, per Porgano di Mos6, 
nelle pianure di Moab, presso al Giordano di Gerico. 
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